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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present statement is Issued monthly 
* by the Office of Legal Affairs of the Secretariat 

In pursuance of article 13 of the Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter of the 
United Nations adopted on 14 December 1946 by 

. General Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of treaties and 
International agreements registered In accordance 
with Article 102 (1) of the Charter. Part II 
contains a statement of treaties and international 
agreements filed and recorded in accordance with 
article 10 of the aforementioned Regulations. With 
respect to each treaty or international agreement 
the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date 
and method of entry into force, languages in which 
It was concluded, name of the authority which 
initiated the formality of registration or filing 
and recording and date of that formality. Annexes 
to the Statement contain ratifications, accessions, 
supplementary agreements and other subsequent actions 
concerning treaties and international agreements 
registered or filed and recorded with the Secretariat 
of the United Nations or registered with the 
Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements 
together with translations in English and French are 
subsequently published in the united Nations Treaty 
Series. 

1. Le présent Jteieré est publié mensuellement 
par le Service Juridique du Secrétariat en exécution 
de l'article 13 du règlement destiné à mettre en appli-
cation l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, 
adopté le 14 décembre 1946 par la résolution 97 (I) de 
l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et 
accords internationaux enregistrés conformément au 
paragraphe 1 de l'Article 102 de la Charte. La partie 
II contient le relevé des traités et accords interna-
tionaux classés et inscrits au répertoire en application 
de l'article 10 du règlement susmentionné. Pour chacun 
des traités ou accords Internationaux, les renseignements 
ci-après sont indiqués : numéro d'enregistrement ou 
d'inscription au répertoire, titre, date de conclusion, 
date et méthode d'entrée en vigueur, langues de 
conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'initiative 
de la formalité d'enregistrement ou de classement et 
d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Kelovi contiennent les ratifications, 
adhésions, accords complémentaires et autres formalités 
ultérieures concernant les traités et accords interna-
tionaux enregistrés ou classés et Inscrits au répertoire 
au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la société des Nations. 
Les textes authentiques des traités ou accords interna-
tionaux, accompagnés de traductions en anglais et en 
français, sont ensuite publiés dans le Jtecueil des 
Tt»ltês des Nations Unies. 

3. Under Article 102 of the Charter every 
treaty and every International agreement entered 
into by a Member of the United Nations after the 
cooing Into force of the Charter must be registered 
with the Secretariat and published by it. The 
General Assembly, by resolution 97 (I) referred to 
above, established regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter. The united Nations, 
under article 4 of these Regulations, registers 
ex o f f i c i o every treaty or international agreement 
which is subject to registration where the united 
Nations Is a party, has been authorized by a treaty 
or agreement to effect registration, or is the 
depositary of a multilateral treaty or agreement. 
The specialized agencies may also register treaties 
in certain specific cases. In all other Instances 
registration is effected by a party. The Secretariat 
is designated in Article 102 as the organ with which 
registration is effected. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte tout 
traité ou accord international conclu par un Membre des 
Nations Unies après l'entrée en vigueur de la Charte doit 
être enregistré au Secrétariat et publié par lui. Par 
sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné è mettre en appli-
cation l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce 
règlement dispose que l'organisation des Nations Unies 
doit enregistrer d'office tout traité ou accord inter-
national soumis i la formalité d'enregistrement soit 
lorsqu'elle est partie audit traité, soit lorsqu'elle a 
été autorisée par les signataires à effectuer l'enregis-
trement, soit encore lorsqu'elle est dépositaire d'un 
traité ou accord multilatéral. Les Institutions 
spécialisées peuvent également, dans certains cas 
déterminés, faire enregistrer des traités. Dans tous 
les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le 
Secrétariat est l'organe auprès duquel l'enregistrement 
doit Stre effectué. 

4. The Regulations also provide In article 10 
for the filing and recording of certain categories 
of treaties and international agreements other than 
those subject to registration under Article 102 of 
the Charter. 

4. L'article 10 du règlement contient des disposi-
tions relatives au classement et à l'Inscription au 
répertoire de certaines catégories de traités et d'accords 
internationaux autres que ceux qui sont soumis à la 
formalité de l'enregistrement en vertu de l'Article 102 
de la Charte. 

5. Under Article 102 of the Charter and the 
Regulations, the Secretariat is generally responsible 
for the operation of the system of registration and 
publication of treaties. In respect of ex o f f i c i o 
registration and filing and recording, where the 
Secretariat has responsibility for initiating action 
under the Regulations, it necessarily has authority 
for dealing with all aspects of the question. 

5. En vertu de l'Article 102 de la charte et du 
règlement le secrétariat est chargé d'assurer l'enregis-
trement et la publication des traités. En ce qui 
concerne l'enregistrement d'office ou le classement et 
l'Inscription au répertoire, dans les cas où, conformément 
au règlement, 11 appartient au secrétariat de prendre 
l'initiative à cet égard, celui-ci est nécessairement 
compétent pour traiter de tous les aspects de la question. 
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6. in other cases, when treaties and Inter-
national agreements are submitted by a party for 
the purpose of registration or filing and recording, 
they are first examined by the Secretariat In order 
to ascertain whether they fall within the category 
of agreements requiring registration or are 
susceptible of filing and recording, and also to 
ascertain whether the technical requirements of the 
Regulations are met. It may be noted that an 
authoritative body of practice relating to 
registration has developed In the League of Nations 
and the United Nations which may serve as a useful 
guide. In some cases, the Secretariat may find It 
necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, 
since the terms "treaty* and "international 
agreement* have not been defined either in the 
Charter or In the Regulations, the Secretariat, 
under the Charter and the Regulations, follows the 
principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an 
instrument for registration that so far as that 
party is concerned the instrument is a treaty or an 
international agreement within the meaning of 
Article 102. Registration of an Instrument: 
submitted by a Member State, therefore, does not 
Imply a Judgement by the Secretariat on the nature 
of the instrinent, the status of a party, or any 
similar question. It Is the understanding of the 
Secretariat that Its action does not confer on the 
Instrument the status of a treaty or an Interna-
tional agreement If it does not already have that 
status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the 
Member state and the purpose of Article 102 of the 
Charter is to give publicity to all treaties and 
International agreements entered Into by a Member 
State. Furthermore, under paragraph 2 of Article 
102, no party to a treaty or International agreement 
subject to registration, which has not been 
registered, may Invoke thnt treaty or agreement 
before any organ of the United Nations. 

Publication of treaties and 
International agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 
the General Assembly amended article 12 of its 
Regulations to give effect to Article 102 of the 
Charter so as to give the Secretariat the option not 
to publish in extenso a bilateral treaty or 
international agreement belonging to one of the 
following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements 
of limited scope concerning financial, 
commercial, administrative or technical 
matters; 

(b) Agreements relating to the organization 
of conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published other-
wise than In the series mentioned in 
paragraph 1 of article 12 of the said Regu-
lations by the United Nations Secretariat 
or by a specialized or related agency. 

In accordance with article 12 (3) of the Regula-
tions as amended, those treaties and International 
agreements that the Secretariat Intends not to publish 
la extenso are Identified in the Statement by an 
asterisk preceding the title. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est 
une partie à un traité ou à un accord International qui 
présente l'Instrument aux fins d'enregistrement ou de 
classement et d'Inscription au répertoire, le Secrétariat 
examine ledit instrument afin de déterminer s'il entre 
dans la catégorie des accords qui doivent être 
enregistrés ou de ceux qui doivent être classés et 
Inscrits au répertoire, et afin de s'assurer que les 
conditions techniques du règlement sont remplies. Il 
convient de noter que la Société des Nations et l'Organi-
sation des Nations Unies ont progressivement élaboré, en 
matière d'enregistrement des traités, une pratique qui 
fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. Dans 
certains cas, le Secrétariat peut Juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme 'traité* et 
l'expression 'accord International* n'ont été définis ni 
dans la Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en 
appliquant la charte et le règlement, a pris comme 
principe de s'en tenir à la position adoptée à cet égard 
par l'Btat Membre qui a présenté l'instrument à l'enregis-
trement, i savoir que pour autant qu'il s'agit de cet Btat 
comme partie contractante l'instrument constitue un traité 
ou un accord international au sens de l'Article 102. Il 
s'ensuit que l'enregistrement d'un Instrument présenté par 
un Btat Membre n'Implique, de la part du secrétariat, 
aucun Jugement sur la nature de l'instnmwnt. le statut 
d'une partie ou toute autre question similaire. Le 
Secrétariat considère donc que les actes qu'il pourrait 
être amené i accomplir ne confèrent pas à un Instrument 
la qualité de 'traité* ou d'*accord international' si cet 
Instrument n'a pas déji cette qualité, et qu'ils ne 
confèrent pas à une partie un statut que. par ailleurs, 
elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la charte a pour but d'assurer * 
la publicité de tous les traités et accords Interna-
tionaux conclus par les Btats Membres. L'obligation 
d'enregistrement incombe i ces Btats. D'autre part, aux 
termes du paragraphe 2 de l'Article 102, aucune partie è 
un traité ou accord International soimls è l'obligation 
d'enregistrement ne pourra Invoquer ledit traité où 
accord devant un organe des. Nations Unies s'il n'a pas 
été enregistré. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son 
règlement destiné i mettre en application l'Article 102 
de la Charte de façon à donner au Secrétariat la faculté 
de ne pas publier in extenso un traité ou accord 
international bilatéral appartenant i l'une des-
catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération 
d'objet limité en matière financière, 
commerciale, administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de 
conférences, séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés è être publiés 
ailleurs que dans le recueil mentionné au 
paragraphe 1 de l'article 12 dudlt règlement 
par les soins du Secrétariat de l'Organisation 
des Mations Unies ou d'une institution 
spécialisée ou ass'lmllée. 

Conformément au paragraphe 3 de l'article 12 du 
règlement tel que modifié, les traités et accords inter-
nationaux que le Secrétariat envisage de ne pas publier 
ia extenso sont identifiés dans le Relevi par un 
astérisque qui précède le titre. 



PART I 
ORIGINAL TREATIES N O INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED DURING 1HE MONTH OF JUNE 1994 

Nos. 30999 to 31066 

PARTIE I 
TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ORIGINAUX 
ENREGISTRES PEMJANT LE MOIS DE JUIN 1994 

Nos 30999 à 31066 

No. 30999. MULTILATERAL: No 30899. MULTILATERAL 
Treaty on the establishment of the Central-American 
Parliament and other political organs. Concluded at 
Guatemala city on 2 October 1887 

Protocol of snencftent to the above-aenttoned Treaty. 
Concluded at Guatemala City on 16 Septeaber 1888, San José 
on 28 Septeaber 1888, Tegucigalpa on B November 1988, San 
Salvador on 8 December 1888 and at Managua on 9 December 
1888 

Traité portant création du Parlement centro-anérlcaln et 
autres organee politiques. Conclu i Guatemala le 2 octobre 
1887 

Protocole d'amendement au Traité susmentionné. Conclu A 
Guatemala le 16 septeabre 1889, San José le 28 septenbre 
1888, Tegucigalpa le B novembre 1988, San Salvador le 8 
décembre 1988 et A Managua le 8 décenbre 1989 

The Treaty and the Protocol came into force on 1 May 1980, 
i.e., eltfit days after the date of deposit with the 
Government or Guatemala of the third instrument of 
ratification in accordance with article 35 of the Treaty and 
article 8 of the Protocol: 

Le Traité et le Protocole sont entrés en vigueur le 1er ml 
1880, soit huit jours après la date du clépOt du troisième 
Instituent de ratification auprès du Gouvernement 
guatémaltèque, conformément è l'article 36 du Traité et A 
l'article 6 du Protocole : 

Participant 

Guatemala 
El Salvador 
Nicaragua 

nattt r* rtpn«.<» nf 
t h a 1 n s t r — f * 
r a t i f i c a t i o n t a t t » 
Icaabt 
21 
14 
26 

Noveaber 
January 

1987 
1988 
1988 

Data of rtnro." nf 
th» 1m.tr. nt 
ratification to the 
Protnnol 

5 March 1880 
6 April 1890 
23 April 1990 

A u t h e n t i c t m f ftfflnlnh, 
Registered b» en 1 Jma 1994. «jaifl: Also see 
sane number In annex A.) 

Partlr-lnant 

Guatemala 
El Salvador 
Nicaragua 

Data du d f e O U f c 
ratification au 
Traité 
21 
14 novembre 
28 Janvier 

1887 
1888 
1988 

T r n r f n t h p n t K » » • « x y w l 
E n m n l a t r A a n w l a ftuitamal» l a 1er 
aussi aéme numéro en annexe A.) 

Date Ai dépflt de 
ratification au 
Protocola 
5 aars 1990 
6 avril 1990 
23 avril 1990 

1u1" 1994- (Nota : voir 

No. 31000. NORWAY AN) BELGIUM: 
Agreement relating to the transmission of gas from the 
Norwegian continental shelf and from other areas by 
pipeline to the Kingdom of Beigiua. Signed at Oslo on 14 
April 1988 # 
Cane into force on 27 January 1882, the date on which the 

Parties informed each other of the fulfilment of all 
neoeesary internal requlrenents, in accordance with 
article 13. 

flutfntic t a u t ; Englltti . Baalatarad tau Nnrwau m 1 Jira 1994. 

# See article 10 (I) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
international Court of Justice. 

No 31000. NORVEGE ET BELGIQUE : 
Accord relatif au transport par gazoduc vers le Royauw de 
Belgique du gaz provenant du plateau continental norvégien 
et d'autres réglons. S1«ié A Oslo le 14 avril 1988 » 

Entré en vigueur le 27 janvier 1982, date A laquelle les 
Parties sa sont informées de raccomplissement & toutes le 
fomalltés internes requises, ccnfornénent A l'article 13. 

Texte authentifia : anglais. 
Enraolatré nar 1» Hnrvèoa la lar 1u1n 1994. 
* voir paragraphe 1 de l'article 10 pour les dispositions 
relatives A la déslvatlon d'arbitres par le Président de 
la Cour Internationale de Justice. 

No. 31001. MULTILATERAL: 
Agreement on cooperation across state frontiers to prevent or 
limit damage to persons or property or to the environnent 
in the case of accidents. Sipied at Stockhoia on 20 
January 1888 

Came into force on 8 August 1888, i.e., 30 days after the 
date on which two Contracting Parties had notified the 
Govemnent of Sweden of their approval, in accordance with 
article 7: 
Participant Data of the notification 

Norway 26 May 1888 
Denmark 10 July 1888 
Authentic taxta: Danlah. Finnish. Norwaalan and Swadlah. 
Baalatarad h» spartan m 1 juna 1994. (Nota: Also see sane 
nuaber in annex A.) 

No 31001. MULTILATERAL : 
Accord relatif A la coopération A travers les frontières 
d'Etata afin de prévenir ou Halter lea dégAts aux 
personnes ou aux propriétés ou A l'environnement en cas 
d'aocldents. Sla* A Stockhola le 20 Janvier 1888 
Entré en vigueur le 8 août 1888, soit 30 Jours après la 

date A laquelle deux Parties contractantes eurent notifié au 
Gouvernement suédois leur approbation, ccnfornénent A 
l'article 7 : 
Participant Data da la notification 

Norvège 26 aai 1888 
Danemark 10 Juillet 1888 
Tante» authantInjaa : danois, flnnola. norvégien «* «nArtnia 
Enraolatré par la S.*rt« la lar 1u1n 1994. (tfaîfi : Voir aussi 
. néne numéro en annexe A.) 
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No. 31002. UNITED tMTIOS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRAMME) AND NEW ZEALMD: 

AgrDouent for the provlstai of personnel 1n support of 
de-alnlng proyp—an in Caabodla (with annexes). Slpwd at 
New York on 22 Decerter 1993 # 
Case into force by sigtture, with effect from 28 December 
993, in accordance with article I. 
Authentic taut: English. 
Registered ex officio «1 1 .me 1994. 

# See article VII for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the Présidant of the International 
Court of Justice. 

No 31002. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMS DES 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) ET NOUVELLE-ZELAM* 

Accord relatif à la fourniture de personnel à l'appui de 
programma en vue de l'enlèvement de aines au CatHodge 
(avec annexes). Signé à New York le 22 décembre 1993 # 
Entré en vigueur par la signature, avec effet au 28 

1993, conformément A l'article I. 
Tnxte authartlaie : anglais. 
Enregistré d'office la 1er min 1994. 
# Voir article VII pour les dispositions relatives i la 
déslgiatlcn d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 31003. UNITED NATHMS AND CYPRUS: 
* Exchange of letters constituting an agreement concerning 
arrangements for the anting of experts on human 
settlements problems in Southern Europe of the Economic 
Commission for Europe, to be held m Nicosia from 6 to 8 
June 1994 (with annex). Geneva, 28 May and 1 June 1994 

Case into force on 1 Jin 1994, the date of the letter in 
reply, in accordance with the provisions of the said letters. 
Authentic text: English. 
Registered ex officio nn 1 -Infl 1994. 

NO 31003. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET CHYPRE : 
* Ecnange de lettres constituant un accord relatif à la 
réunion d'experts sur les problâmes des établIsaements 
huaalns en Europe du sud de la CoMlsslon économique pour 
l'Europe, qui doit avoir lieu à Nicosie du 6 au 8 Juin 1994 
(avec annexe). Genève, 28 ml et 1er juin 1994 
Entré en vigueur le 1er juin 1994, date de la lettre de 

réponse, conformément aux dispositions desdites lettres. 

Tenta authantlaje ; anglais. Fnreçletré d'office le 1er ,1u1n 1994. 

No. 31004. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CHILDREN'S RAO) 
AM) CAMODIA: 

Basic Co-operation Agreement. Signed at Phnom Penh on 1 June 
1994 # 
Came mto force on 1 J m 1994 by sl0iature, in accordance 

with article XXIII (1). 
Authentic text: English. 
Registered ex officio nn 1 Juna 1994. 

# See article XXII for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

No 31004. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FOCS DES NATIONS 
UNIES POUR L'ENFANCE) ET CAMBODGE : 

Accord de baee relatif è la coopération. Signé à Ptnom Penh 
le 1er Juin 1994 # 
Entré en vigueur le 1er juin 1994 par la signature, 

conformément au paragraphe 1 de l'article XXIII. 
Texte authentifia • 
Enregistré d'office le 1er Hun 1994. 
# Voir article XXII pour les dispositions relatives à la 
désl0iatlon d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 31006. 
GERMANY: 

UNITED STATES OF AMERICA AND FEDERAL REPUBLIC OF 

Meaorandum of uxferstandlng on national planning 
co-ordination in the field of coal hydrogénation 
technology. Slpied at Bonn on 7 October 1977 
Came into force on 7 October 1977 by signature. 

Authentic text: English. 
Reolstereel hv the United Statue of America an a Juie 1994. 

No 31006. ETATS-UNIS D'AMERIQUE' ET REPUBLIQUE FEDERALE 
D'ALLEMAGNE : 

Mémorandum d'entente sur la coordination de planification 
nationale dans le domaine de la technologie d'hydrogénation 
de charbon. Slg* à Bonn le 7 octobre 1977 
Entré en vigueur le 7 octobre 1977 par la slgiature. 

Texte authent la» : anglais. 
Enregistré oar lea Eteta-Unïs d'Amériaje la 3 .min 1994. 

No. 31008. UNITED STATES OF AMERICA AM) TUNISIA: 
Agreement for the aale of agricultural ooModltles (with 
alnutes of negotiation). Slfped at Tunis on 17 April 1980 

Came into force on 17 April 1980 by slpiature, in 
accordance with part III (B). 
Authentic texts: English and French. 
Registered bv the United States of Aeerlne on a June 19B4. 

No 31006. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET TUNISIE : 
Accord en vue de la vente de produits agricoles (avec 
procès-verbal de négociations). Sifflé à Tunis le 17 avril 
1980 
Entré en vigueur le 17 avrl1 1980 par la elpiature, 

conformément à l'alinéa B de la partie III. 
Taxtee authent laiee : anglais et français. 
Enregistra ner les Etete-Unla d'Amériaje le 3 .1u1n 1994. 
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No. 31007. UNITED STATES OF AMERICA AND JAPAN: 
Technical Exchange Arrangeant betveen the United States 
Nuclear Regulatory Commission, the Japan Nuclear Safety 
Bureau and the Agency of National Resources and Energy in 
the field of regulatory matters (with eemoran&a of 
intent). Signed at Washington on 12 September 1980 and at 
Tokyo on 29 Septeaber 1980 

Came into force on 29 September i960 by signature, in 
accordance with paragraph IV (1). 
Authentic texts: English and .inn»».» 
Authentic text of the Intent: English. 
Registered h» the United States of Aeerlea an 3 June 1994 

No 31007. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET JAPON : 
Arrangement entre la Ccaalsslon de réglementation nucléaire 
des Etats-Unis, le Bureau de sûreté nucléaire du Japon et 
l'Office des ressources naturelles et de l'énergie, relatif 
A l'échange de renseignements techniques en matière de 
réglementation (avec mémorandum d'accord). Sip* i 
Washington le 12 septembre 1980 et è Tokyo le 29 septeabre 
1980 

Entré en vigueur le 29 septeabre 1980 par la sipiature, 
conformément è l'alinéa 1 du parayaphe IV. 
•ft».*— «.thBnU^MM» - «nal.H. a» tonnn»!. 
Texte authaitlum fil •Ilrnr,mrt" H ' T 1 " «"g1"" 
Enregistré nar lee Etets-Uni» d'Amérltue le 3 luln 1994. 

NO. 31008. UNITED STATES OF AMERICA AM) JAMAICA: No 31008. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET JAMAÏQUE : 
Exchange of notes constituting an agreement oonœmlng the 
provision of training related to defense articles under the 
United States International Military Education and Training 
(IMET) prograa. Kingston, 13 November 1980 and 17 February 
1981 

Came into force an 17 February 1981, the date of the note 
In reply, in accordance with the provisions of the said 
not 88. 
Authentic text: English. 
Registered hv the United States nf Aeerlea an 3 Jme 1994. 

Echange de notes constituant in accord concernant le aise à 
disposition de moyens de formation relatifs au matériel de 
défense dans le cadre du progresse international 
d'instruction et de formation Militaires (IMET) des 
Etats-Unis d'Aaérlque. Kingston, 13 novembre 1980 et 17 
février 1981 

Entré en vigueur le 17'février 1981, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte authent lue : anglais. 
Enregistré par lee Etats-Unis d'Aaérlaia la 3 1u1n 1994. 

NO. 31009. UNITED STATES OF AMERICA AM) BRAZIL: 
Arrangement for the exchange of technical information and 
co-operation in regulatory and safety research setters 
(with patent addendum). Signed at Rio de Janeiro on 14 
January 1982 

Came into force on 14 January 1982 Dy slpiature, in 
accordance with article IV (a). 
Authentic texts: English and Pnrti».— 
Registered by the United States of Aeeriee an 3 June 1994. 

No 31009. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET BRESIL : 
Arrangement relatif à l'échange d'informations techniques et 
è la coopération dans lee domaines de 1a réglementation et 
de la recherche en aatlère de sécurité (avec additif 
relatif aux brevets). Siené à Rio de Janeiro le 14 Janvier 
1982 
Entré en vigueur le 14 janvier 1982 par la alvwture, 

conforaément au paragraphe a) de l'article IV. 
Textes authentifias : anglais et nnrtunals. 
Enregistré par les Etats-Unis d'AeéHaja le 3 luln 1894. 

No. 31010. UNITED STATES OF AMERICA AM) FRANCE: 
Memoranda of Understanding on co-operation 1n agricultural 
sclenoe and technology. Signed at Washington on 15 March 
1982 
Came Into force on 15 March 1982 by elpwture. In 

accordance with article VIII. 
Authent in texte: English and Frannh. 
Registered bv the United State» nf Aeeriee an 3 J^e 1994. 

NO 31010. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET FRANCE : 
Protocole d'accord de coopération en recherche et technologie 
ag>1oo1ee. Slpié è Washington le 15 aars 1982 

Entré en vigueur le 15 aars 1982 par la signature, 
conformément è l'article VIII. 
Textes authentifias : anglais et franeele. 
Enregistré per lee Etets-Uni» d'Amârlttia le 3 luin 1994. 

No. 31011. UNITED STATES OF AMERICA AND (CW ZEALAM): 
Memoranda of Understanding on logistic support. Slvied at 
Washington on 13 May 1982 and at Wellington on 21 June 1982 
Came into force on 21 Juie 1982 by signature, in accordance 

with paragraph 19. 
Authentic text: English. 
naalatanti law the united State» of rlee an 3 Jme 1994. 

NO 31011. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET NOUVELLE-ZELANDE : 
Mémorandum d'accord relatif au aoutlen logistique. Sifflé i 
Washington le 13 aal 1982 et A Wellington le 21 Juin 1982 
Entré en vigueur le 21 Juin 1982 par la slpiature, 

conformément au paragraphe 19. 
Texte authentifie : anglais. Enregistré par lee Etats-Unis d'Amériaje la 3 juin 1994. 
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No. 31012. UNITED STATS OF AMERICA AM) REPUBLIC OF KOREA: NO 31012. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE DE COREE : 
MomorancUi of isxlerstandlnB for co-operation in science and 
technology. Signed at «shlngton on 24 May 1982 and at 
Seoul on 23 Juw 1882 
Came Into foroe on 23 J m 1982 by slffiature, with 

retroactive effect from 24 May 1882, in accordance with 
12. 

Authentic taata: Engl 1*1 and «Brman. 
Baalatarad hv en 3 A m 1994. 

Méaorandua d'accord relatif à la coopération dans lee 
doaalnes ds la science et de la technologie. Sifflé A 
Washington le 24 aal 1882 tt A Séoul le 23 Juin 1882 

Entré en vigueur le 23 Juin 1882 par la slffiature, avec 
effet rétroactif au 24 aal 1882, confondent au 
paragraphe 12. 
Taxtaa authentic— r «nalala at caréan. 
Eriraalatré nar laa Etata-Unl» d'Aaérlma la 3 .fain 1994. 

No. 31013. UNITH) STATES OF MERICA M O UNITED REPUBLIC OF 
TANZANIA: 

Agreement for salee of arloultural ooamodltlee (with alnutee 
of negotiation). Slffad at Bar as Salaam on 8 June 1882 

Caae into force on 8 i n 1882 by signature, in acocifdance 
with part III (B). 
Authentic taxt: Ehallah-
Baalatarad B» tha IHItart Stataa af Amarlea n U i n i U M . 

No 31013. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET REPUBLIQUE-UNIE DE 
TANZANIE : 

Accord relatif A la vente de produits agricoles (avec 
procès-verbal ds négociations). Sifflé A Dar ee-Salsam 
Juin 1882 
Entré an vigueur le 8 Juin 1882 par la slffiature, 

conformément au paragraphe B) ds la partie III. 
Tanta authantlnia : analala. 
Enrmalatré nar la».Etata-UH« d'Aairlma la 3 ti1n19B4. 

le 8 

NO. 31014. UNITED STATES OF MB3ICA AM) COLOBIA: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to trade 
in cotton, «ool and man made fiber textiles and textile 
products (with annexes). Bogota, 1 July and 11 Auguat 1882 

Caae into force on 11 fcgust 1882 by the exchange of notes, 
with effect from 1 July 1882, in w a i l w a with the 
provisions of the said notaa. 
Authentic ta»f- Huma, - y a n * . 
Baalatarad hw Wia 1*1 tad Stat— r* a—lea en 3 i w 1flft4. 

NO 31014. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET COLOUIE : 
Echange da notee constituant un accord concernant le coemui co 
du coton, de la laine et dee textiles synthétiques et 
produits textiles (avec amexee). Bogota, 1er Juillet et 
11 août 1982 

Entré en vigueur le 11 août 1882 par 1'échange de notas, 
avec effet au 1er Juillet 1982, conformément aux dispositions 
desdltes notee. 

Enraalatré nar laa Etata-t*i1« d'Amérltm la 3 tiln 1994. 

No. 31015. UNITS STATES OF MERICA AND PANAMA: 
Exchange of notes constituting ai agreement ooioemlng 
transfer of the Anocn District Oourt (Building 310) from 
the United States to Panama (with aap). Panama, 13 July 
1882 

into force on 13 July 1882, the date of the note In 
reply, m aux»dance with tha provisions of the said notas. 
Authentic tMta; EnalU* «M 
Baalatarad taw tha tHltad Stataa af America an a Jma Iflfli. 

NO 31016. ETAIS-UNIS D'AMERIQUE ET PANAMA : 
Echange ds notee constituant m accord concernant le 
transfert de la Cour de district d'Ancon (bAtlaent 310) dee 
Etats-Unis au Panama (avec carte). Panama, 13 Juillet 1882 

Entré en vigueur le 13 Juillet 1882. date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdltes notee. 
Taxtaa auttunUn— • «glal» at aap««»i»1 
Enregistré par laa Etata-Unla d'Amârlaia la 3 .1u1n 1994. 

No. 31016. UNITED STATES OF AMBtICA M O PANAMA: 
Exchange of notee oonetltutlng an agreement authorizing the 
united Statee to construct a ouetodlai'e house in the 
Corozal Cemetery. Panama, 28 and 30 Septeaber 1882 

Came into form on 28 Septe*er 1882. in aocui •dance with 
the provisions of tha said notes. 
Authentic t u f t Ena1l.fr mH gpileh 
Baalatarad h» th. imita* Stataa M i—»l«a « 8 ir. imU. 

NO 31016. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PANAMA : 
Echange ds notes constituant un accord autorisant les 
Etats-Unis de construire «ne saison de gardian dans le 
ciaetiére de Gorozal. Panama, 28 et 30 septembre 1882 
Entré an vigueur le 28 eapteabre 1882, conformément aux 

dispositions desdites notes. 
Tantaa au*fntl«ja« : — 
Ehranlatré car laa Etata-mia d'Aadrlttja la 3 tiln 1994. 

NO. 31017. UNITED STATES OF MBMCA AM) SIERRA LEONE: 
Agreement for the sale of agricultural ocmmod1tlee (with 
acmoranrtm of negotiations). Slffied at Freetown on 28 July 
1882 

Can into force on 28 July 1982 by slffiature, in aooordanoa 
with part in (A). 
Authentic taxt: EnaHah. 
Registered bv the Itiltad Stataa of Amarlna a H i w 1991. 

No 31017. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET SIERRA LEONE : 
Accord relatif A la vante ds produits agricoles (avec 
mémorandu de négociations). Sifflé A Freetown le 28 
Juillet 1882 
Entré an vigueur le 28 Juillet 1882 per la slffiature, 

à l'alinéa A ds la partie III. oonforaftwnt 
Tante authantlnia 
Enrwntrt aar la 

: analala. 
Etata-IHIa d'Amârltua la a tiln 1994. 
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No. 31018. UNITED STATES OF AMERICA AM) ARGENTINA: 
Memoranda of Understanding concerning the operation of the 
INTELPOST field trial (with details of implementation e m 
attachment). Signed at Washington and Buenos Aires on 24 
August 1982, 16 September 1982 aid 12 October 1982 

Came into force on 1 November 1982, the date Mutually 
agreed by the Postal Adilnistratlons of the two countries, in 
accordance with arttcle 17 (1). 
Authentic texts: English apfl jfranlnn 
Registered bv the United States of America on 3 June 1994. 

No. 31019. UNITED STATES OF AMERICA AN) HONXJRAS: 
Loan Agreement for Economic Recovery Program I. S1 pied at 
Tegucigalpa on 24 September 1982 
Cane into force on 24 September 1982 by s 1 mature. 

Authentic texts: English and Spanish 
Registered bv the United States of Aeerlea on a June 1934. 

No. 31020. UNITED STATES OF AMERICA AN) EGYPT: 
Project Grant Agreement for the Safaga grain silos complex 
(with annexes). Signed at Cairo on 25 September 1982 

Cane into force on 25 September 1982 by slpiature. 
Authentic text: English-
Registered bv the United States of America on a June 1994 

No 31018. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ARGENTINE : 
Mémorandum d'accord concernent l'opération d'INTELPOST sur 
une base d'essai (avec règlements d'exécution et annexe). 
Signé è Washington et à Buenos Aires les 24 août 1982, 16 
septembre 1982 et 12 octobre 1982 

Entré en vigueur le 1er novembre 1982, date convenue par 
les a*mistratlcns postales des deux pays, conformément au 
paragraphe 1 de l'article 17. 
Textes authent Huas : anglais et asnamnl. ' 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amériaje le 3 juin 1994 

No 31019. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET HOMXJRAS : 
Accord de prêt relatif au Programme de redressement 
économique I. Sifflé à Tegucigalpa le 24 septeabre 1982 
Entré en vigueur le 24 septembre 1982 par la slffiature. 

Textes authent 1njaa : anglais et nananwl. 
Enreoletré oar les Etats-Unis d'Amàrlme le 3 .luln 1994. 

No 31020. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET EGYPTE : 
Accord de don pour un projet de construction du silo 
d'eamiagaslnage de céréales à Safaga (avec annexes). Sifflé 
au Caire le 25 septeabre 1982 

Entré en vigueur le 25 septembre 1982 par la slffiature. 
Texte authent 1 m a : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amériaje le 3 luln 1994. 

No. 31021. UNITED STATES OF AMERICA AN) EGYPT: 
Project Grant Agreement for production credtt (with annexes 
and attachement). Slffied at Cairo on 25 September 1982 

Caae into force on 25 September 1982 by signature. 
Authentic taxt: English. 
Registered bv the United Statee of Aeeriea m a June 1994. 

No 31021. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET EGYPTE : 
Accord de don pour un projet de crédit à la production (avec 
annexes et pièce Jointe). Signé au Caire le 25 septeabre 
1982 
Entré en vigueur le 25 septembre 1982 par la slffiature. 

Texte authentlaie : anglais. 
Enregistré par laa Etats-Unis d'Aaérlaje la 3 luln 1994. 

NO. 31022. UNITED STATES OF AMERICA AN) LEBANON: 
Exchange of notes constituting an agreement on United States 
participation In a Ifaltlnattonal Force 1n Beirut. Beirut, 
25 September 1982 

Caae into force on 25 September 1982 by the exchange of the 
said notes. 
Authentic taxt: English. 
Registered bv the United Statee of Aeerlea on 3 June 1994. 

NO. 31023. UNITED STATES OF AMERICA AND BELIZE: 
Parcel Post Agreement (with details of implementation). 
Slffied at Belize City on 14 September 1982 and at 
Washington on 28 September 1982 

Caae into force on 1 January 1983, the date mutual ly agreed 
upon by the postal adilnistratlons of both countries, 1n 
accordance with article 31 (1). 
Authentic taxt: English. 
Registered bv the United States of America on 3 June 1994. 

NO 31022. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LIBAN : 
Echange de notes constituant un accord relatif i la 
participation des Etats-Unis à une force multinationale à 
Beyrouth. Beyrouth, 25 septembre 1982 

Entré en vigueur le 25 septembre 1982 par 1'échange 
desdites notes. 
Texte authentifia : anglais 
Enregistré per lee Etata-Unla d'Amériaje le 3 1u1n 1994. 

No 31023. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET BELIZE : 
Accord relatif aux colis postaux (avec règlement 
d'exécution). Signé à Belize le 14 septembre 1982 et à 
Washington le 28 septeabre 1982 
Entré en vigueur le 1er Janvier 1983, date convenue par les 

administrations postales des deux pays, conformément au 
paragraphe 1 de l'article 31. 
Texte authantlajfl : anglais. 
Enregistré nar las Etats-Unis d'Amériaje la 3 luln 1994. 

283 



No. 31024. UNITED STATES OF AMERICA AM} EUROPEAN ATOMIC 
ENERGY COMUNITY: 

Agreement for exchange of information concerning a 
cooperative program In the field of management of 
radioactive «estes (with attachaent). Signed at Brussels 
on 6 October 1982 

Caae into force on 8 October 1982 by slffiature, in 
accordance with article 14 (1). 
Authentic taxt: English. 
Registered bv the United Stetes nf Amarice on 3 June 1994. 

No 31024. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET COMUNAUTE EUROPEEME DE 
L'ENERGIE ATOMIQUE : 

Accord relatif à l'échange d'informations concernant un 
programmo de coopération dans le domaine de la gestion des 
déchets radioactifs (avec annexe). Sifflé A Bruxelles le 6 
octobre 1982 

Entré en vigueur le 6 octobre 1982 par la signature, 
conformément au paragraphe 1 de l'article 14. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par lee Etats-Unis d'Amériaje le 3 1u1n 1994. 

No. 31025. UNITED STATES OF AMERICA AM) LIBERIA: 

Agreeaent regarding the consolidation and rescheduling of 
certain debts owed to, or guaranteed by the United States 
Government and its agencies (with annexes). Slffied at 
Monrovia on 19 October 1982 

Came into force on 22 December 1982 for debt fal1ing due 
between 1 January and 30 September 1982, upon receipt by 
Liberia of written notice from the United States Government 
that all necessary requirements had been fulfilled, in 
accordance with article V (1) and on 25 January 1983 for debt 
fal1ing due between i October 1982 and 30 June 1983. upon 
receipt by Liberia of «ritten notice by the United States 
Governaent that it considers Liberia to be in compliance with 
the condition stated in section IV (3) of the annexed aff-eed 
minute, in accordance with article V (2). 

Authentic text: English. 
Registered hu the United Statea of America on 3 June 1994. 

No 31025. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LIBERIA : 

Accord concernant la consolidation et le rééchelonnomont de 
certaines dettes relatives à des crédits consentis ou 
garantis par le Gouvernement des Etats-Unis ou des 
organismes dépendant de celui-ci (avec annexes). s i f f l é i 
Monrovia le 19 octobre 1982 

Entré en vigueur le 22 décembre 1982 en ce qui concerne la 
dette venue i échéance entre le 1er Janvier et le 30 
septeabre 1982, date à laquelle le Libéria a repu du 
Gouvernement des Etats-Unis notification écrite que les 
formalités requises de la part de ce dernier avalent été 
accomplies, conformément au paragraphe 1 de l'article V, et 
le 25 Janvier 1983 en ce qui concerne la dette venue à 
échéance entre le 1er octobre 1982 et le 30 Juin 1983, date è 
laquelle le Libéria a repu du Gouvernement des Etats-Unis 
notification écrite à l'effet que celui-ci considère que le 
Libéria est en conformité avec les dispositions stipulées au 
paragraphe 3 de la section IV du procès-verbal annexé, 
conformément au paragraphe 2 de l'article V. 

Texte authentlaje : anglais. 
Enregistré ner lee Etats-Unis d'Amériaje le 3 .luln 1994. 

No. 31026- UNITED STATES OF AMERICA AND LIBERIA: 

Agroamont regarding the consolidation and rescheduling of 
payments due under Agricultural Coamodltles Agreements 
(with annexes). Signed at Monrovia on 1 November 1982 

Came into force on 22 December 1982, the date of entry into 
force of the Agreement of 19 October 1982 (see No. 31025), 1n 
accordance with paragraph 6. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United Statee of America on 3 June 1994. 

NO 31026. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LIBERIA : 

Accord concernant la consolidation et le rééchelonnomont de 
paiements dûs en vertu d'Accords sur la vente de produits 
agricoles (avec annexes). Signé à Monrovia le 1er novembre 
1982 
Entré en vigueur le 22 décembre 1982, date d'entrée en 

vigueur de l'Accord du 19 octobre 1982 (voir No 31025), 
conformément au paragraphe 6. 
Texte authentlaje : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amériaje la 3 .luln 1994. 

No. 31027. UNITED STATES OF AMERICA AND ISRAEL: 

International Express Mall Agreement (with detailed 
regulations). Signed at Washington on 8 September 1982 and 
at Jerusalem on 24 October 1982 

Caae into force on 24 January 1983, the date mutually 
agreed upon by the postal adilnistratlons of both countries, 
in accordance with article 24 (1). 
Authentic taxt: English. 
Heaieterari bv the Unitad States of America on 3 June 1994-

NO 31027. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ISRAEL : 

Accord relatif au courrier international par express (avec 
règlement d'exécution). Sifflé à Washington le 8 septeabre 
1982 et è Jérusalem le 24 octobre 1982 

Entré en vigueur le 24 Janvier 1983, date convenue par les 
acfclnl8tratlonff-postales des deux pays, conformément au 
paragraphe 1 de l'article 24. 
Texte authentlaje : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unie d'Amériaje le a luln 1994. 

No. 31028. UNITED NATIONS AND FRANCE: 

Agreement on the fifth session of the Intergovernmental 
negotiation committee for the elaboration of an 
International convention on the fight against 
desertification in the countries severely stricken by 
drouffit or by desertification, particularly in Africa, 
Paris, 6-17 June 1994 (with annexes). Signed at Geneva on 
6 June 1994 

Came into force on 6 June 1994 by slffiature, in accordance 
with article XII (2). 
Authentic taxt: French. 
Registered ex officio <« a June 1994 

NO 31028. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET FRANCE : 

Accord relatif i la cinquième session du comity 
intergouvernemental de négociation pour l'élaboration d'une 
convention internationale sur la lutte contre la 
désertification dans lee pays gravement touchés par la 
séchereese ou par la désertification, en particulier en 
Afrique, Paris, 6-17 Juin 1994 (avec annexes). Signé è 
Genève le 6 Juin 1994 

Entré en vigueur le 8 Juin 1994 par la elgnature, 
conformément au paragraphe 2 de l'article XII. 
Texte authentlaje : francele. 
Enregistré d'office la B .luln 1994. 
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No. 31029. MULTILATERAL: 
Agreement for the establishment of the Intergovernmental 
organization for marketing information and co-operation 
services for fishery products in Africa (INFOPECHE) (with 
annexes). Concluded at Abidjan on 13 Decanter 1991 
Came into force on 23 December 1993, the date when 

Instruments of ratification or accession had been deposited 
with the Director-General of the Food and Agriculture 
Organization by the Governments of at least five States 
listed in annex I, in accordance with article 14 (4): 

nam nf rtapnalt nf tha 
Participant instrument of ratification 

or accession (a) 
Guinea 29 December 1992 a 
Guinea-Bissau 7 April 1993 
Liberia 9 November 1993 
Senegal 28 May 1993 a 
Sierra Leone 23 December 1993 a 

Authentic texts: Ençllsh and French. 
Registered hv tha Food and Agriculture Organization of the 
United Nations on 9 June 1994. (tfiifl: Also see sane 
number In annex A.) 

No 31029. MULTILATERAL : 
Accord portant création de l'Organisation intergouveme-
mentale d'information et de coopération pour la commer-
cialisation des produits de la pèche en Afrique (UFOPECHE) 
(avec annexes). Conclu à Abidjan le 13 décembre 1991 

Entré en vigueur le 23 décembre 1993, date à laquelle les 
instruments ds ratification ou d'adiéslon avalent été déposés 
auprès du Directeur général de l'Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et l'agriculture par les 
gouvernements d'au moins cinq des Etats énuwérés à l'annexe 
I, conformément au paragraphs 4 de l'article 14 : 

nata rt, rttoftt de l'rna-
Partlclaant trument de ratification 

ou d'adhésion (a) 
Guinée 29 décembre 1992 a 
Guinée-Bissau 7 avril 1993 
Libéria 9 novembre 1993 
Sénégal 28 mal 1993 a 
Slsrra Leone 23 décembre 1993 a 
Textes authentiajes : anglais et français. 
Enregistré par l'Organisation des Nations Unies nour 
l'alimentation et l'agriculture la 9 1u1n 1994. (data : 
Voir aussi néms numéro en annexe A.) 

No. 31030. UNITED NATIONS AM) AUSTRIA: 
* Exchange of letters constituting an agreement concerning 
arrangements regarding the Seminar on comprehensive 
policies for renewal and modernization of human 
settlements, of the Economic Commission for Europe, to be 
held In Vienna, from 13 to 17 June 1994 (with annex). 
Geneva, 25 May and 9 June 1994 # 

Came into force on 9 June 1994, the date of the letter in 
reply, in accordance with the provisions of the said letters. 
Authentic taxt: English. 
Registered ex officio on 9 June 1994. 

# See paragraph 8 for provisions relating to ths appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

No 31030. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET AUTRICHE : 
* Echange de lettres constituant un accord relatif aux 
arrangements en vue du Séminaire sur les politiques 
compréhsnslves pour le renouvellement et la modernisation 
des établissements humains ds la Commission économique pour 
l'Europe, devant avoir lieu i Vienne du 13 au 17 Juin 1994 
(avec annexe). Genève, 25 mal et 9 Juin 1994 # 

Entré en vlgusur le 9 Juin 1994, date de la lettre de 
réponse, conformément aux dispositions desdites lettres. 
Texte authantHiia : anglais. 
Enregistré d'office le 9 HHn 1994. 
* Voir paragraphe 8 pour les dispositions relatlve8 à la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

No. 31031. EUROPEAN UNION, BRGIUM, DENMARK, FRANCE, 
GERMANY, GREECE, IRELAND, ITALY, LUXEIBOURG, NETHERLANDS, 
PORTUGAL, SPAIN, UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAN) AND HUNGARY: 

Europe Agreement establishing an Association between the 
European Communities and their Member States, of the one 
part, and the Republic of Hungary, of the other part (with 
annexes, protocols, final act and confidential agreed 
minutes of slffiature). Concluded at Brussels on 16 
December 1991 

Csne into force on 1 February 1994, i.e., the first day of 
the second month following the date on which the Contracting 
Parties had notified each other that it had been approved 
pursuant to their own procedures, in accordance with 
article 123: 
Participant Date of the notification 

Belgium 3 August 1983 
Denmark 5 January 1993 
European Union 13 December 1993 
France 1S November 1993 
Germany 8 January 1993 
Greece 14 July 1993 
Hungary 26 November 1992 
Ireland 27 November 1992 
Italy 12 October 1993 
Luxembourg 2 June 1993 
Netherlands 2 July 1993 
Portugal 26 October 1993 
Spain 24 May 1993 
United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 1 December 1992 
Authentic tw«+«- Spanish. Danish. German. Greek. English. 
French. Italian. Dutch. Portuojesa and ttjnoarian 

Registered fry thq Funn"an Unlqn nn in ̂  Hjfl̂ , 

NO 31031. UNION EUROPEENNE, ALLEMAGNE, BELGIQUE, DANEMARK, 
ESPAGNE, FRANCE, GRECE, IRLANDE, ITALIE, LUXEIBOURS, 
PAYS-BAS, PORTUGAL, ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET 
D'IRLANJE DU NORD ET HONGRIE : 

Accord européen étabHsssnt une Association entra les 
Comniunsutés européennes et leurs Etats Membres, d'une pert, 
st la République de Hongrie, d'autre part (avec annexe8, 
protocoles, acte final et procès-verbal agréé confidentiel 
de signaturs). Conclu à Bruxelles le 16 décembre 1991 

Entré en vigueur le 1er février 1994, soit le premier Jour 
du deuxième mois ayant suivi ls date à laquelle les Partlea 
contractantes s'étalent notifié qu'tl avait été approuvé 
selon les procédures qui leur sont propres, conformément à 
l'article 123 : 
Participant Data de la notification 

A1 lemaffie 8 Janvier 1993 
Belgique 3 août 1993 
Danemark 5 Janvier 1993 
Espaffie 24 mal 1993 
France 19 novembre 1993 
Grèce 14 Juillet 1993 
Hongrie 26 novembre 1992 
Irlande 27 novembre 1992 
Italie 12 octobre 1993 
Luxembourg 2 Juin 1993 
Pay8-Ba8 2 Juillet 1993 
Portugal 26 octobre 1993 
Royaume-Un1 de Grande-Bretaffie 
et d'Irlande du Nord 1er décembre 1992 
Union européenne 13 décembre 1993 
Taxtaa authentifias : espagnol, danois, allemand, grec-anglais. français. Italien, néerlandais, portugais et 
hongrois. 

Enregistré par l'Union européenne le 10 min 1994. 
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NO. 31032. EUROPEAN UNION, 8ELGIUM, DEMMRK, FRANCE, 
GERMANY, GREECE, IRELAN), ITALY, LUXEMBOURG, NETHERLANS, 
PORTUGAL, SPAIN, UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AN) 
NORDERN IRELAN) AND POLAN): 

Europe Agreement establishing an Association between the 
European Communities and their Menber States, of the one 
part, and the Republic of Poland, of the other part (with 
annexes, protocols, final act and confidential agreed 
ainutes of signature). Concluded at Brussels on IB 
Deceaber 1391 

Caae into force on 1 February 1994, i.e., the first day of 
the second month following the date on which the Contracting 
Parties had notified each other that 1t had been approved 
pursuant to their own procedures, in accordance with 
article 121: 
Participant 

Belgium 
Denmark 
European Union 
France 
Germany 
Greece 
Ireland 
Italy 
Luxembourg 
Netherlands 
Poland 
Portugal 
Spain 
United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 1 December 1992 
Authentic tp«t«. Snanlsh haninh Barnan flraak Fnnllah 
French. Italian. Dutch Pnrtimnaa and Polish. 

Raolstnrad thn Fnmnnon union on 10 June 1994. 

NO. 31033. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRAMME) AN) ERITREA: 

Basic Agreement concerning assistance by the United Nations 
Development Programme to the Government of Eritrea. Slffied 
at Asmara on 11 June 1994 
Caae into force provisionally on 11 June 1994 by signature, 

in accordance with article XIII (2). 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on 11 June 1994. 

No 31032. UNION EUROPEENNE, ALLEMAGNE, BELGIQUE, DANEMARK, 
ESPAGNE, FRANCE, GRECE, IRLAKDE, ITALIE, LUXEMBOURG, 
PAYS-BAS, PORTUGAL, ROYAUME-UNI DE GRAMX-BRETAGNE ET 
D'IRUtfOE DU NORD ET POLOGNE : 

Accord européen établissant une Association entre lee 
Communautés européennes et leurs Etats Membres, d'une part, 
et la République de Pologne, d'autre part (avec annexes, 
protocoles, acte final et procès-verbal agréé confidentiel 
de slffiature). Conclu i Bruxelles le 16 décembre 1991 

Entré en vigueur le 1er février 1994, soit le premier Jour 
du deuxième mois ayant suivi la date à laquelle les Parties 
contractantes s'étalent notifié qu'il avait été approuvé 
selon les procédures qui leur sont propres, conformément à 
l'article 121 : 

participant Pate de la n o t i f i c a t i o n 

Al leaaffie 8 Janvier 1993 
Belgique 3 août 1993 
Denemark 5 Janvier 1993 
Espaffie 24 mai 1993 
France 19 novembre 1993 
Grèce 14 Juillet 1993 
Irlande 27 novembre 1992 
Italie 12 octobre 1993 
Luxembourg 2 Juin 1993 
Pays-Bas 2 Juillet 1993 
Poloffie 23 novembre 1992 
Portugal 26 octobre 1993 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord 1er décembre 1992 
Union européenne 13 décembre 1993 
Textes authentifias : espamol. danois. A L l n a n d , arec. 
anglais, français, italien, néerlandais, portugais et 
polonais. Enregistré par l'Union européenne le 10 ,1u1n 1994. 

No 31033. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMIE DES 
NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) ET ERYTHREE : 

Accord de base relatif à une assistance du Programme des 
Nations Unies pour le développement au Gouvernement de 
l'Erythrée. Sifflé à Asmara le 11 Juin 1994 
Entré en vigueur à titre provisoire le 11 Juin 1994 par la 

slffiature, conformément au paragraphe 2 de l'article XIII. 
Texte authentInja : anglais. 
Enregistré d'offlea 1e 11 luln 1994. 

Date nf the notification 
3 August 1993 
5 January 1993 
13 December 1993 
19 November 1993 
8 January 1993 
14 July 1993 
27 November 1992 
12 October 1993 
2 June 1993 
2 July 1993 
23 November 1992 
26 October 1993 
24 May 1993 

No. 31034. REPUBLIC OF KOREA AN) PERU: 
Agreement for the promotion and reciprocal protection of 
investment. Slffied at Seoul on 3 June 1993 # 
Came into force on 20 April 1994, i.e., 30 days after the 

date of the last of the notifications by which the 
Contracting Parties had informed each other of the completion 
of the required proceduree, in accordance with article 
1 1 ( 1 ) . 

AuthentIn texts: Korean. Spanish and English. 
Registered bv the Republic of Korea on 13 June 1994. 
# See article 9 (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
international Court of Justice. 

No 31034. REPUBLIQUE DE COREE ET PEROU : 
Accord relatif à la promotion et è la protection mutuelle des 
investissements. Signé à Séoul le 3 Juin 1993 # 
Entré en vigueur le 20 avril 1994, soit 30 Jours après la 

date de la dernière des notifications par lesquelles les 
Parties contractantes s'étalent notifié l'accompllsssement 
des procédures requises, conformément au paragraphe 1 de 
l'article 11. 
Textes authentifies : coréen, espatnol et anglais. 
Enregistré nar la Rfrufrlltue da Corée la 13 ,1u1n 19S4. 
* Voir paragraphe 4 de l'article 9 pour les dispositions 
relatives à la désignation d'arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

NO. 31035. REPUBLIC OF KOREA AND IRELAN): 
Agreement on economic. Industrial, scientific and 
technological co-operation. Signed at Seoul on 10 November 
1993 
Came Into force on 15 April 1994, the date on which the 

Contracting Parties notified each other of the completion of 
the legal and constitutional requirements, in accordance with 
article 9 <1). 
Authentic texts: Korean and English. 
Registered bv the Ranubllc of Korea on 13 June 1994. 

NO 31035. REPUBLIQUE DE COREE ET IRLANDE : 
Accord de coopération économique, industrielle, scientifique 
et technologique. Signé è Séoul le 10 novembre 1993 

Entré en vigueur le 15 avril 1994, date è laquelle les 
Parties contractantes se sont notifié l'accomplissement des 
formalités légales et constitutionnelles, conformément au 
paragraphe 1 de l'article 9. 
Textes authent!mes : coréen et anglais. 
Enregistré par la Rfipubllma de Corée la 13 min 1994. 
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No. 31036. REPUBLIC OF KOREA AN) BULGARIA: 
Agreement for cultural co-oparatlan. Slffied at Sofia on 17 
January 1994 

Cane Into force on 6 April 1994, the date of the last of 
the notifications by which the Contracting Parties notified 
each other of the coaptation of the constitutional 
requirements, in accordance with article 16. 
Authentic texts: Korean. Bulgarian and English. 
Baglntarart hy tha CtafTlftllc of Koraa en 13 June 1994. 

NO. 31037. REPUBLIC OF KOREA AN) CHINA: 
Agreeaent on cultural co-operation. Signed at Beijing on 28 
March 1994 

Came into force on 27 April 1994, i.e., 30 days after the 
date of signature, in accordance with article 18 (1). 

Authentic texts: Korean. Chinese and English. 
Registered bu the Rnnuhllc of Korea on 13 June 1994 

No. 31038. SPAIN AN) UNITED STATES OF AMERICA: 
Agreement on space co-operation. Signed at Madrid on 11 July 
1991 

Came into force on 9 May 1994, the date on which the 
Parties notified each other (on 3 September 1991 and 9 May 
1994) of the completion of their respective constitutional 
requirements, in accordance with article 12 (2). 
Aiithantm ta.ta- Snanlsh and English. 
Registered bv Spain on IB June 1994. 

No. 31039. SPAIN AN) URUGUAY: 
Agreement for the promotion and reciprocal protection of 
investments. Slgnsd at Madrid on 7 April 1992 
Came into force on 6 May 1994, the date on which the 

Parties notified each other (on 21 December 1993 and 8 May 
1994) of the completion of their respective procedures, in 
accordance with article XII (1). 
Authentic taxt: Spanish-
Registered hw Spain nn IB June 1994. 

No. 31040. SPAIN AND JORDAN: 
Technical, Cultural and Scientific Co-operation Agreement. 

* Signed at Amman on 21 January 1993 
Came Into force on 10 May 1994, the date on which the 

Parties informed each other (on 11 March 1993 and 10 May 
1994) of the completion of the required procedurss, in 

' accordance with article XXII (1). 

Authentic texts: Spanish. Arabic and English. 
Raolatarart hu Spain on IB June 1994. 

No. 31041. SPAIN AN) REPUBLIC OF KOREA: 
Cultural Co-operation Agreement. Signed at Seoul on 17 
January 1994 
Came Into force on 28 April 1994, the date on which the 

Contracting Parties notified each other (on 22 March «id 28 
April 1994) of the completion of the legal requirements, in 
accordance with article 11. 
Authentic texts: Spanish. Knraan and English. 
Registered hy Spain m IB June 1994. 

NO 31038. REPUBLIQUE DE COREE ET BULGARIE : 
Accord de coopération culturelle. Sifflé i Sofia le 17 
Janvier 1994 
Entré en vigueur le 6 avril 1994, date de la dernière des 

notifications par lesquelles les Part lea contractantes se 
sont notifié 1'accomplisssment des procédures 
constitutionnelles, conformément à l'article 16. 
Textes authentiajes : coréen, bulgare et anglais. 
FnranlatrA nar la de Corée la 13 1u1n 1994. 

No 31037. REPUBLIQUE DE COREE ET CHINE : 
Accord dé coopération culturel. Sifflé à Beijing le 28 mare 
1994 

Entré an vigueur le 27 avril 1994, soit 30 Jours «près la 
date de la slffiature, conformément au paragraphe 1 de 
l'article 18. 

Textes authentiajes : coréen, chinois et anglais. 
FnragjatrA nar la IMnihHnje de Corée le 13 luln 1994. 

No 31038. ESPAGNE ET ETATS-UNIS D'AMERIQUE : 
Accord ds coopération en matière spatiale. Sifflé à Madrid ls 
11 Juillet 1991 

Entré en vigueur le 9 mal 1994, date â laquelle les Parties 
se sont notifié (les 3 septembre 1991 et 9 mal 1994) 
l'accomplissement de leurs formalités constitutionnelles 
respsctivss, conformément au paragraphe 2 de l'article 12. 
Textes authentifias : asnamol et anglais. 
Enregistré par l'Eqnaana le 1B juin 1994. 

No 31039. ESPAGNE ET URUGUAY : 
Accord relatif i la promotion et i la protection réciproque 
des investissements. Sifflé à Madrid ls 7 avril 1992 
Entré en vigueur le 6 mal 1994, date à laquelle les Parties 

se sont notifié (les 21 décembre 1993 et 6 mal 1994) 
l'accomplissement de leurs formalités respectives, 
conformément au paragraphe 1 de l'article XII. 
Texte authentifia : esnamnl. 
Enregistré par l'Esnacna le 15 min 1994. 

No 31040. ESPAGNE ET JORDANIE : 
Accord de coopération technique, culturelle et scientifique. 
Signé à Amman le 21 Janvier 1993 
Entré en vigueur le 10 mal 1994, date à laquelle les 

Parties se sont informées (les 11 mars 1993 et 10 mal 1994) 
de l'accompl isssaent des procédures requises, conformément au 
paragraphe 1 de l'article XXII. 
Textes au then times : esnamol. arabe et anglais. 
Enregistré par l'Esnaona la 15 1u1n 1994. 

No 31041. ESPAGNE ET REPUBLIQUE DE COREE : 
Accord ds coopération culturelle. Signé à Séoul le 17 
Janvier 1984 
Entré en vigueur le 28 avril 1994, date à laquelle les 

Parties contractantes ss sont notifié (les 22 mars et 28 
avril 1994) l'accomplissement des formalités légales 
requises, conformément à l'article 11. 
Textes authentifies : espagnol, coréen et anglais. 
Enregistré par l'Esnaaie le 15 .luln 1994. 

287 



No. 31042. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
NIGERIA: 

* Development Credit Y " " 1 ^ - 8 ^ it. it i-state Pnads 
Protect (with schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 1 January 1965). 
Stgied at Washington on 30 July 1993 # 

Caae into force on 20 May 1994, upon notification by the 
Association to the Governaent of Nigeria. 
Authentic ta«t: English. 
Registered bv the International Pavelnnmant Association on 17 

June 1894, 
# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 31042. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
NIGERIA : 

* Accord de crédit de développement — Deuxième projet de 
mutas mter-Etats (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux accords de crédit de développement en date 
du 1er Janvier 1985). Sifflé à Washington le 30 Juillet 
1993 # 
Entré en vigueur le 20 mal 1994, dès notification par 

l'Association au Gouvernement nigérian. 
Texte authentlaje : anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de dévnlnmnment 

16 17 Juin 1884. 
# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'i/i arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 31043. INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION AND 
BOLIVIA: 

* Development Credit Agreement—Second Social Investment Fund 
Project (With schedules and General Conditions Applicable 
to Development Credit Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Washington on 8 December 1993 * 

Came into force on 28 May 1994, upon notification by the 
Association to the Government of Bolivia. 

Authentic t a u t ; English. 
Registered bv the International Development Association on 17 
June 1994. 

# See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 31043. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT ET 
BOLIVIE : 

* Accord de crédit de développement — Deuxième pro.iat de 
fonds d'investissement social (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de crédit de 
développement en date du 1er Janvier 1985). Sifflé i 
Washington le 8 décembre 1993 # 
Entré en vigueur le 26 mai 1994, dès notification par 

l'Association au Gouvernement bolivien. 
Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
la 17 juin 1994. 

# Voir section 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatlvee è la désiffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 31044. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM] 
DEVELOPMENT AND INDONESIA: 

* Loan Aoreaeant—National Watershed Management and 
Conservation Project (with schedules and General Conditions 
Appl1cable to Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 
1985). Slffied at Washington on 10 December 1993 # 

Came into force on 5 May 1994, upon notification by the 
Bank to the Government of Indonesia. 
Authentic taut: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 17 June 1994. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 31044. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET IMXMESIE : 

• Accord de prêt ~ Projet national de gBstim et de 
conservation des ressources an eau (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux accords de prêt et de 
garantie en date du 1er Janvier 1985). Sifflé à Washington 
le 10 décembre 1993 # 
Entré en vigueur le 5 mal 1994, dès notification par la 

Banque au Gouvernement Indonésien. 
Texte authentifia : anglais. . 
Enregistré par la Bancua Internationale mur la 
reconstruction et le développement la 17 luln 1994. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désiffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Ko. 31045. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AM) REPUBLIC OF KOREA: 

* Loan Agreement—Flnencial Intermediation Pro.lact (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements for Single Currency Loans dated 9 
February 1993). Slffied at Washington on 19 January 1994 # 

Came into force on 15 April 1994, upon notification by the 
Bank to the Governaent of the Republic of Korea. 
Authentic tmt: English. 
Registered bv the Interregional Bank for Reconstruction and 
rtoalnn—st on 17 June 1994. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 31045. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET REPUBLIQUE DE COREE : 

* Accord de prêt — Projet d'Intermédiation financière (avec 
annexes et Conditions généralee applicables aux accords de 
prêt et de garantie pour les prêt de circulation 
particulière en date du 9 février 1993). Sifflé è 
Washington le 19 Janvier 1994 # 
Entré en vigueur le 15 avril 1994, dès notification par la 

Banque au Gouvernement de la Républ ique de Corée. 
Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Banni internat iaffi» nnir lf 
reconstruction et la développement le 17 .luln 1994. 

* Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives d la désignation d'ui arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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NO. 31046. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AM) 
DEVELOPMENT AN) REPUBLIC OF KOREA: 

* Loan Agreement--Environmental Technology Development 
Protect (with schedules and General Conditions Applicable 
to Loan and Guarantee Agreements dated 1 January 1985). 
Signed at Washington an 16 February 1994 # 
Caae Into force on 11 May 1994, upon notification by the 

Bank to the Government of the Republ1c of Korea. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 17 June 1994. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the Presldsnt of the International Court of Justice. 

NO. 31047. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AN) 
DEVELOPMENT AND REPUBLIC OF KOREA: 

* Loan Agreement—Science and Technical Education Protect 
(with schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Slffied at 
Washington on 16 February 1994 # 

Cane into fores on 11 May 1994. upon notification by the 
Bank to the Government of the Republic of Korea. 

Authentic t e x t : English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 17 June 1994. 

# See section io.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the Presldsnt of the International Court of Justice. 

No. 31048. INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AN) 
DEVELOPMENT AN) BRAZIL: 

> Guarantee Agreement--Maranhap State H1 Jiwav Management 
Protect (with General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreements dated 1 January 1985). Signed at 
Washington on 25 March 1994 # 

Came Into force on 5 May 1994, upon notification by the 
Bank to the Government of Brazil. 
Authentic taxt: English-
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 17 June 1994. 

# See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 31046. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET REPUBLIQUE DE COREE : 

* Accord de prêt - Prnint tin ifrmlnnnnninr un» technologies 
environnementales (avec annexes et Conditions gânârale8 
applicables aux accords ds prêt et de garantie en date du 
1er Janvier 1985). Signé à Washington le 16 février 1994 # 
Entré en vigueur le 11 mal 1994, dès notification par la 

Banque au Gouvernement de la République de Corée. 
Texte authantlma : anglais 
Enregistré par la Banma Internationale pour la 
reconstruction et le dévalonpeaent le 17 tutn 19fl4. 

* Voir section 10.04 c) des Conditions générales peur les 
dispositions relatives à la déslffiatlon d'un arbitre par le 
Président ds la Cour internationale de Justice. 

NO 31047. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET REPUBLIQUE DE COREE : 

* Accord de prêt - Protêt relatif à l'enseignement des 
sciences et de la tachntma (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux accords de prêt et de garantie en 
date du 1er janvier 1985). Sifflé à Washington le 16 
février 1994 # 
Entré en vigueur le 11 na1 1994, dès notification par la 

Banque au Gouvernement de la République de Corée. 
Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Banma InternatInnala pour la 
reconstruct ton et le développement le 17 min 1994. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour lss 
dispositions relatives è la désignation d'un arbitra par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No 31048. BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEMENT ET BRESIL : 

« Accord de garantie - Pro.let de gestion des routas dans 
l'Etat de Maranhao (avec Conditions générales applicables 
aux accords de prêt et de garantie en date du 1er Jwvter 
1985). Signé à Washington le 25 mars 1994 # 
Entré en vigueur le 5 mal 1994, dès notification par la 

Banque au Gouvernement brésilien. 
Texte authentifie : anglais. 
Enregistré car la Bannie Internationale pour la 
reconstruction et la développement le 17 ,1u1n 1994. 

# Voir section 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la déslffiatlon d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 31049. UNITED NATIONS AN) REPUBLIC OF KOREA: 

* Exchange of letters constituting an agreement concerning 
* arrangements regarding the Asia-Pacific Workshop on Human 

Rlffits issues, to be held in Seoul from 18 to 20 July 1994 
(with annex). Geneva, 10 and 17 June 1994 # 

Came into fores on 17 June 1994, the date of the letter lr\, 
reply, in accordance with the provisions of the ssld letters. 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on 17 June 1994. 
r See paragraph 9 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the Internatlonsl 
Court of Justice. 

No 31049. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET REPUBLIQUE DE 
COREE : 

* Echange de lettres constituant un accord relatif aux 
arrangements en vue de la réunion de travail de l'Asie et 
du Pacifique en matière des droits de l'homme, devant avoir 
Usu à Séoul du 18 au 20 Juillet 1994 (avec annexe). 
Genève, 10 et 17 Juin 1994 # 

Entré en vigueur le 17 Juin 1994, date de la lettre de 
réponse, conformément aux dispositions desdltes lettres. 
Texte authantlma : anglais. 
Enregistré d'office le 17 tutn 1994. 
* Voir paragraphe 9 peur les dispositions relatives à la 
déslffiatlon d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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No. 31050. UNITED NATIONS AND SLOVAKIA: 
* Exchange of letters constituting an agreement concerning 
the arrangements regarding the study tour in connection 
with the Seminar on comprehensive policies for renewal and 
aodemlzatlon of huaan settlements, of the Economic 
Commission for Europe, to be held in the Slovak Republic, 
on 11 and 12 June 1994. Geneva, 28 March and 20 June 
1994 # 
Caae Into force on 20 June 1994, the date of the letter in 

reply, in accordance with the provisions of the said Istters. 
Authentic text: English. 
Registered ex officio on 20 June 1934. 
# See paragraph 4 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the Presldsnt of the International 
Court of Justice. 

No. 31051. LITHUANIA AN3 RUSSIAN FEDERATION: 
Treaty on the foundations of inter-state relations. Slffied 
at Moscow on 29 July 1991 
Came into force on 4 May 1992 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Vilnius, in 
accordance with article 20. 
Authentic texts: Lithuanian and Russian. 
Registered bv Lithuania on 21 June 1994. 

NO 31060. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET SLOVAQUIE : 
* Echange de lettres constituant wi accord relatif aux 
arrangements en vue de ls séance d'étude en rapport avec le 
Séminaire sur les politiques coapréhsnslves pour le 
renouvelleesnt et ls modernisation des étsblIssements 
humains de la Commission économique pour l'Europe, devant 
avoir lieu en République slovaque les 11 et 12 Juin 1994. 
Genève, 28 mars et 20 Juin 1994 # 
Entré en vigueur le 20 Juin 1994, date de la lettre de 

réporae, conformément aux dispositions desdites lettree. 
Tante a u t h a n t l a » ; anglais. Enregistré d'office le 20 juin 1994. 
t Voir paragraphe 4 pour les dispositions relatives A la 
déslffiatlon d'un arbitre par le Président ds ls Cour 
internationale de Justice. 

No 31061. LITUANIE ET FEDERATION DE RUSSIE : 
Traité relatif aux fondations de relations inter-états. 
Sifflé à Moscou le 29 Juillet 1991 
Entré en vigueur le 4 mal 1992 par l'échange des 

instruments ds ratification, qui a eu Heu à Vilnius, 
conformément à l'article 20. 
Textes authentifias : lituanien et russe. 
Enregistré par la Lituanie la 21 tiin 1994. 

No. 31052. HUNGARY AND IN3IA: 
Agreement on scientific and technological co-operation. 
Slffied at New Delhi on 8 December 1992 
Caae Into force on 29 July 1993, the date of receipt of the 

last of the notifications by which the Contracting Parties 
Informed each other of the completion of the required 
procedures, in accordance with article 9 (1). 

Authentic texts: rtjnoarlan. Hindi and English. 
Registered bv Hjnoarv on 24 June 1994. 

No. 31063. HUNGARY AND LATVIA: 
Air Transport Agreement (with annex). Slffied at Budapest on 
9 March 1993 
Caae into force on 12 October 1993, the date on which the 

Contracting Parties notified each other of the completion of 
their respective constitutions) procedures, in accordance 
with article 23. 
Authentic texts: Himyir)an. Latvian and English. 
Registered bv Kjngarv an 24 June 1994. 

No. 31054. NEW ZEALAN3 AN) ARGENTINA: 
Agreement for air services (with route schedule). Slffied at 
New York on 13 December 1986 
Came into force proviaionally on 13 December 1986 by 

slffiature, and definitively on 4 November 1992 by the 
exchange of the instruments of ratification, in accordance 
with article 23. 
Authentic*texts: English anri Snanlah 
Registered bv New Zealand on 91 Juna 1994. 

NO 31062. HONGRIE ET INJE : 
Accord de coopération scientifique et technologique. Sifflé à 
New Delhi le 8 décembre 1992 
Entré en vigueur le 29 Juillet 1993, date de réception de 

la dernière des notifications par lesquelles les Parties 
contractantes se sont Informées ds l'accomplissement des 
procédures requises, conformément au paragraphe 1 de 
l'article 9. 
Textes authentifies : hongrois, hindi et anglais. 
Fnraolstré nar la Hongrie la 24 juin 1994. 

NO 31063. HONGRIE ET LETTONIE : 
Accord relatif aux transports aériens (avec annexe). Sifflé à 
Budapest le 9 mars 1993 
Entré sn vigueur le 12 octobre 1993, date à laquelle les 

Parties contractantes ss sent notifié 1'accomplisssmsnt ds 
leurs procédures constitutionnelles respectives, conformément 
à l'article 23. 
Textes authentifias : hongrois, lettonian et anglais. 
Enregistré nar la Hongrie la 24 ,1u1n 1994. 

No 31064. NOUVELLE-ZELANDE ET ARGENTINE : 
Accord relatif aux services aériens (avec tableau de routes). 

Signé A New York le 13 décembre 1986 
Entré en vigueur A titre provisoire le 13 décembre 1986 par 

la slffiature, et A titre définitif le 4 novembre 1992 par 
1'échange dee instruments de ratification, conformément A 
l'article 23. 

Tentes a u t h e n t i c » » : anglais at eaoagiol. Enregistré par la Nouvel la-Zélande la 27 min 1994. 
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No. 31065. NEW ZEALAM) AM) WESTERN SAMOA: 
Agreement concerning their financial contributions to the 
Apia water supply (with appendix). Slffied at Apia on 1 
July 1986 
Caae Into force on 1 July 1986 by elffiature, 1n accordance 

with paragraph 21. 
Authentic taxt: Enollah. 
Registered bv New Zeeland on 27 June 1994. 

No. 31066. NEW ZEALAM) AM) THAILAND: 
Exchange of notes constituting an agreement on the waiver of 
visas. Bangkok, 17 and 30 September 1987 
Caae into force on 14 Noveaber 1987, i.e., 46 days after 

the date of the note in reply, in accordance with the 
provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered bv New Zealand on 27 June 1994. 

NO 31065. NOUVELLE-ZELAM3E ET SAMOA-OCCIDENTAL : 
Accord concernant leurs contributions financières A 
l'approvisionnement d'eau A Apia (avec annexe). Sifflé A 
Apia le 1er Juillet 1986 
Entré en vigueur le 1er Juillet 1986 par la signature, 

conformément au paragraphe 21. 
Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Nouvelle-Zélande le 27 juin 1994. 

NO 31066. NOUVELLE-ZELANDE ET THAILAM)E : 
Echange de notes constituant un accord relatif A la 
suppression des visas. Bangkok, 17 et 30 septeabre 1987 
Entré en vigueur le 14 novembre 1987, soit 45 Jours après 

la date de la note de réponse, conforméeont aux dispositions 
deedltes notes. 
Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Nouvelle-Zélande le 27 min 1994. 

No. 31057. NEW ZEALAND AM) FRANCE: 
Exchange of letters constituting an agreement relating to an 
inspection visit to Hao Atoll. Pans, 11 March 1988 
Came into force on 11 March 1988, in accordance with the 

provisions of the said letters. 
Authentic texts: French and English. 
Registered bv New Zealand on 27 June 1994. 

NO. 31058. NEW ZEALAM) AM) CHINA: 
Agreement on the promotion and protection of investments 
(with exchange of notee). Slffied at Wellington on 22 
November 1988 # 
Came into force on 25 March 1989, i.e., the thirtieth day 

from the date of the last of the notifications by which the 
Contracting Parties had informed each other of the completion 
of the required internal procedures, in accordance with 
article 17 (1). 
Authentic texts: English and Chinese. 
Registered bv New Zealand on 27 June 1994. 

* See article 14 (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

No. 31069. DEMIARK AM) LITHUANIA: 
Agreement concerning the promotion and reciprocal protection 
of investmente (with exchange of notes). Slffied at 
Copenhagen on 30 March 1992 # 
Came into force on 8 January 1993, i.e., 30 days after the 

date on which the Contracting Parties had notified each other 
(on 26 August and 9 December 1992) of the completion of their 
constitutional requirements, in accordance with article 15. 
Authentic texts of the Agreement: Danish. Lithuanian and 

English. 
Authentic taxt of the exchange of notes: English. 
Registered bv Denmark on 27 June 1994. 
# See article 10 (4) for provisions relating to the 
appointment of arbitrators by the President of the 
International Court of Justice. 

No 31067. N0UVELLE-ZELAM)E ET FRANCE : 
Echange de lettres constituant un accord concernant une 
vleite d'Inspection è Hao Atoll. Paris. Il mars 1988 
Entré en vigueur le 11 mars 1988, conformément aux 

dispositions desdites lettres. 
Textes authent 1 mas : français et anglais. 
Enregistré par la Nouvelle-Zélande la 27 1u1n 1994. 

, No 31058. NOUVELLE-ZELANDE ET CHINE : 
Accord relatif A la promotion et A la protection des 
investissements (avec échange de notes). Sifflé A 
Wellington le 22 novembre 1988 # 
Entré en vigueur le 25 mars 1989, soit le trentième Jour A 

compter de la date de la dernière des notifications par 
lesquelles les Parties contractantes s'étaient informées de 
l'acccmpits8ement dee procédures internes requises, 
conformément au paragraphe 1 de l'article 17. 
Textes authentifias : anglais et minois. 
Enregistré par la Nouvelle-Zélande la 27 .luin 1994. 

# Voir paragraphe 4 de l'article 14 pour les dispositions 
relatives A la désiffiatlon d'arbitres par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

No 31069. DANEMARK ET LITUANIE : 
Accord relatif A la promotion et A la protection mutuelle des 
investissemente (avec échange de notes). Sifflé A 
Copenhague le 30 aars 1992 # 
Entré en vigueur le 8 Janvier 1993, soit 30 jours après la 

date A laquelle les Parties contractantes s'étalent notifié 
(les 26 août et 9 décembre 1992) l'accomplissement de leurs 
procédures constitutionnelles, conformément A l'article 15. 
Textes authent laies de l'Annnrrt- finnois, lituanien et 

anglais. 
Texte authentifie de l'échange de notas : anglais. 
Enregistré nar le Danemark la 27 juin 1994. 
# Voir paragraphe 4 de l'article 10 pour les dispositions 
relatives A la désignation d'arbitres par le Président de 
la Cour Internationale de Justice. 
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No. 31060. DENMRK AND OMAN: 
Agreement for environmental co-operation. Slffied at 
Copenhagen on 28 October 1993 
Caae into force on 28 October 1993, the date on tfilch the 

Parties notified each other of the completion of the required 
procedures, in accordance with article 10. 
Authentic texts: Arabic and English. 
Registered bv Denmark on 27 June 1994. 

No 31060. DANEMARK ET OMAN : 
Accord de coopération dans le domaine de l'environnement. 
Sifflé à Copenhague le 28 octobre 1993 
Entré en vigueur le 28 octobre 1993, date à laquelle les 

Parties se sont notifié l'accomplissement des procédures 
requises, conformémsnt à l'article 10. 
Textes authentiajes : arabe et anglais. 
Enregistré par le PanamrK le 27 .luln 1884. 

No. 31061. DEMURK AM) RUSSIAN FEDERATION: 
Agreement on cooperation in the field of culture, science and 
education. Slffied at Copenhagen on 4 November 1993 

Came into force on 12 February 1994, i.e., 30 days after 
the Partle8 had notified each other (on 2 December 1993 end 
13 January 1994) of the completion of the required national 
procedures. In accordance with article 26. 
Authentic texts: Danish and Russian-
Registered bv Denmark on 27 June 1994. 

No 31061. DANEMARK ET FEDERATION DE RUSSIE : 
Accord relatif è la coopération dans les domaines de ls 
culture, de la science et de l'éducation. Sifflé à 
Copenhague le 4 novembre 1993 
Entré en vigueur le 12 février 1994, soit 30 Jours apréa 

que les Parties s'étalent notifié (les 2 décembre 1993 et 13 
janvier 1994) l'accomplissement des procédures intsrnes 
requises, pconformément â l'article 26. 
Textes authentiajes : danois et russe. 
Enregistré par le Danemark 1e 27 luln 1994. 

NO. 31062. FRANCE AM) ISRAEL: No 31062. FRANCE ET ISRAEL 
Agreement on co-operation in the field of research and 
development (with additional protocol). Slffied at 
Jerusalem on 26 November 1992 

Cane into force on 1 March 1994, the date of the last of 
ths notifications (of 8 December 1993 and 1 March 1994) by 
which the Parties informed each other of the completion of 
the required constitutional procedures, in accordance with 
article 8. 
Authentic texts: French and'Hebrew. 
Registered bv Franca on 27 June 1994. 

Accord relatif à la coopération dans le domaine de la 
recherche et du développement (avec protocole additionnel). 
Sifflé à Jérusalem le 26 novembre 1992 
Entré en vigueur le 1er mars 1994, date de la dernière des 

notifications (des 8 décembre 1993 et 1er mars 1994) par 
lesquelles les Parties se sont informées de l'accomplissement 
des procédures constitutionnel les requises, conformément à 
l'article 6. 
Textes authentiajes : français et hébreu. 
Enregistré par la France la 27 luln 1994. 

NO. 31063. FRANCE AM) VANUATU: 
Agreement concerning the development of regional co-operation 
with New Caledonia. Signed at Port-Vila on 19 November 
1993 
Came into force on 19 November 1993 by slffiature, in 

accordance with article 12. 
Authentic taxt: French. 
Registered bv Franca on 27 June 1994. 

No 31063. FRANCE ET VANUATU : 
Accord relatif au développement ds la coopération régionale 
avec la Nouvslle-Calédonle. Signé à Port-Vila le 19 
novembre 1993 
Entré en vigueur le 19 novembre 

conformément à l'article 12. 
par la signature. 

Tente authentique ; francata, Enregistré par la France la 27 1u1n 1994. 

NO. 31064. FINLAM) AM) SWEDEN: 
Agreement on co-operation in maritime and aeronautical rescue 
ssrvlces (with annex). Slffied at Stockholm on 17 November 

Caae into force on 20 March 1994, i.e., 30 days after the 
date on which the Parties had notified each other (on 18 
February 1994) of the completion of the constitutional 
requirements, in accordance with article 8 (1). 
Authentic texts: Finnish and Swedish-
Registered bv Finland on 30 June 1994. 

No 31064. FINLANDE ET SUEDE : 
Accord relatif à la coopération en matière de ssrvlces de 
sauvetage maritimes et aéronautiques (avec annexe). Sifflé 
à Stockholm le 17 novembre 1993 
Entré en vigueur le 20 mars 1994, soit 30 Jours après la 

date à laquelle les Parties s'étalent notifié (le 18 février 
1994) l'accomplissement des procédures requises, conformément 
au paragraphe 1 de l'article 8. 
Taxtaa authentiajes : finnois at suédois. 
Enregistré par la Finlande la 30 luln 1994. 

No. 31066. FINLAND AM) ESTONIA: 
Agreement on fisheries. Slffied at Tallinn on 21 January 1994 

Came into force on 20 March 1994. I.e., 30 days after tte 
date (18 February 1994) on which the Parties had Informed 
each other of the completion of the required procedures, in 
accordance with article 10. 
Authentic taxt: English. 
Registered bv Finland on 30 June 1994. 

No 31066. FINLAMX ET ESTONIE : 
Accord relatif aux pêcheries. Sifflé A Tallinn ls 21 Janvier 
1994 
Entré en vigueur le 20 mars 1994, soit 30 Jours après la 

date (18 février 1994) é laquelle les Parties s'étalsnt 
informées de l'accomplissement des procédures requises, 
conformément à l'article 10. 
Texte authentifia : anglais. 
Enregistré par la Finlande le 30 luln 1994. 
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AMEX A ANEXE A 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS. SUBSEQUENT AGREEMENTS, ETC.. 
CONCERNING TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED WITH THE SECRETARIAT 
RATIFICATIONS. ADKESIONS. ACCORDS ULTERIEURS, ETC. 
CONCERNANT DES TRAITES ET ACCORDS INTEMATIONAUX 

ENREGISTRES AU SECRETARIAT 

No. 30822. United Nations Framework Convention on Climate 
Change. Concluded at New York on 9 May 1992 

RATIFICATION 

""•tr̂ f̂lnt flennslted on: 
1 June 1994 
Pakistan 
(With effect from 30 August 1994.) 

Registered ex officio on l June 1994. 

No 30822. Convention-cadre des Nations Untes'sur les 
changements climatiques. Conclue à New York le 9 ml 1992 

RATIFICATION 
Instrument déposé 1» : 

1er Juin 1994 
Pakistan 
(Avec effet au 30 août 1994.) 

Enregistré d'office le 1er .luln 1994 

RATIFICATION 
Instrument derme 1ted on: 

7 June 1994 
Chad 
(With effect from 5 September 1994.) 

Registered ex officio on 7 June 1994. 

RATIFICATION 
Instrument déposé le : 

7 Juin 1994 
Tchad 
(Avec effet au 5 septembre 1994. ) 

Enregistré d'office le 7 luln 1994. 

RATIFICATION 
Instrument HapnaUart w 

8 June 1994 
Romania 
(With effect from 6 September 1994.) 

Registered ex officio on 8 June 1934. 

, RATIFICATION 
Instrument déppsé le : 

8 Juin 1994 
Roumanie 
(Avec effet au 6 septembre 1994.) 

Enregistré d'office le 8 .kiln 1994. 

RATIFICATION 
Instrument datas1ted on: 

10 June 1994 
Gambia 
(With effect from 8 September 1994.) 

Registered ex officio on 10 June 1994. 

RATIFICATION 
Instrument m • 

10 Juin 1994 
Gamble 
(Avec effet au 8 septembre 1994.) 

Enregistré d'office le 10 .1u1n 1994. 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

22 June 1994 
Liechtenstein 
(With effect from 20 September 1994.) 

Registered ex officio on 22 June 1994. 

RATIFICATION 
Instrument déposé le : 

22 Juin 1994 
Liechtenstein 
(Avec effet au 20 septembre 1994.) 

Enregistré d'office la 22 .min 1994. 

293 



RATIFICATION 
Instrrent deposited an: 

24 Jim 1994 
Trinidad and Tobago 
(With effect from 22 Septeaber 1994.) 

Registered ex officio on 24 iiw 1994. 

RATIFICATION 

24 Juin 1994 
Trlnlté-et-Tobago 
(Avec effet au 22 septeabre 1994.) 

Enregistré d'office le 24 1u1n 1994. 

RATIFICATION 
Instrument denoelted on: 

30 June 1994 
Benin 
(With effect froa 28 Septeaber 1994.) 

Registered ex officio an 30 June 1994. 

No. 30999. Treaty on the establishaent of the 
Centra1-Aaerlean Parliament and other political organs. 
Concluded at Guatemala City on 2 October 1987 

RATIFICATION 
instruit lapait"* with the Government of Sjatamala on: 

21 November 1988 
Honduras 
(With effect froa 25 Juie 1990, the date on which the 
Protocol of amenchent entered into force for Honduras.) 
Certified statement «m registered bv Sjatemala on 1 June 

1994. (Hols: Also see same nufcer 1n part I.) 

RATIFICATION 

Ifwtrvjwnt ataaé la ; 
30 Juin 1994 
Bénin 
(Avec effet au 28 septeabre 1994.) 

Enregistré d'office la 30 1u1n 1994. 

No 30999. Traité portant création du Parlement 
centro-aaérlcaln et autres organes politiques. Conclu à 
Guatemala le 2 octobre 1987 

RATIFICATION 
Instrument riénnsé «.«rés (tj Gouvernement njatémaltèma la : 

21 novembre 1988 
Honduras 
(Avec effet au 25 Juin 1990, date à lequel le le Protocole 

d'amendement est entré en vigueur pour le Honduras.) 
la riénlaretlon certifiée a été enregistrée nar le Siatenla 

le 1er .1u1n 1994. (Nota : Voir aussi même numéro en 
partie I.) 

RATIFICATION of the Protocol of amendnent to the 
above-mentioned Treaty 
Instnmwn* n-m.<Tari with the Government of ft.pfa«ia 

17 June 1990 
Honduras 
(With effect from 25 June 1990.) 
Certified statement «aa registered bv ftiatemala on 1 June 

1994. (Note: Also see ease number in part I.) 

RATIFICATION du Protocole d'amendement au Traité susmentionné 

l n , t n r ' ^tlff^ wnrfr» tl ft"»flrnaaant gjatémalténja la : 
17 Juin 1990 
Honduras 
(Avec effet au 25 Juin 1990.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le ftjataaala 

le 1er luln 1994. (Nota : Voir aussi même numéro en 
partie I.) 

No. 31001. Agreement on cooperation across state frontiers 
to prevent or 1 lait damage to persons or property or to the 
environment in the case of accidents. Signed at Stockholm 
on 20 January 1989 

APPROVALS 
Notifications received bv the Government of Swe««n 

30 January 1992 
Finland 
(With effect from 1 March 1992.) 

12 March 1992 
Sweden 
(with effect from 11 April 1992.) 

Certified stataaents were registered bv Sweden nn 1 June 
1994. (Cfetfi: Also see same number 1n part I.) 

No 31001. Accord relatif à la coopération à travers les 
frontières d'Etat8 afin de prévenir ou limiter les dégâts 
aux personnes ou aux propriétés ou è l'environnement en cas 
d'accidents. Sifflé à Stockholm le 20 Janvier 1989 

APPROBATIONS 
Notifications reçues par le Gouvernement suédois la : 

30 Janvier 1992 
Finlande 
(Avec effet au 1er mars 1992.) 

12 mars 1992 
Suède 
(Avec effet au 11 avril 1992.) 
Les déclarations certifiées ont été enregistrées par la 

Suède la 1er .luln 1994. (ttolfl : Voir aussi même numéro en 
partie I.) 
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No. 4739. Convention on the Recopntlon and Enforcement of 
Forelip Arbitral Awards. Done at New York on 10 June 19SS 

ACCESSION 
Instrument rlanraHtart «m-

2 June 1994 
Georgia 
(With effect from 31 August 1994.) 

Registered ex officio on 2 Jme 1994. 

No 4739. Convention pour la reconnaissance et l'exécution 
des sentences arbitrales étrangères. Faite à New York le 
10 Juin 1968 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

2 Juin 1994 
Géorgie 
(Avec effet au 31 août 1994.) 

Enregistré d'office 1e 2 juin 1994 

No. 27531. Convention on the Ritfits of the Child. Adopted 
by the General Assembly of the United Nations on 20 
November 1988 

ACCESSION 
Iratruaant rtfnpnjtari m-

2 June 1994 
Georgia 
(With effect from 2 July 1994.) 

Registered ex officio or 2 June 1994. 

No 27531. Convention relative aux droits de l'enfant. 
Adoptée par l'Assemblée générale des Nations Unies le 20 
novembre 1988 

ADHESION 
Instrument dénosé le : 

2 Juin 1994 
Géorgie 
(Avec effet au 2 Juillet 1994.) 

Enregistré d'office le 2 juin 1994. 

ACCESSION 
Instrument rtannaitart m-

15 June 1994 
Iraq 
(With effect from 15 July 1994. With a reservation.) 

R e g i s t e r s ex officio on 15 June 1984. 

ADHESION 

Instrument fléposé le ; 
15 Juin 1994 
Iraq 
(Avec effet au 15 Juillet 1994. Avec réserve.) 

' Enregistré d'office la 15 1u1n 1994. 

OBJECTION to the reservations made by the Syrian Arab 
Republic upon ratification 
Notification received cn: 

24 June 1994 
Finland 

Registered ex officio on 24 Jme 1994. 

OBJECTION aux réserves formulées par la République arabe 
syrienne lors de la ratification 

N o t i f i c a t i o n reçue le ; 
24 Juin 1994 
Finlande 

Enregistré d'office la 24 .luln 1994. 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

29 June 1994 
Uzbekistan 
(With effect from 29 July 1994.) 

Registered ex officio en 29 June 1994 

ADHESION 

29 Juin 1994 
Ouzbéklstw 
(Avec effet au 29 Juillet 1994.) 

Enregistré d'office le 29 juin 1994 

No. 30619. Convention on biological diversity. Concluded 
at Rio de Janeiro on S June 1992 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

2 June 1994 
Egypt 
(With effect from 31 August 1994.) 

Registered ex officio tn 2 June 1994. 

No 30619. Convention sur la diversité biologique. Conclue 
à Rio de Janeiro la 5 Juin 1992 

RATIFICATION 

2 Juin 1994 
x Egypte 

(Avec effet au 31 août 1994.) 
Enregistré d'office la 2 .juin 1994. 



ACCESSION 
Instrument deposited on: 

2 June 1994 
Georgia 
(With effect from 31 August 1994. with a declaration.) 

Registered ex officio an 2 June 1994. 

ADHESION 

2 Juin 1994 
QÔÛTQfB 
(Avec effet au 31 août 1994. Avec déclaration.) 

Enregistré d'office le 2 luln 1994. 

RATIFICATION 
Ins truant deposited nn: 

3 June 1994 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(With effect from 1 September 1994. In respect of the 
united Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the 
Bailiwick of Jersey, the British Virgin Islancb, the Cayman 
islands, Gibraltar, Saint Helena and Dependencies. 
Confirming the déclaration made upon slffiature.) 

Registered ex officio tn 3 June 1994 

RATIFICATION 
Instrument déposé la : 

3 Juin 1994 
Royaume-Un1 de Grande-Bretaffie et d'Irlande du Nord 
(Avec effet au 1er septembre 1994. A l'égard du 

Royaume-Uni de Grande-Bretaffie et d'Irlande du Nord, du 
bailliage ds Jersey, ctos îles Vierges britanniques, des 
Iles Ca'imanes, ds Gibraltar, ds Sainte-Hélène et ses 
dépsndances. Avec confirmation de la déclaration formulée 
lors ds la slffiature.) 

Enregistré d'office la 3 luln 1994. 

RATIFICATION 
Instrument deposited nn: 

7 June 1994 
Chad 
(With effect from 5 September 1994.) 

Registered ex officio nn 7 June 1994. 

RATIFICATION 

7 Juin 1994 
Tchad 
(Avec effet au 5 septembre 1994.) 

Enregistré d'office le 7 ,1u1n 1994. 

RATIFICATION 
Instrument deposited an: 

10 June 1994 
Gambia 
(With effect from 8 September 1994.) 

Registered ex officio on 10 June 1994. 

RATIFICATION 

10 Juin 1994 
Gamble 
(Avec effet au 8 septembre 1994.) 

Enregistré d'office le 10 ,1u1n 1994. 

No. 1842. Agreement between the United States of America 
and Liberia for assiffiment of United States Army Mission to 
Liberia. Slffied at Washington 11 January 1961 

EXTENSION 
By an agreement in the form of an exchange of notes dated 

at Monrovia on 12 December 1980 and 15 January 1981, which 
came into force on 15 January 1981 by the exchange of notes, 
with effect from 11 January 1981, in accordance with the 
provisions of the said notes, it was agreed to extend the 
above-mentioned Agreement, as amended and extended, for a 
period of three years. 
Certified statement «as registered bv the United States of 

America an 3 June 1994. 

No 1642. Accord entre les Etats-Unis d'Amérique et le 
Libéria relatif i l'envol d'une mlsaion militaire des 
Etats-Unis d'Amérique au Libéria. Sifflé à Washington le 11 
janvier 1951 

PROROGATION 
Aux termes d'un accord sous forme d'échange de notes en 

date i Monrovia des 12 décembre 1980 et 15 Jaivler 1981. 
lequel est entré en vigueur le 15 Janvier 1981 par l'échange 
de notes, avec effet au 11 Janvier 1981, conformément aux 
dispositions dssdltes notes, 11 a été convenu ds proroger 
l'Accord susmentionné, tel qu'amendé et prorogé, pour une 
période de trois ans. 
i a fflniafatlon certifiée a été enregistrée par les 

États-Unis d'Amérlttja la 3 .luln 1994. 
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No. 16245. Agreement between the Government of the United 
States of Aaerica and the Government of the Polish people's 
Republic concerning fisheries off the coasts of the United 
States. Signed at Warsaw on 2 August 1976 

EXTENSION 
By «i agreement 1n the form of an exchange of notes dated 

at Washington on 20 and 24 May 1982, which caae into fores on 
27 .July 1982, In accordance with the provisions of the said 
notes, it was agreed to extend the above-sent toned Agreeeent 
until 1 July 1983. 
Cart If lad statamait was registered bv the United States of 

AaaHea on 3 June 1994. 

No 18245. Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouverneaent de la République populaire de 
Poloffie relatif aux pêcheries situées au large des o&tee 
des Etats-unis. Sifflé i Varsovie le 2 août 1976 

PROROGATION 
Aux termes d'un accord sous forme d'échange de notes en 

date à Washington des 20 et 24 mal 1982, lequel est entré en 
vigueur le 27 Juillet 1982, conformément aux disposition 
desdltee notee. 11 a été convenu de proroger l'Accord 
susmentionné Jusqj'au 1er Juillet 1983. 

La déclaration cartiflée a été enregistrée nar las 
Etats-Unis d'Améritua la 3 .juin 1994. 

No. 18280. Agreement between the Government of the United 
States of Aaerica ami the Governaent of the Union of Soviet 
Socialist Republics concerning fisheries off the coasts of 
the United States. Slffied at Washington on 26 November 
1976 

No 16280. Aocord entre le Gouverneaent des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouverneaent de l'Union des RépiËlIcnee 
socialistes sovlétiqjes relatif aux pêcherlee situées au 
large des cfites des Etats-Unis. Signé à Washington le 28 
novembre 1976 

EXTENSION 
By ai agreement in the form of an exchange of notes dated 

at Washington on 22 aid 29 April 1982, which came into force 
on 6 August 1982, in accordance with the provisions of the 
said notes, it was agreed to extend the above-mentioned 
Agreement, as amended, unttl 1 July 1983. 

Certified statement was rag1stared bv the Un1tad States of 
America on a .kma 1994. 

PROROGATION 
Aux termes d'un accord sous forme d'échange de notes en 

date i Washington des 22 et 29 avril 1982, lequel est entré 
en vigueur le 6 août 1982, conformément aux dispositions 
dssdltes notes, 11 a été convenu de proroger l'Accord 
susmentionné, tel qu'amendé. Jusqu'au 1er Juillet 1983. 

La déclaration carttfléa a été enregistré par las 
Etats-Uni» d'Amériam la 3 juin 1994. 

Exchange of notes constituting an agreement amending annex 
III of the above mentioned Agreement. Washington, 22 and 
29 April and 3 May 1982 

Caae into force on 3 May 1982 by the exchange of the said 
notes. 
Authentic texts: English and Russian. 
Raalstarnri bv the United Statas nf Aearlna nn 3 June 1594. 

Edwige de notes constituant un accord modifiant l'armexe III 
ds l'Accord susmentionné. Washington, 22 et 29 avril et 3 
mal 1982 

Entré en vigueur le 3 mal 1982 par l'échange desdites 
notes. 
Textes authentifias : anglais et russe. 
Enregistré par las Etats-Unis d'Améritua le 3 .tutn 1994. 

No. 16558. Memorandum of understanding between the National 
Science Foundation of the United States of America and the 
Korea Science and Engineering Foundation of the Republ1c of 
Korea. Slffied at Seoul on 24 May 1977 

No 18658. Mémorandum d'accord entre la National Science 
Foundation des Etats-Unis d'Amérique et la Korea Science 
and Engineering Foundation de la République dé Corée. 
Signé à Séoul le 24 mai 1977 

TERMINATION (Note bv the Secretariat! 

The Government of the United States registered on 3 June 
1994 (under No. 31012) the Mémorandum of understanding for 
co-operation in science and technology between the United 
States of America and the Republic of Korea signed at 
Washington on 24 May 1982 and at Seoul on 23 June 1982. 

The said Memorandum of understanding, which came into force 
on 23 June 1982, with retroactive effect from 24 May 1982, 
provides, in its article 2, for the termination of the 
above mentioned Memorandum of understanding of 24 May 1977. 
(3 June 1994) 

ABROGATION (Note iti Secrétariat) 

Le Gouvernement des Etats-Unis a enregistré le 3 Juin 1994 
(sous le No 31012) le Mémorandum d'accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et la République de Corée relatif i la 
coopération dans les domaines de la science et de la 
technologie sifflé i Washington le 24 mal 1982 et à Séoul le 
23 Juin 1982. 
Ledit Mémorandum d'accord, qui est entré en vigueur le 23 

Juin 1982, avec effet rétroactif au 24 mai 1982, stipule à 
son article 2, l'abrogation du Mémorandum d'accord 
susmentionné du 24 mai 1977. 
f3 .fain 1994) 
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No. 16841. Arrangement between the United States Nuclear 
Regulatory Commission and the United Kingdom Atomic Energy 
Authority In the field of nuclear safety research and 
development, sifted at Hashington on 20 July 1977 and at 
London on 3 August 1977 

No 18841. Accord entre la Commission de réglementation 
nucléaire des Etats-Unis et l'Autorité de l'énergie 
atomique du Roysume-Uhi dans le domaine de la 
recherche-développement sur la sécurité des réacteurs 
nucléaires. Sifflé à Washington le 20 Juillet 1977 et à 
Londres le 3 août 1977 

EXTENSION 
By an agreement in the form of an exchange of letters dated 

at Warrington on 18 February 1982 and at Washington on 11 
June 1982, which cane Into force on 11 June 1982 by the 
exchange of letters, with effect from 3 August 1982, in 
accordance with the provisions of the said lstters. It was 
agreed to extend the above mentioned Agreement until 3 August 
1987. 
Certified statement «as registered bv tha United States of 

America on 3 June 1994. 

PROROGATION 
Aux ternes d'in accord sous forme d'échange de lettres en 

date à Warrington le 18 février 1382 et à Washington le il 
Juin 1982, lequel est entré en vigueur le 11 Juin 1982 par 
l'échange de lettres, avec effet au 3 août 1982, conformément 
aux dispositions desdites lettres, 11 a été convenu de 
proroger l'Accord susmentionné Jusqu'au 3 août 1887. 

La déclaration certifiée a été enregistrée nar las 
Etats-Unis d'Amériaje la 3 .juin 1994. 

No. 17111. Agreement between the United States Bureau of 
Narcotics and Dangerous Drugs and 'la Direction générale de 
la Police Nationale fravalse (Direction Centrale de la 
Police Judiciaire)' relating to co-ordination of action 
against illicit traffic of narcotic drugs. Signed at Paris 
on 28 February 1971 

Agreement extending the above-aentioned Agreement, as anendsd 
and extended. Slffied at Jasper, Canada, on 28 January 1981 
Caae into force on 28 January 1981 by slffiature. 

Authentic taxts: English and French. 
Registered bv the United States of America on 3 June 1994. 

No 17111. Accord entre 'the United States Bureau of 
Narcotics and Dangerous Drugs' et la Direction Générale de 
la Police Nationale française (Direction Centrale de la 
Police Judiciaire) relatif i 1a coordination de l'action 
contre le trafic illicite des stupéfiants. Signé i Paris 
le 26 février 1971 

Accord prorogeant l'Accord susmentionné, tel que modifié et 
prorogé. Sifflé à Jasper (Canada) le 28 Janvier 1981 
Entré en vigueur le 28 Janvier 1981 par la slffiature. 

Textes authentiajes : anglais et français. 
Enregistré par les Etats-tHls d'Amériaje le 3 juin 1994. 

No- 18052. Memoranda of Agreement between the Federal 
Aviation Adain1stration, Department of Transportation, 
United States of America, and the Department of Civil 
Aviation of the Netherlands. Slffied at Washington on 10 
March 1978 and at The Hague on 15 June 1978 

Amendment I to the above-mentioned Memorandum of Agreement. 
Signed at Washington on 19 February 1982 and at The Hague 
on 4 May 1982 
Came into force on 4 May 1982 by slffiature, in accordance 

with section III. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 3 June 1994. 

No 18062. Mémorandum d'accord entre la Fédéral Aviation 
Adilnlstratlon du Département dss transports des Etats-Unis 
d'Amérique et le Ministère de l'aviation civile des 
Pays-Bas. Signé è Washington le 10 mars 1978 et à La Haye 
le 15 Juin 1978 

Modification No I au Mémorandum d'accord susmentionné. 
Slfftée è Washington le 19 février 1982 et â La Haye le 4 
mai 1982 

i 
Entrée en vigueur la 4 mal 1982 par la slffiature, 

conformément è la section III. 
Tante a u t h a n t l a e ; anglais. 
Enregistrée par les Etats-Unis d'Amériaje le 3 ,1u1n 1994. 

No. 18136. Memorandum of Understanding between the U.S. 
National Science Foundation in Washington, D.C., and the 
Deutsche Forschungsgemeinschaft in Bom-Bad Godesberg on 
the participation of the Federal Republic of Germany In 
phase ill of the Deep Sea Drilling Project, signed at 
Bonn-Bad Godesberg on 18 July 1974 

Amendnnt to the above-mentioned Memorandum of Understanding, 
as amended and extendsd. Slffied st Washington on 9 April 
1979 ami at Bcnn-Bad-Godesberg on 22 August 1979 
Came into force on 22 August 1979 by slffiature. 

Authentic taxts: English. 
Registered bv the United States of America an 3 June 1994. 

No 18138. Mémorandum d'accord entre la National Science 
Foundation des Etats-Unis (Washington, D.C.) st la Deutsche 
Forschungsgsmelnschaft (Bonn-Bad Godesberg) relatif è la 
participation de la République fédérale d'Allemaffie è la 
phase III du Projet de forage à grands profondeur. Sifflé à 
Bom-Bad Godesberg le 18 Juillet 1974 

Amendement au Mémorandum d'accord susmentionné, tel qu'amendé 
et prorogé. Sifflé à Washington le 9 avril 1979 et è 
Bonn-Bad-Godesbsrg le 22 août 1979 
Entré an vigueur le 22 août 1979 par la slffiature. 

Textes authentiajes : anglais. 
Enregistré par laa Etats-Unis d'Amériaje la 3 .luln 1994. 

Amencfeent to the above-mentioned Memorandum of Understanding, 
as amended end extended. Signed at Bom-Bad-Godesberg on 
16 November 1981 

Came into force on 18 November 1881 by slffiature. 
Authentic texts: English and Barman. 
Registered bv the United States pf America an a June 1994. 

Amendement au Mémorandum d'accord susmentionné, tel qu'amendé 
et prorogé. Sifflé â Bom-Bad-Godesberg le 16 novembre 1981 

Entré an vigueur le 18 novembre 1981 par la aignature. 
Textes authentiajes : anglais et allaaand. 
Enregistré par las Etats-Unis d'Amérlnja la 3 juin 1994. 
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No. 18863. Exchange of notes constituting an agreement 
between the United States of Aaerica and Colombia relating 
to trade in textiles and textile products. Bogota, 3 
August 1978 

Exchange of letters constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. Bogota, 18 February 
and 12 March 1981 

No 18883. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et la Colombie relatif au commerce 
des textiles et des produits textiles. Bogota, 3 août 1978 

Echange de lettres constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié. Bogota, 18 février et 12 
mars 1981 

Came into force on 12 March 1981 by the exchange of the 
said letters. 

Entré en vigueur le 12 mars 1981 par l'échange desdites 
lettres. 

Authentic touts- Snanjsh and English. 
Registered bv the United States of America on 3 June 1994. 

Textes authent 1 tuas : aspamol et anglais. 
Enregistré par las Etats-Unis d'Amériaje le 3 juin 1994. 

Exchange of letters constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. Bogota, 23 
September and 11 December 1981 
Caae into force on 11 December 1981 by the exchange of the 

said letters. 

Echange de lettres constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié. Bogota, 23 septembre et il 
décembre 1981 
Entré en vigueur le 11 décembre 1981 par l'échange desdites 

lettree. 
Authentic tants- Snarnsh and English. 
Registered bv the United States of America on 3 June 1994. 

Tmtaa a u t h e n t i f i a : mrmonol nt nnaiala^ 
Enraolstré gar lee Etata-Unia d ' t o é r l a j e le 3 .luln 1884. 

Exchange of letters constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. Washington, 10 and 
18 June 1982 
Came Into force on 16 June 1982 by the exchange of the said 

letters. 

Echange de lettres constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié. Washington, 10 et 16 Juin 
1982 
Entré en vigueur le 16 Juin 1982 par l'échange desdites 

lettres. 
Authentic text: English-
Registered bv the United States of America on 3 June 1994. 

Texte authent 1 m e : anglais. 
Enregistré oar las Etats-Unis d'Amérique la 3 juin 1994. 

No. 18922. Exchange of notes constituting an agreement 
between the United States of America and Turkey relating to 
military assistance in defense articles and services. 
Ankara, 15 and 31 August 1979 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. Ankara, 13 August 
and 24 September 1982 
Caae into force on 24 September 1982, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 

No 18922. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et la Turquie relatif à l'assistance 
militaire par fourniture de matériels et de services de 
défense. Ankara, 15 et 31 août 1979 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié. Ankara, 13 août et 24 
septembre 1982 
Entré en vigueur le 24 septembre 1982, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 3 June 1994. 

Texte authentlaje : anglais. 
Enregistré par las Etats-Unis d'Amériaje le 3 luln 1994. 

No. 18928. Exchange of notes constituting an agreement 
between the United States of Aaerica and the Philippines 
relating to military assistance in defence articles and 
services. Manila, 23 and 30 August 1979 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement. Manila, 16 August and 30 
September 1982 
Came into force on 30 September 1982, the date of the note 

In reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 

No 18928. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et les Philippines relatif à 
l'assistance militaire par fourniture de matériels et de 
services de défense. Manille, 23 et 30 août 1979 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Manille, 16 août et 30 septeabre 1982 

Entré en vigueur le 30 septembre 1982, date de la note de 
répense, conformément aux dispositions desdites notes. 

Authentic text: English-
Registered bv the United States of Aaerica on 3 June 1994. 

Texte authentlaje : anglais. 
Enregistré par las Etats-Unis d'Amérique le 3 luln 1994. 
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No. 19254. Exchange of notes constituting an agreement 
between the United States of Aaerica and Portugal relating 
to Military assistance in defense articles and services. 
Lisbon, 14 and 27 August 1979 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-aentloned Agreeaent. Lisbon, 16 August and 29 
Septeaber 1982 
Caae into force on 29 Septeaber 1982, the date of the note 

In reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts: English and Portugese. 
Registered bv the United States of Aaerica on 3 June 1994. 

No. 20420. Exchange of letters constituting an agreeaent 
between the United States of America and Mexico concerning 
additional co-operative arrangements to curb illegal 
traffic of narcotic drugs. Mexico City, 25 July 1980 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-mentioned Agreement, as wended. Mexico City, 2 
Apr 11 1982 

Came into force on 2 April 1982 by the exchange of the said 
letters. 
Authentic texts: English «fl finfWl«h 
Registered bv the United States nf America on 3 June 1994. 

No 19254. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et le Portugal relatif A l'assistance 
militaire par fourniture de Matériels et de services de 
défense. Lisbonne, 14 et 27 août 1979 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susaentionné. Lisbonne, 16 août et 29 sspteabre 1982 

Entré en vigueur le 29 septembre 1982, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authent 1 mea : anglais et portugais. 
Enregistré par las Etats-Unis d'Aaérinje la 3 juin 1994 

No 20420. Echange de lettres constituant un accord entre 
les Etats-Unis d'Aaérique et le Mexique concernant des 
arrangements de coopération supplémentaires en vue de 
réprimer le trafic illicite de8 stupéfiants. Mexico, 25 
juillet 1980 

Echange de lettres constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné, tel que modifié. Mexico, 2 avril 1982 

Entré en vigueur le 2 avril 1982 par l'échange desdites 
lettres. 
Textes authentifies : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 3 juin 1994. 

No. 21014. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the United States of America and the Philippines 
relating to military assistance in defence articles and 
services. Manila, 12 and 22 August 1980 

Exchange of notes constituting an agreement aaending the 
above-mentioned Agreeaent. Manila, 16 August and 30 
Septeaber 1982 
Caae into force on 30 Septeaber 1982, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 

No 21014. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et les Philippines relatif A une aide 
militaire en ce qui concerne le matériel et les services de 
défense. Manille, 12 et 22 août 1980 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Manille, 18 août et 30 septeabre 1982 

Entré en vigueur le 30 septeabre 1982, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 3 June 1994. 

Texte authentifie : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérinje la 3 .juin 1994. 

No. 21017. Exchange of notes constituting an agreement 
between the United Statee of America and Portugal relating 
to military aasistance in defense articles and services. 
Lisbon, 12 and 28 August 1980 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-mentioned Agreeaent. Lisbon, 16 August and 29 
Septeaber 1982 
Caae Into force on 29 Septeaber 1982, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 
Authentic texte: EnolIsh and Pnrtuajasa. 
Registered bv the United States of America on a June 1994. 

No: 24841. Convention against Torture and Other Cruel, 
Inhuman or Degrading Treatment or Punishment. Adopted by 
the General Assembly of the United Nations on 10 December 
1984 

COMUNICATION 
nnrqfypd on: 

3 June 1994 
United States of Aaerica 

Registered ex officio on 3 June 1994 

No 21017. Echange de notes constituant in accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et le Portugal relatif A l'asststance 
militaire par fourniture de matériels et de services de 
défense. Lisbonne, 12 et 28 août 1980 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Lisbonne, 16 août et 29 septembre 1982 

Entré en vigueur le 29 septeabre 1982, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentifies!: anglais et portugais. 
Enregistré par les Etets-Unis d'Aaérinje la 3 luln 1994 

No 24841. Convention contre la torture et autres peines ou 
traitements cruels, inhumains ou dégradants. Adoptée par 
1'Assemblée générale des Nations Unies le 10 décembre 1984 

COMUNICATION 
Reçue la : 

3 juin 1994 
Etats-Unis d'Amérique 

Enregistré d'office le 3 .juin 1994 
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No. 26369. Montreal Protocol on Substances that Deplete the 
Ozone Layer. Concluded at Montreal on 16 Septeaber 1987 

RATIFICATION of the AaOTdwnt to the above-mentioned 
Protocol, adopted at the Second Meeting of the Parties at 
London on 28 Jwie 1890 
'«•"•ant deposited an: 

3 Juie 1884 
ZltotfMe 
(With effect fro* 1 Snptember 1884.) 

Haolatared ex officio on 3 Juna 1994. 

RATIFICATION of tha abowoentlqned Protocol 
l l f " T > HnnH+aH m-

' 7 June 1984 
Chad 
(With effect free 5 Septeaber 1994.) 

Baalatarad ex officio on 7 June 1994. 

RATIFICATION of the Amenaient to the above-mentioned 
Protocol, adopted at the Second Meeting of the Parties at 
London on 29 Juie 1990 
I n n t n m t rtarwHtart m -

10 June 1984 
Burkina Faso 
(With effect free 8 Septeaber 1994.) 

Reglatared ex officio on 10 Juna 1994. 

No 2S369. Protocole de Montréal relatif è des siDstsncss 
qui appauvrissent la couche d'ozone. Conclu à Montréal le 
18 septembre 1967 

RATIFICATION de l'Amsndement au Protocole susaentlonné, 
adopté à la deuxième Réwton des Parties A Londres le 29 
Juin 1990 
Instrument rtftnfwé la : 

3 Juin 1994 
Zimbabwe 
(Avec effet au 1er septembre 1994.) 

Enregistré d'office le 3 luln 1994. 

RATIFICATION du Protocole susmentionné 

7 Juin 1984 
Tchad 
(Avec effet au S septembre 1994.) 

Enregistré d'office la 7 fain 1994. 

RATIFICATION de l'Amendement au Protocole ausaentiormé, 
adapté â la deuxième Réuilon des Parties à Londres le 29 
Juin 1990 
Instrument ritrrai, m • 

10 Juin 1994 
Burkina Faso 
(Avec effet au 8 septembre 1994.) 

Enregistré d'office la 10 .juin 1994. 
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ENTRY INTO FORCE OF THE AMENDMENT to the above-mentioned 
Protocol 
The Amenaient was adopted at the Fourth Meeting of the 

Parties held at Copenhagen on is November 1932. It came into 
force on 14 June 1994, i.e., the ninetieth day following the 
date on which the twentieth Instrument of ratification, 
acceptance, approval or accession had been deposited by 
States or regional economic integration organizations, which 
are Parties to the above-mentioned Protocol, in accordance 
with art tele 3 (1) of the Amemfcent: 

ENTREE EN VIGUEUR DE L'AMEKEMENT au Protocole susmentionné 

L'Amendement a été adopté à la quatrième Réunion des 
Parties tenue è Ccpenhag» le ZS novembre 1992. Il est entré 
en vigueur le 14 jjin 1994, soit le quatre-vingt-dixième Jour 
ayant suivi la date du dépôt du vingtième instrument de 
ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'attiêsian par 
des Etata ou des organisations régionales d'intérêt ion 
économique qui sont Parties audit Protocole, conformément au 
paragraphs 1 de l'article 3 de l'A 

#Tt| a w 

Date of deposit of tha Date dJ dénfit de l'ins-
instrument of ratification 

Participant acceptance (AÏ Participant d'acpeDtatlon fAÏ. 
or accession fa) ou d'acMslon (a) 

Antigua and Barbuda 19 July 1993 a Allematpa 28 décembre 1993 
Bahamas 4 May 1993 a Ant Igua-et-Barbuda 19 Juillet 1993 a 
Canada 18 March 1994 Arable Saoudite 1er aars 1983 a 
Chile 14 January 1994 Bahamas 4 mal 1983 a 
Denmark 21 December 1993 A Canada 18 mars 1994 
Ecuador 24 November 1993 A Chill 14 Janvier 1984 
Finland 18 November 1993 A Danemark 21 décembre 1993 A 
Germany 28 December 1993 Equateur 24 novembre 1993 A 
Iceland 15 March 1994 Etats-Unis d'Amérique 2 mars 1994 
Malawi 28 February 1994 A Finlande 18 novembre 1993 A 
Malaysia 5 August 1993 a Iles Marshall 24 aal 1993 a 
Marshall Islands 24 May 1993 a Islande 15 mars 1994 
Mauritius 30 November 1993 Malaisie 5 août 1893 a 
New Zealand 4 June 1993 Malawi 28 février 1894 A 
Norway 3 September 1393 Maurice 30 novembre 1993 
Saudi Arabia 1 March 1993 a Norvège 3 septembre 1993 
Seychelles 27 May 1993 Nouvelle-Zélande 4 Juin 1993 
Sweden 9 August 

March 
1993 Seychelles 27 asl 1993 

United States of America 2 
August 
March 1994 Suède 9 août 1993 

Viet Nam 28 January 1994 a Vlet-Nsm 28 Janvier 1994 a 
In addition, and prior to the entry into force of the 

Amendment, the following States also deposited an instrument 
of ratification, acceptance (A) or accession (a): 
Netherlands 
(For the Kingdom in Europe. 
With effect from 
24 July 1994.) 

Luxembourg 
(With effect from 
7 August 1994.) 

Hungary 
(With effect from 
IS August 1994.) 

Saint Kttts and Nevis 
(With effect from 
17 August 1994.) 

Zimbabwe 
(With effect from 
1 September 1994.) 

25 April 1994 A 

9 May 

17 May 

19 May 

3 June 

1994 

1994 a 

1994 a 

1994 

Authentic t e x t s : Arabic. Chinese. English. French. RUBSlar anrt SpanlBh 
Registered ex officio on 14 Juna 1994. 

Par la suite, et avant l'entrée en vigueur de l'Amendement, 
les Etats suivants ont également déposé un instrument de 
ratification, d'acceptation (A) ou d'actiésion (a) : 
Pays-Bas 25 avril 1994 A 
(Pour ls Royaume en Europe. 
Avec effet au 
24 Juillet 1994.) 

Luxembourg 9 mal 1994 
(Avec effet au 
7 août 1994.) 

Hong-1e 17 mal 1994 a 
(Avec effet au 
15 août 1994.) 

Salnt-KlttB-st-Nsvls 19 mal 1994 a 
(Avec effet au 
17 août 1994.) 

Zimbabwe 3 Juin 1994 
(Avec effet eu 

• 1er septembre 1994.) 
Textes authentmiaa : arabe, chinois, anglais, français. 
Enregistré d'office le 14 ,1u1n 1994. 

APPROVAL of the Amenchent to the 
adapted at the Fourth Masting 
on 25 November 1992 
Instrument denosltad nn-

ient1oned Protocol, 
the Parties at < 

14 Juie 1994 
Qi» 
(With effect from/2 Septeaber 1994.) 

Registered ex officio on 14 Jme 1994. 

APPROBATION de l'Amendement au Protocole susmentionné, adopté 
â la quatrième Réunion des Parties è Copenhague le 25 
novembre 1992 

14 Juin 1994 
e u t » 
(Avec effet au 12 septembre 1994.) 

Enregistré d'office la 14 titn 1994. 
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RATIFICATION of the Amenaient to the above-mentioned 
Protocol, adopted at the Fourth Meeting of the Parties at 
Copenhagen on 25 November 1982 
Instrument deposited rw-

28 June 1994 
Egypt 
(With effect from 26 Septeaber 1994.) 

Registered ax officio on 28 June 1994. 

RATIFICATION de l'Aaendeaent au Protocole susmentionné, 
adopté à la quatrléae Réunion des Parties à Copenhague le 
Zâ novembre 1992 
Instrument déposé le : 

28 Juin 1994 
Egypte 
(Avec effet au 28 septeabre 1994.) 

Enregistré d'office le 28 luln 1994. 

ACCEPTANCE of the Amendant to the above-mentioned Protocol, 
adopted at the Fourth Meeting of the Parties at Copenhagen 
on 25 November 1992 
Instment ^jUta^i pn-

30 June 1994 
Austral 1a 
(With effect from 28 September 1994.) 

Registered ex officio on 30 June 1994. 

ACCEPTATION de l'Aaendeaent au Protocole susmentionné, adopté 
à la quatrléae Réunion des Parties à Copenhague le 25 
novembre 1992 

30 Juin 1994 
Austral 1e 
(Avec effet au 28 septeabre 1994.) 

Enregistré d'office le 30 luln 1994. 

No. 26872. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the United States of Aaerica and the Philippines 
concerning the grant of defense articles and services under 
the military assistance prograa. Manila, 19 and 30 August 
1981 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreeaent. Manila, 16 August and 30 
Septeaber 1982 

Came into force on 30 September 1982, the date of the note 
1n reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 
Authentic taxt: English. 
Registered bv the United States of America on 3 June 1994. 

No 28872. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et les Philippines relatif à la 
fourniture de matériels et de services pour la défense au 
titre du programme d'aide militaire. Mwiille, 19 et 30 
août 1981 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Manille, 16 août et 30 septeabre 1982 

Entré en vigueur le 30 septeabre 1982, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte au than time : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérinje le 3 juin 1994 

No. 26729. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the United Statee of Aaerica and Portugal 
concerning the grant of defense articles and services under 
the military assistance prograa. Lisbon, 24 and 28 August 
1981 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Lisbon, 16 August and 29 
Septeaber 1982 
Came into force on 29 September 1982, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 
Authentic texts: English smrt Pnrtu? «»«.<. 
Registered bv the United Stataa of America on a Jtina 1flfl4 

No 26729. Echange de notes constituant un accord antre les 
Etats-Unis d'Amérique et le Portugal relattf à la 
fourniture de matériels et de services pour la défense au 
titre du programme d'aide militaire. Lisbonne. 24 et 28 
août 1981 

Echange de notes constituant un. accord modifiant l'Accord 
susaentionné. Lisbonne, 18 août et 29 septeabre 1982 

Entré en vigueur le 29 septeabre 1982, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentifias : anglais et portugais. 
Enregistré par les Etats-tkiis d'Aaérinje la 3 juin 1994. 

No. 14152. Single Convention on Narcotic Drugs, 1961, as 
amended by the Protocol amending the Single Convention on 
Narcotic Drugs, 1961. Done at New York on 8 August 1975 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

6 June 1994 
Sierra Leone 
(With effect froa 6 July 1994.) 

Registered ex officio on B June 1994. 

No 14152. Convention unique sur les stupéfiants de 1961 
telle que modifiée par le Protocole portant aaendeaent de 
la Convention unique sur les stupéfiants de 1961. Faite i 
New York le 8 août 1975 

ADHESION 

6 Juin 1994 
Slsrrs Leone 
(Avec effet au 8 Juillet 1994.) 

Enregistré d'office le B .juin 1994. 

303 



No. 14958. Convention on psychotropic substances. 
Concluded at Vienna on 21 February 1971 

ACCESSION 
Instrument damai tad on: 

8 Jure 1994 
Sierra Leone 
(With effect from 4 Septeaber 1994.) 

Registered ex officio on B June 1994. 

No 14956. Convention sur les substances psychotropes. 
Conclue à Vienne le 21 février 1971 

ADHESION 

6 Juin 1994 
S1orro Leone 
(Avec effet au 4 septeabre 1994.) 

Enregistré d'office la 6 juin 1994. 

No. 27827. United Nations Convention against Illicit 
Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic Substances. 
Concluded at Vlanna on 20 Deceaber 1988 

RATIFICATION 
Instr.—* rtano.lt art n̂ -

8 June 1994 
Sierra Leone 
(With effect froa 4 Septeaber 1994.) 

Registered ex officio on 6 June 1994. 

No 27627. Convention des Nations Unies contre le trafic 
illicite de stupéfiants et de substances psychotropes. 
Conclue à Vienne le 20 déceabre 1988 

RATIFICATION 
Instrument déposé 1e : 

6 Juin 1994 
Sierra Leone 
(Avec effet au 4 septeabre 1994.) 

Enregistré d'office le B juin 1994. 

RATIFICATION 
Instment deposit ad on: 

10 June 1994 
Coloabla 
(With effect froa 8 Septeaber 1994. With reservations and 

declarations.) 
i 

Registered ex officio on 10 June 1994. 

No. 8940. European Agreeaent concerning the International 
Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR). Done at Geneva 
on 30 Septeaber 1957 

ACCESSION 
Instrument décos1tad on: 

8 June 1994 
Roaania 
(With effect froa 8 July 1994.) 

Ragl8tBTfld ex officio on a June 1994 

RATIFICATION 
ln«+r.i«ant rifcv^A la • 

10 Juin 1994 
Colombie 
(Avec effet au 8 septembre 1994. Avec réserves et 

déclarations.) 
Enregistré d'office le 10 juin 1994. 

No 8940. Accord européen relatif au transport international 
des marchandises dangereuses par route (ADR). Fait à 
Genève le 30 septeabre 1957 

ADHESION 
InatriMflnt rttpn»* la • 

8 Juin 1994 
Roumanie 
(Avec effet au 8 Juillet 1994.) 

Enregistré d'office le B .juin 1994 

No. 14668. International Covenant on Civil and Political 
Rltfita. Adopted by the General Asseably of the United 
Nations on 18 Deceaber 1968 

NOTIFICATION under article 4 

RffiBlYpd °n: 
8 June 1994 
Coloabla 

Reoletered ex officio on 8 June 1994 

No 14888. Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques. Adopté par l'Asseablée générale des Nations 
Unies le 16 déceabre 1966 

NOTIFICATION en vertu de l'article 4 

Bacua_lfl_L 
8 Juin 1994 
Colombie 

Enregistré d'office le B .juin Iflfll 
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ACCESSION TO THE SECOM) OPTIONAL PROTOCOL of 15 December 1989 
to the above-mentioned Covenant 
Instrument- rtppn^fart on: 

18 June 1994 
Switzerland 
(With effect froa 18 Septeaber 1994.) 

Reatstared ex officio on IB June 1994. 

ADHESION AU DEUXIEME PROTOCOLE FACULTATIF du 15 déceabre 1989 
se rapportant au Pacte suaaentlormé 
Instrument déposé la : 

18 Juin 1994 
Suisse 
(Avec effet au 18 septeabre 1994.) 

Enregistré d'office le IB luln 1994. 

NOTIFICATION under article 4 
Received on: 

21 June 1994 
Russian Federation 

Registered ex officio on 21 June 1994. 

NOTIFICATION en vertu de l'article 4 

Racua la : 
21 Juin 1994 
Fédération de Russie 

Enregistré d'office le 21 iutn 1994. 

ACCESSION TO THE OPTIONAL PROTOCOL of 18 December 1988 to the 
above-mentioned Covenant 
Instrument dates1tad on: 

22 June 1994 
Latvia 
(With effect froa 22 September 1994.) 

Registered ex officio on 22 June 1994. 

ADHESION AU PROTOCOLE FACULTATIF du 18 décembre 1988 se 
rapportant au Pacte susaenttonné 

22 Juin 1994 
Lettonie 
(Avec effet au 22 septeabre 1994.) 

Enregistré d'office le 22 min 1994. 

No. 31029. Agreement for the establishment of the 
intergovernmental organization for marketing information 
and co-operation services for fishery products tn Africa 
(INFOPECHE). Concluded at Abidjan on 13 Deceaber 1991 

ACCESSION 
Instrument rionnsitari with the Director-General of the Food 

and Agriculture Organization of the United Nations on: 

18 February 1994 
Cameroon 
(With effect froa 18 February 1994.) 

Certified statement was registered hv the Fnod and 
Agriculture Organization of the United Nations on 9 June 
1994. (ttata: Also see same number tn part I.) 

No 31029. Accord portant création de l'Organisation 
intergouvemementale d'information et de coopération pour 
la commercialisation des produits de la pèche en Afrique 
(INFOPECHE). Conclu à Abidjan le 13 déceabre 1991 

ADHESION 
Instrument déposé aura-As *J Directeur général de 

l'Organisation des Nattons Unies pour l'ellmentetton et 
l'agriculture le : 

18 février 1994 
Cameroun 
(Avec effet au 18 février 1994.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nattons Unies pour l'eltmentatlon et 
l'agriculture le 9 tuln 1994. (btatfi : Voir aussi aéae numéro 
en partie I.) 

No. 4789. Agreement concerning the adoption of uniform 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for motor vehicle equipment and parts. Done at 
Geneva on 20 March 1958 

APPLICATION OF REGULATIONS Nos. 53 and 80 annexed to the 
above-aentlcned Agreeaent 
Notification received on: 

9 June 1994 
. France 

(With effect froa 8 July 1994.) 
Raglatared ex officio on 9 June 1994. 

No 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'homologation des équipements et pièces de véhicules è 
moteur. Fait â Genève le 20 mars 1958 

APPLICATION DES REGLEMENTS Nos 53 et 80 annexés è l'Accord 
sussent tonné 
Notification racua le : 

9 Juin 1994 
France 
(Avec effet au 8 Juillet 1994.) 

Enregistré d'office la 9 tutn 1994. 
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ENTRY INTO FORCE OF AMENDMENTS TO REGULATION No. 54 annexed 
to the above mentioned Agreement 
The amendants «ere proposed by the Government of the 

United Kingdom of Greet Britain and Northern Ireland and 
circulated by the Secretary-General to the Contracting 
Parties on 10 January 1994. They caae into force on 10 June 
1994, in accordance with article 12 (1) of the Agreement. 

ENTREE EN VIGUEUR D'AMENDEMENTS AU REGLEMENT No 54 «nnexé à 
1'Accord ausasntlanné 
Les amendements avalent été proposés par le Gouvernement du 

Royaume-Uni de Grande-Bretaffie et d'Irlande du Nord et 
communiqués par le Secrétaire général aux Parties 
contractantes le 10 Janvier 1994. Ils sont entrés en vigueur 
le 10 Juin 1994, conformément au paragraphe 1 de l'article 12 
de l'Accord. 

Authentic texts of the amardmnts: English and French. 
Registered ex officio on 10 June 1994 

Taxtaa authantlmae das amendements 
Enregistré d'office la 10 m m 1994 

anglais at français. 

APPLICATION OF REGULATION No. 93 annexed to the 
above-mentioned Agreement 
Notification received nn: 

23 June 1994 
Germany 
(With effect from 22 August 1994.) 

RflglBtflTflri ex Officio on 23 Juna 1994. 

APPLICATION DU REGLEMENT No 93 annexé à l'Accord susmentionné 

Notification reçue 1e 

23 Juin 1994 
Allemaffie 
(Avec effet au 22 août 1994.) 

Enregistré d'office le 23 .luln 1994. 

No. 12840. Cultural Convention between the Spanish 
Government and the Government of the Hashemite Kingdom of 
Jordan. Slffied at Madrid on 8 February 1971 

No 12840. Convention culturelle entre le Gouvernement 
espaffiol et le Gouvernement du Royaume hachémlte de 
Jordanie. Slffiée à Madrid le 8 février 1971 

TERMINATION (Nota bv the Secretariat! 
The Government of Spain registered on 15 June 1994 (under 

No. 31040) the Technical, Cultural and Scientific 
Co-operation Agreement between the Kingdom of Spain and the 
Hashemite Kingdom of Jordan slffied at Amman on 21 January 

ABROGATION 
Le Gouvernement espagnol a enregistré le 15 Juin 1994 (sous 

le No 31040) l'Accord de coopération technique, culturelle et 
scientifique entre le Royaume d'Espaffie et le Royaume 
hachémlte de Jordanie signé é Amman le 21 Janvier 1993. 

The said Agreement, which cane Into force on 10 May 1994, 
provides, in its article XXIII, for the terninatlon of the 
above-aentloned Convention of 8 February 1971. 
(15 June 1994) 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 10 na1 1994, 
stipule, à son srtlcle XXIII, l'abrogation de la Convention 
susaentlonnée du 8 février 1971. 
MS ,1u in 19941 

No. 15781. Cultural Cooperation Agreement between the 
Government of the Spanish State and the Government of the 
Republic of Korea. Slffied at Madrid on 7 February 1977 

TERMINATION (Note bv the Secretariat) 
The Government of Spain registered on 15 June 1994 (under 

No. 31041) the Cultural Co-operation Agreement between the 
Kingdom of Spain and the Republic of Korea slffied at Seoul on 
17 January 1994. 
The said Agreement, which cane into force on 28 April 1994, 

provides, in its srtlcle 12, for the termination of the 
above-mentioned Agreement of 7 February 1977. 
(15 Juna 1994) 

No 15781. Accord de coopération culturelle entre le 
Gouvernement de l'Etat espaffiol et le Gouvernement de la 
République de Corée. Slffié à Madrid le 7 février 1977 

ABROGATION (Nota tU Secrétariat) 
Le Gouvernement espaffiol a Enregistré le 15 Juin 1994 (sous 

le No 31041) l'Accord de coopération culturelle entre le 
Royaume d'Espagne et la République de Corée sifflé à Séoul le 
17 Janvier 1994. 
Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 28 avril 1994, 

stipule, â son article 12, l'abrogation de l'Accord 
susmentionné du 7 février 1977. 

(15 .juin 1984) 
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No. 25910. International Convention on the Harmonized 
Commodity Description and Coding System. Concluded at 
Brussels on 14 June 1983 

No 25910. Convention internationale sur le Système 
harmonisé de désiffiatlon et de codification daa 
marchandises. Conclue à Bruxelles le 14 Juin 1983 

RATIFICATION and ACCESSIONS (a) 
Instruments deposited with the Secretary-General of the 

customs co-nnnratmn finunnll tm; 
10 December 1993 a 
Sudan 
(With effect from 10 Decembér 1993, the date specified by 
the Government of Sudan.) 

11 January 1994 
Argentina 
(With effect from 11 January 1994, the date specified by 
the Government of Argentina.) 

21 March 1994 a 
Cyprus 
(With effect from 21 March 1994, the date specified by the 

Government of Cyprus.) 
Certified statements ware registered bv the Secretarv-

General of the Customs Co-operation Council, acting on behalf 
of the Parties, on 1B June 1994. 

RATIFICATION et ADHESIONS (a) 
Instrument" i*™»*» "JPràs Ai Secrétaire général Ai Conseil 

de coopération douanière le : 
10 décembre 1993 a 
Soudan 
(Avec effet au 10 décembre 1993, date spécifiée par le 

Gouvernement soudanais.) 
11 Jsnvler 1994 
Argentine 
(Avec effet au il Janvier 1994, date spécifiée par le 

Gouvernement argentin.) 
21 aars 1994 a 
Chypre 
(Avec effet au 21 mars 1994, date spécifiée par le 

Gouvernement chypriote.) 
Las déclarations certifiées ont été enregistrées oar le 

Secrétaire général Ai Conseil de coopération rtnnaMère. 
«ni—nt ». rv. rt— Parti— la 1R titn 19M 

No. 814. General Agreement on Tariffs and Trade and 
Agreements concluded under the auspices of the Contracting 
..Parties thereto 

Ù/-V f i i 
Wllta Geneva (1992) Protocol to the General Agreement on 
Tariffs and Trade (with schedules). Concluded at Geneva on 
18 March 1992 
Came into force in respect of the following Participants on 

the date on which they accepted it, in accordance with 
paragraph 3 (c): 

Participant 
Indonesia (Schedule xxi) 
Philippines (Schedule LXXV) 
Iceland (Schedule LXII) 

Data pf acceptance bv 
definitive slaiatura 
7 April 
4 November 
7 December 

1992 
1992 
1992 

No 814. Accord général sur les tarifs douaniers et le 
commerce et accords conclus sous les auspices des Parties 
contractantes audit Accord 

c x y / / 7 
QttH. Protocole de Genève (1992) annexé è l'Accord général 
sur les tarifs douanière et le commerce (avec annexes). 
Conclu à Genève le 18 aars 1992 
Entré en vigueur à l'égard des Participants suivants i la 

date è laquelle 11s l'ont accepté, conformément è l'alinéa c) 
du paragraphe 3 : 

Participant 
Indonésie (Annexe xxi) 
Philippines (Annexe LXXV) 
Islande (Annexe LXII) 

Date de l'qmTtfltlnP P"r 
sltxiature définitive 

7 avril 1992 
4 novembre 1992 
7 décembre 1992 

Authentic texts of the protocol: English. French and 
finailsti 

Authentic text Of the grhart.lan- Fnqllsh 
Registered bv the Director General to the Contracting Parties 
to the General Agreement on Tariffs and Trade, acting on 
behalf pf the Parties, on 17 June 1994. 

Textes authantlmas Aj Protocole : anglais, français et 

Enregistré par la Directeur général des Parties contractantes 
à l'Accord général sur les tarifs douaniers et le commerce, 
agissant au nom des Parties, le 17 ,1u1n 1994. 
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CXIX. Protocol for the accession of Paraguay to the General 
Agreement on Tariffs and Trade (with annex). Concluded at 
Geneva on 30 Ji/ie 1993 

Caae into force in respect of all the Parties to the 
General Agreement on Tariffs and Trade on 6 January 1994, 
i.e., the thirtieth day following the day (7 Deceaber 1993) 
upon which it had been accepted by Paraguay, in accordance 
with paragraph 6. The following 18 the list of the Parties 
as at 6 January 1994: 
Antigua and Barbuda 
Argentina 
(Optional signature affixed 
on 1 July 1993.) 

Austrsi1a 
Austria 
Bangladesh 
Barbados 
Belglua 
Belize 
Benin 
Bolivia 
Botswana 
Brazil 
(Optional signature affixsd 
on 1 July 1993.) 

Burkina Faso 
Burundi 
Camorocn 
Canada 
(Optional slffiature affixed 
on 1 July 1993.) 

Central African Republic 
Chad 
Chile 
(Optional signature affixed 
on 1 July 1993.) 

Colombia 
Congo 
Costa Rica 
Cfite d'Ivoire 
Cuba 
Cyprus 
Czech Republic 
Denmark 
Dominica 
Doe1nlean Republic 
Egypt 
El Salvador 
(Optional sigristure affixed 
on 25 August 1993.) 

European Community 
Finland 
(Optional signature affixed 
on 12 July 1993.) 

France 
(Optional slffisture affixed 
on 29 July 1993.) 

Gabon 
Gaebla 
Germany 
Ghana 
Greece 
Guatemala 
Guyana 
Haiti 
Hong Kong 
Hungary 
Iceland 
India 
Indonesia 
Ireland 
Israel 
Italy 
Jamaica 
Japan 
Kenya 
Kuwait 
Lesotho 
Luxembourg 
Macau 
Madagaacar 
Malawi 
Malaysia 
Maldives 
Mali 
Malta 
Mauritania 

CXIX. Protocole d'aetiésion du Paraguay à l'Accord général 
sur les tarifs douaniers et le commoroe (avec annexe). 
Conclu à Genève le 30 Juin 1993 

Entré en vigueur à l'égard de toutes les Parties à l'Accord 
général sur les tarifs douaniers et le commorco le 6 Janvier 
1994, soit le trentième Jour ayant suivi celui de 
l'acceptation (le 7 décembre 1993) par le Paraguay, 
conformément au paragraphe S. On trouvera cl-après la liste 
des Parties au 6 Janvier 1994 : 

Afrique du Sud 
Al lemaffie 
Ant igua-et-Barbuda 
Argentine 
(Signature facultative apposée 
le 1er Juillet 1993.) 

Australie 
Autriche 
Bangladesh 
Barbade 
Belgique 
Belize 
Bénin 
Bolivie 
Botswans 
Brésil 
(Signature facultative apposée 
le 1er Juillet 1993.) 

Burkina Faso 
Burundi 
Cameroun 
Canada 
(Signature facultative apposée 
ls isr Juillet 1993.) 

Chili 
(Slffiature facultative apposée 
ls 1er Juillet 1993.) 

Chypre 
Colombie 
Communauté européenne 
Congo 
Costa Rica 
Cflte d'Ivoire 
Cuba 
Danemark 
Dominique 
Egypte. 
El Salvador 
(Signature facultative apposée 
le 25 août 1993.) 

Espsffie 
Etats-Unis d'Amérique 
(Slffisture facultative apposée 
le 1er Juillet 1993.) 

Finlande 
(Slffiature facultative apposée 
le 12 Juillet 1993.) 

France 
(Slffiature facultative apposée 
le 29 Juillet 1993.) 

Gabon 
Gamble 
Ghana 
Grèce 
Guatemala 
Guyana 
Haïti 
Hong Kong 
Hongrie 
Inde 
Indonésie 
Irlande 
I8lande 
Israël 
Italie 
Jamaïque 
Japon 
Kenya 
Koweït 
Lesotho 
Luxembourg 
Macao 
Madagascar 
Malaisie 
Malawi 
Maldives 
Mali 
Malte 
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Mauritius 
Mexico 
(Optional signature affixed 
on 1 July 1993.) 

Morocco 
Mazaablque 
Myanmar 
Naalbla 
Netherlands 
New Zealand 
Nicaragua 
Niger 
Nigeria 

x Norway 
Pakistan 

• Peru 
i Philippines 
* Poland 

Portugal 
Republic of Korea 
Roaiania 
Rwanda 
Saint Lucia 
Saint Vincent and the Grenadines 
Senegal 
Sierra Leone 
Singapore 
Slovakia 
South Africa 
Spam 
Sri Lanka 
Suriname 
Swaziland 
Sweden 
Switzerland 
Thailand 
Togo 
Trinidad and Tobago 
Tunisia 
Turkey 
Uganda 
United Klngdoa of Qreat Britain and Northern Irelwd 
(Optional slffiature affixed 
on 1 July 1993.) 

United Republic of Tanzania 
United States of AmHcs 
(Optional slffiature affixed 
on 1 July 1993.) 

Uruguay 
(Optional slffiature affixed 
on 1 July 1993.) 

Venezuela 
(Optional slffiature affixed 
on 1 Septeaber 1993.) 

Yugoslavia 
Zaire 
Zaabia 
Zlababwe 

Authentic texts: English. French and finaniah 
Registered bv the Director-Général to the Contracting Parties 
to tha General Aoreeunt m Tariffs and Trade, acting on 
behalf of the Parties, on 17 Juna 1994. 

No. 30692. International Cocoa Agreement, 1993. Concluded 
at Geneva on 16 July 1993 

RATIFICATION 
Instman» *n«it«i m-

17 June 1994 
Switzerland 
(With provisions! effect from 17 June 1994.) 

Registered ex officio on 17 Juna 1994. 

Maroc 
Maurice 
Mauritanie 
Mexique 
(Slffiature facultative apposée 
le 1er Juillet 1993.) 

Mozambique 
Myanaar 
Namibie 
Nicaragua 
Niger 
Nlgérla 
Norvège 
Nouvelle-Zélande 
Ouganda 
Pakistan 
Pays-Bas 
Pérou 
Philippines 
Poloffie 
Portugal 
RépublIque de Corée 
République centrafricaine 
République dominicaine 
République tchèque 
République-Unie de Tanzanie 
Roumanie 
Royaume-Un1 de Grande-Bretaffie 
et d'Irlande du Nord 
(Signature facultative apposée 
le 1er Juillet 1993.) 

Rwanda 
Sainte-Lucie 
Salnt-Vlncent-et-les-Grenadlnes 
Sénégal 
Sierra Leone 
Singapour 
Slovaquie 
Sri Lanka 
Suède 
Sulsss 
Suriname 
Swaziland 
Tchad 
Thaïlande 
Togo 
Trlnltê-et-Tobago 
Tunisie 
Turquie 
Uruguay 
(Slffiature facultative apposée 
le 1er Juillet 1993.) 

Venezuela 
(Signature facultative apposée 
le 1er septembre 1993. ) 

Yougoslavie 
Zaïre 
Zambie 
Zimbabwe 
Textes authentifias : anglais, fran^i» "t a«n«w»i • 
Enregistré oar la Directeur général daa Parties contractantes 
ft l'tmirn général sur laa tarifs nmaniar» at la commaroa. 
agissent au nom des Parties, la 17 1u1n 1994. 

No 30692. Accord International de 1993 sur le cacao. 
Conclu è Genève le 16 Juillet 1993 

RATIFICATION 
Instrument déposé la : 

17 Juin 1994 
Suisse 
(Avec effet è titre provisoire au 17 Juin 1994.) 

Enregistré d'office le 17 .min 1994. 
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APPROVAL 

InfTrnt deposited on: 
23 June 1984 
Czech Republic 
(With provisional effect from 23 June 1994.) 

Registered ex officio on 23 June 1994. 

APPROBATION 
Instment déposé le : 

23 Juin 1994 
République tchèque 
(Avec effet à titre provisoire au 23 Juin 1994.) 

Enregistré d'office le 23 min 1994. 

No. 30819. Convention on biological diversity. Concluded 
at Rio de Janeiro on 5 June 1992 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

20 June 1994 
Federated States of Micronesia 
(With effect froa 18 September 1994.) 

Registered ex officio on 20 June 1994. 

No 30819. Convention sur la diversité biologique. Conclue 
à Rio de Janeiro le 5 Juin 1992 

RATIFICATION 
Instrument dénoeé la : 

20 Juin 1994 
Etats fédérés de Micronésie 
(Avec effet au 18 septeabre 1994.) 

Enregistré d'off ice le 20 .1u1n 1994. 

RATIFICATION 
. I n a t r a a n t annmltnrt on-

24 June 1994 
Malaysia 
(With effect from 22 September 1994.) 

Registered ex officio on 24 June 1994. 

RATIFICATION 
Instrument déposé le 

24 Juin 1994 
Malaisie 
(Avec effet au 22 septeabre 1994.) 

Enregistré d'office le 24 1u1n 1994. 

RATIFICATION RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

30 June 1994 
Benin 
(With effect froa 28 Septeaber 1994.) 

Registered ex officio on 30 June 1994. 

No 
n T 1 'co^ZZITZ: srTiion -

1 . c o u v e r t a . ; r 1 ' 

1994 Albanie. Signé à Tirar 
ENTRE EN VIGUEUR DEFINITIVE 

L'Afccord susmentionné 
définitif le 22 
albanais a 

QJUI^ 1 &J&U 
est . . entré en vigueur à 

j u m 1994, date à laquelle le 

p a r a g z U e x d e ! • a^Lle^II ^ ^ 

Instrument déppsé la : 
30 Juin 1994 
Bénin 
(Avec effet au 28 septeabre 1994.) 

Enregistré d'office la 30 1u1n 1994. 

DEFINITIVE ENTRY INTO FORCE .. j. .. 

The above-mentioned Agreement came into force definitively 
on 22 June 1994, the date on which the Government of Albania 
notified the United Nations High Commissioner for Refugees of 
the completion of its internal procedures, in accordance .with 
article XVII (l). 

Registered ex officio on 22 June 1994. 11 " 
Enregistré d'office 1 e 22 juin 1994. 
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No. 15511. Convention for the protection of the world 
cultural and natural heritage. Adopted by the General 
Conference of the United Nations Educational, Scientific 
snd Cultural Organization at its seventeenth session, 
Paris, 16 Noveaber 1972 

ACCEPTANCE 
Inatrueent deposited with the Director-General of tha 

United Nations Eeijcatlonal. Scientific and Cultural 

29 April 1994 
Kazakh8tan 
(With effect from 29 July 1994.) 

Certified statement wes registered hv the United Nations 
E(tiCat1onal. Scientific and Cultural Organization on 22 June 
1994. 

No 15511. Convention pour la protection du patrimoine 
nondlal, culturel et naturel. Adoptée par la Conférence 
générale de 1'Organlsatlon des Nations Unies pour 
l'éducation, la science et la culture i sa dix-septième 
session, Paris, 16 novembre 1972 

ACCEPTATION 
Instrument déposé auprès Ai Directeur général de 

l'Organisation des Nations unies ppur l'édjcatlcn. la science 
et la culture la : 

29 avril 1994 
Kazakhstan 
(Avec effet au 29 Juillet 1994.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation des Nations Unies pour l'édjcatlcn. la science 
et la culture la 22 .1u1n 1994. 

No. 22032. Statutes of the Internetlonal Centre for the 
Study of the Preservation and Restoration of Cultural 
Property (ICCROM). Adopted by the General Conference of 
the United Nations Educational, Sclsntiflc and Cultural 
Organization at Its fifth session on 5 December 1958 

AMENDMENTS to the above-mentioned Statutes, as amended 
The amended Statutes entered into force' on 21 October 1993, 

after having been adopted by the XVUIth session of the 
General Assembly of the Centre on that date, in accordance 
with article 13. 
Authentic taxts: English and French. 
Certified statement was registered bv tha United Nations 
Edjcatlcnal. Scientific and Qiltural Organization on 22 

No. 28811. Basel Convention on the control of transboundary 
movements of hazardous wastes and their disposal. 
Concluded at Basel on 22 March 1989 

RATIFICATION 
Instrument ̂ ap^uart m-

22 June 1994 
Turkey 
(With effect from 20 September 1994.) 

Registered ex officio nn 22 June 1994. 

No. 16510. Customs Convention on the internetlonsl 
transport of goods under cover of TIR carnets (TIR 
Convention). Concluded at Geneva on 14 Noveaber 1975 

ENTRY INTO FORCE OF AMENDMENTS TO ARTICLE 16 Bid TO AN4EX 8 
of the above-mentioned Convention 
The amendHnta were proposed by the Governments of Swsdsn 

(article 18) and the Netherlands (annex 8) and circulated by 
the Secretary-General to the Contracting Parties on 24 March 
1983. They caae into force an 24 June 1884, no abjection 
having been notified to the Secretary-General within twelve 
months of the notification so circulated, m accordance with 
article 58 (3) of the Convention. 

Authentic tantn nf tlffl n m n i t o r t n - Fnallnn F r n n m rmrl 
Russian. 

Registered ex officio on 24 June 1994. 

No 22032. Statuts du Centre international d'études pour la 
conservation et la restauration des biens culturels 
(ICCROM). Adoptés par la Conférence générale de 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture à sa cinquième session le 5 décembre 
1956 

AMEM3EMENTS des Statuts susmentionnés, tel qu'amendés 
Les Statuts amendés sont entrés en vigueur le 21 octobre 

1993, après svolr été adoptés par la xvillème session ds 
l'Assemblée générsle du Centre à cette date, conformément è 
l'article 13. 
Taxtas authentiajes : anglais et français. 
La déclaration certifiée a été enregistrée oar l'Organisation 
des Nations Unies pour l'édjcatlon. la science et la 
culture la 22 juin 1994. 

No 28911. Convention de Bfile sur le contrôle des mouvements 
transfrontières de déchets dangereux et de leur 
élimination. Conclue à Bâle le 22 mars 1989 

RATIFICATION 

Instrument déposé la ^ 

22 Juin 1994 
Turquie 
(Avec effet au 20 ssptembre 1994.) 

Enregistré d'office la 22 .1u1n 1994. 

No 16510. Convention douanière relative au transport 
international de marchandises sous le couvert de carnets 
TIR (Convention TIR). Conclue à Genève le 14 novembre 1975 

ENTREE EN VIGUEUR D'AMENDEMENTS A L'ARTICLE 16 et A L'ANNEXE 
8 de la Convention susmentionnée 
Les amendements avalent été proposés par les Gouvernements 

suédois (article 18) et néerlandais (annexe 8) et communiqués 
par le Secrétaire général aux Parties contractantes le 24 
mars 1993. Ils sont entrés sn vigueur le 24 Juin 1994, 
aucune objection n'ayant été notifiée au Secrétaire général 
dans le délai de douze mois â compter de la notification 
ainsi diffusée, conformément au paragraphe 3 de l'article 59 
de la Convention. 
Textes authantlflHffl fin fWrlHfflf^ ; afy?1l,<« fran^la at 
Enregistré d'office le 24 ,1u1n 1994. 
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No. 22495. Convention on prohibitions or restrictions on 
the use of certain conventional weapons which say be 
to be excessively injurious or to have Indiscriminate 
effects. Concluded at Geneva on 10 October 1980 

No 22495. Convention sur l'interdiction ou la nutation da 
l'eapiol de certaines araes classiques qui peuvent être 
considérées roamu produisant das effets trauaatlquee 
excessifs ou coaae frappant sans dlscrlalnatlon. Conclue i 
Genève le 10 octobre 1980 

RATIFICATION 
t^.tn«ant rtannaltnrt m -

24 June 1994 
Csnada 
(With effect froa 24 Deceaber 1994. Accepting Protocols 
I, II and III. With declarations.) 

Registered ex officio on 24 June 1994. 

RATIFICATION 

24 Juin 1994 
Canada 
(Aveo effet au 24 déceabre 1994 Avec acceptation dee 

Protocoles I, II et m . Avec déclarations.) 
Enregistré d'offlee le 24 min 1994. 

No. 8689. Agreeaent on cultural co-operation between the 
Union of Soviet Socialist Republics and the Klngdoa of 
Denaark. Signed at Moscow on 11 Septeaber 1962 

No 8689. Accord de coopération culturelle entre l'Union i 
Républiques socialistee sovlétiquee et le Royauw du 
Danemark. Sifflé i Moscou le 11 septeabre 1962 

TERMINATION (Note bv the Secretariat) 
The Governaent of Denaark registered on 27 June 1994 (under 

No. 31061) the Agreeaent between the Klngdoa of Denaark and 
the Russian Federation on cooperation in the field of 
culture, science and education slffied at Copenhagen on 4 
November 1993. 
The said Agreeaent, which caae into force on 12 February 

1994, provides, in its article 25, for the termination of the 
above-aentloned Agreement of 11 September 1962. 
(27 June 1884) 

ABROGATION 
Le Gouverneaent danois a enregistré le 27 Juin 1994 (sous 

le No 31061) l'Accord entre le Royauae du Danemark et la 
Fédération de Russie relatif à la coopération dans lea 
domaines de la culture, de la science et de l'éducation signé 
i Copenhague le 4 novembre 1993. 
Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 12 février 1994, 

stipule, à son article 25, l'abrogation de l'Accord 
susmentionné du 11 septeabre 1962. 
(27 juin 1994) 

No. 12140. Convention on the taking of evidence sbroad in 
civil or commercial matters. Opened for slffiature at The 
Hague on 18 March 1970 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF CYPRUS 
Notification effected with the Governaent of the 

Netherlands on: 

11 May 1994 
Spain 
(The Convention will enter into force between Cyprus and 

Spain on 10 July 1994.) 
Certified stataaent was registered hv the Matherlands on 27 

June 1994. 

No 12140. Convention sur l'obtention des preuves à 
l'étranger en aatlère civile ou coaaerclale. Ouverte i la 
slffiature A La Haye le 18 aars 1970 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE CHYPRE 
Notificatif!" nffBTil'"aa Hnnvarrwant néerlandais 

Jft_i 
11 mal 1994 
Espaffie 
(La Convention entrera en vigueur entre Chypre et 
l'Espaffie le 10 Juillet 1994.) 

i 
La déclaration certifiée a été anreglatrée nar laa Pava-Baa 

le 27 juin 1994. 

No. 18555. Flsheriee Agreeaent between the Governaent of 
New Zealand and the Governaent of the Republic of Korea. 
Slffied at Wellington on 16 March 1978 

EXTENSION 
By an agreeaent in the form of an exchange of letters dated 

at Wellington on 16 Septeaber 1986, which caae into force by 
the exchange of letters, with effect froa 30 Septeaber 1988, 
in accordance with the provisions of the said letters, it was 
agreed to extend the above-aentioned Aff-eeaent, as extended, 
until 30 Septeaber 1990. 
Certified stateaent was registered bv Naw Zealand on 27 

June 1994. 

No 18655. Accord sur la pèche conclu entre le Gouverneaent 
de la Nouvelle-Zélande et le Bouvornoaont de la République 
de Corée. Sifflé è Wel1ington le 18 aars 1978 

PROROGATION 
Aux termes d'un accord sous forae d'échange de lettres en 

date è Wal1ington du 16 septeabre 1986, lequel est entré en 
vigueur par l'échange da lettres, avec effet au 30 septeabre 
1886, conforméeont aux dispositions dssdltes lettres, 11 a 
été convenu de proroger l'Accord susaentlonne, tel que 
prorogé, Ju8qu'au 30 aepteafere 1990. 

L a dfelaratlfln c e r t i f i é e a été anreglatrée nar la Nouvelle-Zélande le 27 1u1n 19fl4. 
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EXTENSION 

By an agreement In the fora of an exchange of letters dated 
at Wellington on 26 September 1990, which cane into force by 
the exchsnge of letters, with effect froe 30 Septeaber 1990, 
in accordance with the provisions of the said letters, it was 
agreed to extend the above-mentioned Agreement, as extended, 
until 30 Septeaber 1994. 
Certified statement was registered bv New Zealand nn 27 

Juna 1994. 

No. 21610. Agreenent between the Government of the French 
Republic and the Government of the Republic of Austria on 
the Statute of the Lycée français in Vienna. Signed at 
Vienna on 4 May 1982 

Additional Agreenent to the above-mentioned Agreenent. 
Slffied at Paris on 3 February 1993 
Cane into force on 24 April 1994, I.e., two months after 

the date of the laat of the notifications (of 8 June 1893 end 
24 Fsbruray 1994) by which the Contracting Parties had 
informed each other of the completion of the required 
constitutional procedures, in accordance with article II. 
Authentic taxts: French and German. 
Registered bv Franca on 27 June 1994. 

No. 21781. Monetary Co-operation Agreenent between the 
French Republic and the Islsnlc Federal Republic of the 
Comoros. Slffied at Paris and Moroni on 23 November 1879 

DECISION under article 8 

By a decision dated at Dakar on 11 January 1994, it was 
agreed that the parity between the Conor1en franc and the 
French franc should be fixed at 75 Conor1an francs for 1 
French franc with effect from 12 January 1994. 
Certified statement was registered bv Franca on 27 June 

1994. 

PROROGATION 

Aux termes d'un accord sous forme d'échange de lettres an 
date à Wellington du 28 septembre 1990, lequel est entré en 
vigueur par réchange de lettres, avec effet au 30 septembre 
1990, conformément aux dispositions desdites lettres, 11 a 
été convenu ds proroger l'Accord susmentionné, tel que 
prorogé. Jusqu'au 30 septembre 1994. 
la rtArtiaration certifiée a été enregistrée par la 

Nouvelle-Zélande la 27 .luln 1994. 

No 21610. Accord entre le Gouvernement de la République 
française et le Gouvernement de la République d'Autriche 
concernant le statut du Lycée français de Vienne. Sifflé è 
Vienne le 4 mal 1982 

Complément à l'Accord susmentionné. Sifflé à Paris le 3 
février 1993 

Entré en vigueur le 24 avril 1994, soit deux mois après la 
date de la dernière des notifications (des 8 Juin 1993 et 24 
février 1994) par lesquelles les Parties contractantes 
s'étalent informées de 1'accomplisseawnt des procédures 
constitutionnelles requises, conformément à l'article II. 
Textes authentiajes : français at allemand. 
Enregistré nar la France le 27 ,1u1n 1994. 

No 21781. Accord de coopération monétaire entre la 
République française et la République fédérale islamique 
des Comores. Slffié à Paris et Moroni le 23 novembre 1878 

DECISION en vertu de l'article 8 
Aux ternes d'une décision en date A Dakar du 11 Janvier 

1884, 11 a été convenu que la parité entre le franc comorlen 
et le franc français devrait être fixée à 75 franc comorlen 
pour 1 franc français à compter du 12 Janvier 1894. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la France la 

27 juin 1994. 

No. 22063. Agreenent between the Government of New Zealand 
and the Government of F1J1 for the avoidance of double 
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect 
to taxes on income. Slffied at Wei 1ington on 27 October 
1976 

Second Protocol to the above-mentioned Agreement. Slffied at 
Suva on 15 December 1988 

Came into force on 30 December 1986, the date of the last 
of the notifications by which the Contracting Parties 
informed each other of the completion of the con8tltutlonal 
requirements, in accordance with article II (2). 

Authentic text: English. 
Registered bv New Zealand on 27 Juna 1994 

No. 22614. Convention on the Civil Aspects of International 
Child Abduction. Concluded at The Hague on 25 October 1980 

ACCEPTANCE 
Instrument riannaitad with the Government of tha Netherlands 

OU. 
25 May 1994 
Finland 
(With effect from 1 August 1984. with declarations.) 
Certified steteaant was registered bv the Netherlands on 27 

June 1994. 

No 22063. Accord entre le Gouvernement de la 
Nouvelle-Zélande et le Gouvernement de Fidji tendant è 
éviter la double imposition et à prévenir l'évasion fiscale 
en natlère d'iapOts sur le revenu. Sifflé à Wellington le 
27 octobre 1976 

Deuxième Protocole A l'Accord susmentionné. Sifflé à'Suva le 
15 décembre 1986 
Entré en vigueur le 30 décembre 1986, date de la dernière 

de8 notifications par lesquelles les Parties contractantes se 
sont informées de 1'accomplissement des procédures 
constitutionnelles requises, conformément su paragraphe 2 de 
l'article il. 
Taxte authentifie : anglais. 
Enregistré par la Nouvelle-Zélande le 27 ,1uin 1994. 

No 22514. Convention sur les aspects civils de l'enlèvement 
international d'enfants. Conclue â Ls Haye le 25 octobre 
1980 

ACCEPTATION 
instrument rifaosé auprès rtj Bpuvarnamant néerlandais la : 

25 ms1 1884 
Flnlsnde 
(Avec effet au 1er aoQt 1884. Avec déclarations.) 

x la dftniaratinn certifiée a été enregistrée par laa Pava-Bas 
la 27 juin 1994. 
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ACCESSION 
Instrument deposited with the Savamment of tha Mather lands 

QQI 
31 May 1934 
Saint Kltts aid Nevis 
(ire Convention will enter into force for Saint Kltts and 

Nevis on 1 August 1994. The accession will have effect 
only as regards the relstlons between Saint Kltts and Nevis 
and such Contracting States as will have declared their 
acceptance of the accession. With a reservation.) 
Certified statement was registered bv the Netherlands on 27 

June 1994. 

ACCEPTANCES OF THE ACCESSION OF CHILE 
Notifications effected with the Government of the 

Netherlands on; 

29 April 1994 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(The Convention will enter into force between Chile and 
the United Klngdoa of Great Britain and Northern Ireland on 
1 July 1994. With a declaration.) 

9 May 1994 
Luxembourg 
(The Convention will enter Into force between Chile and 
Luxembourg on 1 August 1994.) 

25 May 1994 
Finland 
(The Convention will enter into force between Chile and 

Finland on 1 August 1994.) 
Certified statements ware registered bv the Netherlands on 

27 June 1984. 

ACCEPTANCES OF THE ACCESSION OF HONDURAS 

N o t i f i c a t i o n s effected with the Sovernment of the 
Netherlands on: 

3 May 1994 
Germany 
(The Convention will enter into force between Honduras and 

Germany on 1 August 1994.) 
25 May 1994 
Finland 
(The Convention will enter into force between Honduras and 

Finland on 1 August 1994.) 
Certified statements were registered bv the Netherlands on 

27 June 1984. 

ADHESION 
Instrument déppsé auprès <*i Gouvernement néerlandais la : 

31 mal 1994 
Salnt-Kitts-et-Nevls 
(La Convention entrera en vigueur pour Salnt-Kltts-et-

Nevls le 1er août 1994. L'achésion n'aura d'effet que dans 
les rapports entre Ssint-Kltts-et-Nevis et les Etats 
contractants qui auront déclaré accepter cette acMslon. 
Avec réserve.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée our Un P"Vj-flafi 

le 27 .luln 1994. 

ACCEPTATIONS DE L'ADHESION DU CHILI 
Notifications effectuées auprès e*. Bnin/amaeant néarlanrtali 

29 avril 1994 
Royaume-Un1 de Grande-Bretagie et d'Irlande du Nord 
(La Convention entrera en vigueur entre le Chili et le 

Royaume-Uni de Grande-Bretaffie et d'Irlande du Nord le 1er 
Juillet 1994. Avec déclaration.) 

9 mal 1994 
Luxenfeourg 
(La Convention entrera en vigueur entre le Chili et le 

Luxembourg le 1er août 1994.) 
25 mal 1994 
Finlande 
(La Convention entrera en vigueur entre le Chili et la 

Finlande le 1er août 1994.) 
Les déclarations certifiées ont été enregistrées par les 

Pays-Bas le 27 Juin 1994. 

ACCEPTATIONS DE L'ADHESION OU H0M3URAS 
Notifications effectuées auprès du Gouvernement néerlandais 

Jfi-L 

3 mal 1994 
Allemaffie 
(La Convention entrera en vigueur entre le Honduras et 
l'Allemagne le 1er août 1994.) 

25 mai 1994 
Finlande 
(La Convention entrera en vigueur entre le Honduras et la 

Finlande le 1er août 1994.) 
Les déclarations certifiées ont été enregistrées par les 

Pava-Bas le 27 .tuIn 1994. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF SLOVENIA 
Notification effected with the Government of the 

Netherlands on: 
17 May 1994 
Luxembourg 
(The Convention will enter into force between Slovenia and 
Luxembourg on 1 August 1994.) 
Certified statement was registered hv tha Nether lands on 27 

June 1994. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE LA SLOVENIE 
Notification effectuée aunrès rtj Gouvernement néerlandais 

17 mal 1994 
Luxembourg 
(La Convention entrera en vigueur entre la Slovénie et le 
Luxembourg le 1er août 1994.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pavs-Bas 

le 27 .Juin 1994. 
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ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF THE BAHAMAS 
Notification affected with the Government of tha 

Netherland» on: 

26 May 1994 
Finland 
(The Convention will enter into force between Finland aid 
the Bahaaas on 1 August 1994.) 
Certified atataaent was registered bv tha Natharlands on 27 

1994-

ACCEPTATION DE L'ADHESION DES BAHAMAS 
Notification effectuée amrès Ai Gouvernement néerlandais 

Jfi—i. 
25 aal 1994 
Finlande 
(La Convention entrera en vigueur entre la Finlande et les 

Bahaaas le 1er août 1994.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée nar laa Pava-Baa 

la 27 .luln 1994. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF BELIZE 
Notification affected with the Sovarnaent of the 

Netherlands on: 

25 May 1894 
Finland 
(The Convention will enter into force between Finland and 

Belize on 1 August 1894.) 
Certified statement was registered bv the Netherlands on 27 

June 1994. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION OU BELIZE 
Notification effectuée annrAa rt. 

25 na1 1994 
Finlande 
(La Convention entrera en vigueur entre la Finlande et le 

Belize le 1er août 1994.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée oar las Pays-Bas 

le 27 ,1u1n 1994. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF BURKINA FASO 
Notification effected with tha Bnverneent of the 

Netherlands on; 

25 May 1994 
Finland 
(The Convention will enter into force between Finland and 

Burkina Faso on 1 August 1994.) 
i 

Certified statement was registered bv tha Netherlands on 27 
June 1994. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DU BURKINA FASO 
Notification effectuée auprès HJ 

25 mal 1994 
Finlande 
(La Convention entrera en vigueur entre la Finlande et 

Burkina Faso le 1er août 1994.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par las Pava-Bas 

le 27 -1u1n 1994. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF ECUADOR 
Notification effected with tha Gnvarnment of tha 

Netherlands on: 
25 May 1994 
Finland 
(The Convention will enter into force between Finland and 
Ecuador on 1 August 1994.) 
Certified statement was registered bv the Netherlands on 27 

JUDflJffl^ 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE L'EQUATEUR 
Notification effectuée auprès Ai Gouvernement néerlandais 

Ja-i 
25 aal 1994 
Finlande 
(La Convention entrera en vigueur entre la Finlande et 
l'Equateur le 1er août 1994.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par las Paus-Aas 

la 27 .luln 1994. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF HUNGARY 
Notification affected with tha Government of tha 

Netherlands an; 

25 May 1994 
Finland 
(The Convention will enter into force between Finland and 

Huigary on 1 August 1994.) 
Certified statement was registered hu tha Netherlands on 27 

June 1 9 8 4 . . 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE LA HONGRIE 
Notification effectuée auprès <*J Gouvernement néerlandais 

25 mal 1994 
Finlande 
(La Convention entrera en vigueur entre la Finlande et la 

Hongrie le 1er août 1994.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par las Pami-Ra» 

le 27 min 1994. 
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ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF MAURITIUS 
Notlficaticri affected with tha flnvarnaant of tha 

Netherlands en: 

26 May 1994 
Finland 
(The Convention will enter into force between Finland and 

Mauritius on 1 August 1994.) 
Certified stataaent «es registered bv the Netherlands on 27 

JUOUfflL. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE MAURICE 
Notification effectuée auprès dj I 

26 aal 1994 
Finlande 
(La Convention entrera en vigueur entre la Finlande et 

Maurice le 1er août 1994.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée nar laa Pava-Baa 

la 27 luln 1994. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF MONACO 
Notification affaetad with tha ftwnrnaant of tha 

Netherlands en: 

25 May 1994 
Finland 
(The Convention will enter into force between Finland and 

Monaco on 1 August 1994.) 
Certified statement was registered bv tha Netherlands on 27 

ikaa-m. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE MONACO 
Notification effectuée auprès di 

25 aal 1994 
Finlande 
(La Convention entrera en vigueur entre la Finlande et 

Monaco le 1er août 1994.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par las Pava-Baa 

le 27 .luln 1884. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF MEXICO 
Notification effected with the Bovarneant of the 

Netherlands on: 

25 May 1994 
Finland 
(The Convention will enter Into force between Finland and 

Mexico on 1 August 1994.) 
Certified statement waa registered bv tha Netherlands on 27 

juoa_iaa^ 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DU MEXIQUE 
Notification e f f e c t u é e « « r * . rt. i 

Jfi_L 
25 aal 1994 
Finlande 
(La Convention entrera en vigueur entre la Finlande et le 

Mexique le 1er août 1994.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pava-Bas 

le 27 .1u1n 1994. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF NEW ZEALAND 
Notification effected with the flnvernaant of tha 

Netherlands on: 
25 May 1994 
Finland 
(The Convention will enter into force between Finland and 

New Zealand on l August 1994.) 
Certified statement was registered bv tha Netharlanda en 27 

1994. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE LA NOUVEL L E-ZELAMDE 
Notification effectuée auprès di l 

25 aal 1994 
Finlande 
(La Convention entrera en vigueur entre la Finlande et la 

Nouvelle-Zélande le 1er août 1994.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pava-Baa 

la 27 -1u1n 1994. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF PANAMA 
Notification effected with the Government of the 

Netherlands on: 

25 May 1994 
Finland 
(The Convention will enter into force between Finland and 

Panaaa on 1 August 1994.) 
Certified atatament waa raglatarad hu tha Netherlands on 27 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DU PANAMA 
Notification effectuée auprès dj i 

25 mal 1994 
Finlande 
(La Convention entrera en vigueur entre la Finlande et le 

Panasa le 1er août 1994.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la 

la 27 min 1994. 
Pava-Baa 
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ACCEPTANCE OF W E ACCESSION OF POUVO 
Notification effected with tha Bowernaant of the 

Netherlands an: 

25 Hay 1994 
Finland 
(The Convention will enter into force between Finland and 

Poland on 1 August 1994.) 
Certified stataaant «M registered bv tha Netherlands on 27 

ACCEPTATION DE L'ADtCSION DE LA POLOGNE 
Notification effectuée amrèe Ai Go 

26 aal 1994 
Finlande 
(La Convention entrera en vigueur entre la Finlande et la 

Polo»» le 1er août 1994.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pava-Bas 

la 27 juin 1994. 

ACCEPTANCE OF THE ACCESSION OF ROMANIA 
Notification affected with the Bovernaent of the 

Netherlep̂ ffl til; 

25 May 1994 
Finland 
(The Convention will enter into force between Finland and 

Romania on 1 August 1994.) 
Certified ateteaant waa reoiatarad bv the Netherlande on 27 

Juna 1994. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE LA ROUMANIE 
Notification aff.nt.Ai a.«y*. 

26 aal 1994 
Finlande 
(La Convention entrera en vigueur entre la Finlande et la 

Rouranle le 1er août 1994.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 

la 27 luln 1994. 

No. 28945. Agreeaent on sugar between the Governaent of New 
ZealOTd and the Governaent of FIJI. Slffied at Nassau on 18 
October 1986 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentloned Aff-eeasnt. Suva, 5 June and 24 July 1986 
Caae into force on 24 July 1988, the date of the letter in 

reply, in accordance with the provisions of the said letters. 
Authentic text: English, 
tRegisterad bw New Zealand on 27 June 1994. 

No 28945. Accord sur le sucrs entre le Gouverneaent de la 
Nouvelle-Zélande et le Gouverneaent de Fidji. Signé à 
Nassau le 18 octobre 1985 

Echange de lettres constituant un accord codifiant l'Accord 
susasntionné. Suva, 6 Juin et 24 Juillet 1988 

Entré en vigueur le 24 Juillet 1988, date de la lettre de 
réponse, conformément aux dispositions desdltss lettres. 
Texte authentifia : anglais. 
Enregistré par la Nouvelle-Zélande le 27 juin 1994. 

No. 20869. Protocol to the Agreeaent on the Importation of 
educational, scientific and cultural aaterlala of 22 
November i960. Concluded at Nairobi on 26 November 1976 

No 20689. Protocole à l'Accord pour l'importation d'objets 
do caractère éducatif, scientifique et culturel du 22 
novembre 1950. Conclu à Nairobi le 26 novembre 1976 

RATIFICATION 

"""TUf* T ^ < t a r t 

28 June 1994 
Austria 
(With effect from 28 Deceaber 1994. With a declaration.) 

Registered ex officio on 28 Jam 1994. 

RATIFICATION 
Instrument dénoaé la 

28 Juin 1994 
Autriche 
(Avec effet au 28 décembre 1994. Avec déclaration.) 

Enregistré d'office le 28 juin 1994. 

No. 521. Convention on the Privilegee and Immunities of the 
Specialized Agencies. Approved by the General Assembly of 
the United Nations on 21 November 1947 

APPLICATION in respect of the International Monetary Fund, 
the International Bank for Reconstruction and Development, 
the International Finance Corporation and the International 
Development Association 
Notification received an: 

29 Jim 1994 
feaslan Federation 
(With effect froa 29 June 1994.) 

Registered ex officio nn 2fl Juw 1994. 

No 521. Convention sur lee privilèges et Immunités dee 
Institutions spécialisées. Approuvée par l'Assemblée 
générale des Nations Unies le 21 novembre 1947 

APPLICATION au Fonde monétaire international, è la Banque 
Internationale pour la reconstruction et le développoaent. 
è la Société financière internationale et è l'Association 
internationale de développoaent 
Notification racua le : 

29 Juin 1994 
Fédération de Ruas le 
(Avec effet au 29 Juin 1994.) 

Enregistré d'office la 29 .juin 1994. 
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No. 30382. European Agroomcnt on Important International 
Conblned Transport Lines snd Related Installations (AGTC). 
Concluded at Geneva on 1 February 1881 

No 30382. Accord européen sur lee grandes llpies de 
transport internetlonal combiné et les installations 
connexes (AGTC). Conclu è Genève le 1er février 1981 

ACCESSION 

I n a t r u a n t fWmaltfxl otu. 

28 June 1884 
Russian Federation 
(With effsct froa 27 Septeaber 1884. 

Baalatarad ex o f f i c i o on 29 Juna 1994. 
With a1reservation.) 

ADHESION 
Tnstni want rtAnns* In 

29 Juin 1994 
Fédération de Russie 
(Avec effet au 27 septeabre 1994. 

Enregistré d'office la 29 ,1u1n 1994. 
Avec réserve.) 

No. 24591. International Agressent on olive oïl and table 
olives, 1988. Concluded at Geneva on 1 July 1888 

No 24591. Accord international de 1988 sur l'hutls d'olive 
et lee ollvee de tsble. Conclu à Genève le 1er Juillet 
1988 

RATIFICATION of the Protocol of 1993 extending the 
sbove-eentloned Agreesent, with saendnsnts, concluded at 
Geneva on 10 March 1993 

Inatnaant (lenosltad on: 
30 June 1994 
Tunisia 
(The Protocol caae into force provisionally on 28 January 
1994 for Tunisia *h1ch, by that date, had notified its 
intention to spply 1t, in accordance with article 8 (2).) 

Registered ex officio on 30 Juna 1994. 

RATIFICATION du Protocole de 1993 portant reconduction de 
l'Accord susmentionné, avec aaendaaents audit Accord, 
conclu è Genève le 10 aars 1993 
TrM.tr. "ont- "» ' 

30 Juin 1994 
Tunisie 
(Le Protocol est entré sn vigueur è titre provisoire le 28 
Janvier 1994 pour la Tuilsls qui, à cette dsts, avait 
notifié son intention de l'appliquer, conformément au 
paragraphe 2 de l'article 8.) 

Enregistré d'office la 30 luln 1994. 

No. 25988. Convention on the Protection of the Marine 
Environment of tris Baltic Sea Area. Concluded at Helsinki 
on 22 March 1974 

No 25988. Convention sur la protection de l'environnement 
marin dans la région ds ls mer Baltique. Conclue i 
Helsinki le 22 aars 1974 

ACCESSION 
Instrument danoslted with tha Bovarnaant of Finland en: 

27 May 1994 
Latvia 
(With effect froa 27 May 1994.) 

Certified statement waa raalatarad bv Finland on 30 Juna 
1994. 

ADHESION 
Instnawnt déposé auprAn nmvamaamt finlandais la 

27 mal 1994 
Lettonie 
(Avec effet au 27 mal 1994.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Finlande 

la 30 .luln 1994. 
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AMEX B 

RATIFICATIONS. ACCESSIONS. SUBSEQUENT AGREEMENTS, ETC., 
CONCERNING TREATIES AM) INTERNATIONAL AGREEMENTS 

FILED AM) RECORDED WITH THE SECRETARIAT 

AKNEXE B 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, ACCORDS ULTERIEURS, ETC., 
CONCERNANT DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

No. 448. Agreeaent between the United Nations International 
Children's Eaergency Fund and the Governaent of Csabodla 
concerning the activities of UNICEF In Cartodla. Slffied at 
Pnoa-Penh on 9 April 1952 and at New York on 28 April 1952 

TERMINATION 
The above-aentloned Agreeaent ceased to have effect on 1 

June 1994, the date of entry into force of tne Basic 
Cooperation Agreeaent between the United Nations Children's 
Fund (UNICEF) snd the Governaent of the Klngdoa of Caabodla 
slffied at Phnoa Penh on 1 June 1994, in accordance with 
article XXIII (2) of the latter Agreeaent (see No. 31004, 
part I). 
Filed and recorded bv the Secretariat on 1 June 1994. 

No 446. Accord entre le Fonds international des Nations 
Unies pour le secours à l'enfance concernant les activités 
du FISE au Caabodge. Signé à Pnoa-Penh le 9 avril 1952 et 
à New-York le 28 avril 1952 

ABROGATION 
L'Accord susaentlonné a cessé d'avoir effet le 1er Juin 

1994, date de l'entrée en vigueur de l'Accord de base relatif 
é la coopération entre le Fonds des Nations Unies pour 
l'enfance (UNICEF) et le Gouverneaent du Royauae du Caahoclge 
sifflé à Phnoa Psnh le 1er Juin 1994, conforaéaent au 
paragraphe 2 de l'article XXIII de ce dernier Accord (voir No 
31004. partie I). 
Classé et inscrit au répertoire par le Secrétariat la 1er 

.luln 1984. 
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CORRIGE»* AM) ADDENDA 70 
STATEMENTS OF TREATIES AM) INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AM) RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCEVANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

FEBRUARY 1988 

(ST/LEG/SER.A/488) 
On page 80. under No. 23744 (Protocol between Czechoslovakia 
and Poland), Insert "(with exchwige of letters)" after the 
title. 

FEVRIER 1988 

(ST/LEG/SER.A/488) 
A la page 80. sous le No 23744 (Protocole entre la 
Tchécoslovaquie et la Poloffie), insérer "(avec échange de 
lettres)" après le titre. 

JULY 1990 
(ST/LEG/SER.A/521) 

JUILLET 1990 

(ST/LEG/SER. V521) 

On page 282, before the entry under No. 28118, insert the 
fol lowing entry: 

A la page 282, avant l'entrée sous le No 28118, Insérer 
l'entrée suivante : 

No. 23983. Agreeaent between the Governaent of the Republ1c 
of Bolivia and the Governaent of the Federal Republic of 
Geraany concerning financial co-operation. Signed at La 
Paz on 13 May 1985 

No 23983. Accord de coopération financière entre le 
Gouverneaent de la République de Bolivie et le Gouverneaent 
de la République fédérale d'Alleaagie. Sifflé A La Paz le 
13 aal 1985 

TERMINATION 

The Governaent of the Fédéral Republ1c of Geraany 
régi stared on 17 July 1990 (mder No. 27410) the Agreeaent 
between the Governaent of the Federal Republic of Germany and 
the Governaent of the Republic of Bolivia concerning 
financial cooperation slffied at La Paz on 7 Septeaber 1988. 
Hie said Agreeaent, which caae into force on 7 Septeaber 

1988 by alffiature, provides, in its preamble, for the 
teraination of the above-aentloned Agreeaent of 13 May 1985. 
(17 July 1990) 

ABROGATION 

Le Gouverne»ont de la République féldérale d'Alleaagne a 
enregistré le 17 Juillet 1990 (sous le No 27410) l'Accord de 
coopération financière entre le Gouvernement de la République 
fédérale d'Aiieaagie et le Gouverneaent de la République de 
Bolivie sifflé A La Paz le 7 septeabre 1988. 
Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 7 septeabre 1989 

par la slffiature, stipule. A son préaabule, l'abrogation de 
l'Accord susasntionné du 13 mal 1985. 
(17 juillet 199Q) 

On page 240, under No. 27412 (Agreeaent between the Federal 
Republic of Geraany and Guinea), correct the date of 
signature and of entry into force in order to read "8 May 
IBS" instsad of "8 May 1988". 

A la page 240, sous le No 27412 (Accord entre la République 
fédérale d'Alleaaffie et la Guinée), corriger la date de la 
slffiature et celle de l'entrée en vigueur afin de lire "8 
mal JSffir au lieu de "8 mal JSfiB". 

On page 242, under No. 27428 (Agreeaent between the Federal 
Republic of Gsrasny and El Salvador), the paragraph of 
entry into force should read: 

"Caae into force on 18 February 1989, the date of publication 
of the corresponding decree in the Official Gazette of El 
Salvador after its ratification by the Legislative 
Asssably, in accordance with article 7." 

A la page 242, eous le No 27428 (Accord entre la Réputolique 
fédérale d'Alleaaffie et El Salvador), le paragraphe 
d'entrée en vigueur devrait se lire : 

"Entré en vigueur le 18 fevrler 1989, date de la publication 
du décret d'application dam le Journal officiel 
salvadorlen après sa ratification par 1'Assemblée 
législative, conforaéaent A l'article 7." 

On page 253. under No. 1037 (Agreeaent between the United 
Nations (United Nations Development Programme) «id the 
Universal Postal Union), correct the last part of the 
French paragraph of entry into force in order to read: 
"... conformément A l'article XVII". 

A la page 253, sous le No 1037 (Accord entre l'Organisation 
des Nations Unies (Programme dee Nations Unlee pour le 
Développement) et l'Union postale uilverselle), corriger la 
dernière partie du paragraphe d'entrée en vigueur en 
français afin de lire : "...conformément A l'article 
XVII.". 

On page 282, under No. 22378, in the English paragraph 
concerning the "ACCEPTANCE of the extension...", correct 
the date of the extenelon in order to read "3 July 1989" 
instead of "3 July 1987". 

A la page 282, sous le No 22378, au paragraphe anglais 
concernant 1'"ACCEPTATION de la prorogation ...", corriger 
la date da la prorogation afin de lire "3 Juillet 1989- au 
lieu de "3 Juillet 1987". 
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AUGUST 1990 
(ST/LEQ/SER.A/522) 

On page 308, inder No. 4193, in both entries by the United 
Klngdoa, delete "With a declaration". 

SEPTEMBER 1990 

(ST/LEQ/SER.A/523) 
On page 315, uider No. 27555 (Agreement between France and 
the Union of Soviet Socialist Republics), in the first 
paragraph, delete "and related letter". 

AOUT 1990 

(ST/LEQ/SER.A/522) 
A la page 308, sous le No 4193, aux deux entrées par Is 
Royauae-Unl, supprlaer "Avec déclaration". 

SEPTEkBRE 1990 > 
(ST/LEQ/SER.A/523) 

A la page 315, sous is No 27555 (Accord entre la France et 
l'Union des République social1stes soviétiques), au 
prealer paragraphe, supprlasr "et lettre connexe". 

On page 327, under No. 4788, the sentence concerning the 
authenitc text should read: 

•Authentic texts of tha Herniation: English and French. 

OCTOBER 1890 

(ST/LEQ/SER.A/524) 
On page 358, under NO. 2937, in the entry concerning the 
secession to Protocol 1 by Cyprus, the first date should 
read "19 Septe^ar 1990". 

NOVEMBER 1990 

(ST/LEQ/SER.A/525) 
On page 371, under No. 27642 (Agreenent between the United 
Klngdoa of Great Britain and Northern Ireland and Canada), 
delete "and appendices" in the title. 

DECEMBER 1990 

(ST/LEQ/SER.A/528) 
On page 419, under No. 27785 (Guarantee Agreenent between the 
International Bank fo Reconstruction and Development and 
Yugoslavia), insert "schedule and" between "with" and 
"General Condltiona". 

MARCH 1991 
(ST/LEQ/SER.A/628) 

Oh page 94, under No. 814 CI, in the list of Parties, add 
"Tunisia" before "Turkey". 

SEPTEkBER 1891 
(ST/LEQ/SER.A/536) 

On page 315, under No. 1000 (Agreement between the United 
Nations (United Nations Development Programme) and the 
United Nations Industrial Development Organization), in the 
first paragraph, add "(with annex)" after tha title. 

NOVEtBER 1981 

(ST/LEQ/SER.A/537) 

On paga 392, under No. 14668, the date of Llthuwla's 
accession to the Optional Protocol should read "20 November 
1991". 

A la page 327, sous is No 4788, la phrass concernant le texte 
authentique devrait se 11rs : 

"Textes authantlnjaa Ai Réoleaent : anglais et français.". 

OCTOBRE 1990 , 

(ST/LEQ/SER.A/524) 
A la page 356, sous le No 2937, dans l'entrée concernant 
l'actiésion ds Chypre au Protocole 1, la première date 
devrait se lire "18 saptaabra 1990". 

NOVEMBRE 1990 

(ST/LEQ/SER.A/525) 
A la page 371, sous le No 27642 (Accord entre le Royaume-Uni 
de Qrande-Bretagne et d'Irlande cti Nord et le Canada), ' 
supprimer "et appendices" dsns le titre. 

DECEMBRE 1990 

(ST/LEQ/SER.A/528) 
A la page 419, sous le No 27786 (Contrat de garantie entre la 
Banque internationale pour la reconstruction et le 
développement). Insérer "annexe et" entre "avec" et 
"Conditions générales". 

MARS 1881 
(ST/LEQ/SER. A/529) 

A ls page 94, sous le No 814 CI, dans la liste des Parties, 
ajouter "Tisiisle" avant "Turquie". 

SEPTEMBRE 1991 

(ST/LEQ/SER.A/536) 
A la page 315, sous le No 1060 (Accord entre l'Organisation 
dee Nations Unies (Programme dee Nations Unies pour le 
Développement) et l'Organlsstion des Nations Unies pour le 
développement industriel), au prealer paragraphe, ajouter 
"(avec annexe)" aprèa le titre. 

NOVEMBRE 1991 
(ST/LEQ/SER.A/637) 

A la page 382, sous le No 14688, la date de l'adhésion de la 
Lituanie au Protocole facultatif devrait 8e lire "20 
noveaber Jftl". 
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CUMULATIVE (1994) ALPHABETICAL INDEX BY SUBJECT TERMS AND PARTIES 

The alphabetical index published at the end of each monthly Statement 
covers, according to subject terms and parties, the original agreements and 
subsequent agreements and actions thereto that appear in the Statement. 
Starting with the year 1975, the index incorporates on an annual basis the 
references given in the previous Statements for the same year.1 The 
references (JAN: 25, JUL: 372, etc.) which appear after the relevant subject 
terms or parties refer to the monthly issues of the Statement concerned and 
to the pages therein. 

i 
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ALPHABETICAL IM3EX (ENGLISH) 

ACCIDENTS JAN:41, 50. 54-55; FEB:82; MAY:245, 252. 262; 

ACCOMODATIONS ON BOARD JAN:53; FEB: 113; MAY:267; 

ADDEMXJM FEB:117; MAY:Z76-Z77; JUNE:320; 

ADMINISTRATION MAR: 134; 

ADR (CARRIAGE OF DANGEROUS GOODS) APR:202; JUNE:304; 

ADVERTISING JAN:23; 

AETR (ROAD TRANSPORT) JAN:28; 

AFGHANISTAN FEB:72; MAR:14S; 

AFRICA JAN:55; FEB:108; JUNE:285, 305; 

AFRO-ASIAN RURAL RECONSTRUCTION ORGANIZATION APR: 189; 

AGENCY OF NATURAL RESOURCES AND ENERGY JUNE:281; 

AGRICULTURAL COMHOOITIES JAN:2, 56, 59; MAR:171; JUNE:280, 282, 284, 317-318; 

AGRICULTURE JAN:2. 7-8, 10, 16. 39, 58, 61; FEB:90, 100, 110; MAR:121-122, 129, 159-160; APR:186, 197; MAY:217. 221-224, 226, 
245, 250, 262; JUNE:Z80-Z8Z, 284; 

ALBANIA JAN:7, 21; MAR:136; APR:180; MAY:220, 235, 243-244; 

ALGERIA FEB:72 , 84; MAR: 131, 147, 177; 

AMERICA JAN:15-16, 19, 62-63, 66-67; 

ANGOLA FEB:89; APR:203-210; 

ANIMALS MAR: 173; APR: 193; 

ANTIGUA AND BARBUDA JAN:16; MAR:131; JUNE:30Z, 308; 

APARTHEID JAN:39; 

AQUACULTURE MAY:Z74; 

ARBITRAL AWARDS JAN:19; MAR:152; APR:201; JUNE:295; 

ARBITRATION JAN:17; MAR:152, 176; APR:Z01; JUNE:295; 

ARBITRATION—COMMERCIAL MAR: 152; 

ARGENTINA JAN:9, 18-20, 58; FEB:72, 74, 98; MAR:131; APR:212; MAY:272-274; JUNE:283, 290, 307-308; 

ARMENIA JAN:22, 54-55; MAR:131; MAY:2Z7, 246-247; 

ARTISTIC WORKS JAN:68; 

ARUBA APR:211 ; MAY:Z42; 

ASBESTOS FEB:113; 

ASIA AND PACIFIC FEB:107; MAR:128; APR:180; MAY:274; JUNE:289; 

ASIAN DEVELOPMENT BANK MAR: 142; 

ASSISTANCE JAN:4, 26, 29; FEB:77, 79, 82, 92; MAR:119, 128, 133-134, 159-161; APR:184; MAY:218; JUNE:286, 296, 299-300, 303, 319; 

ASSISTANCE—ECONOMIC JUNE: 283; 

ASSISTANCE—FINANCIAL MAY: 217; 

ASSISTANCE—MILITARY JUNE:296, 299-300, 303; 

ASSISTANCE—TECHNICAL JAN:4, 10; FEB:92; MAR:128, 133, 136-137, 142; APR:183; MAY:218, 220-221, 225; JUNE:280; 

ASSOCIATION—FREEDOM OF JAN:39, 42, 44; FEB:111; MAY:250, 253, 255; 

ASSOCIATIONS JUNE:285-286; 

ATLANTIC OCEAN MAY:269; 

ATMOSPHERE JAN:53-54, 60; FEB:98-99. 101, 117; MAR:153-154; APR:199;̂  MAY:247, 249; JUNE:301-303; 

ATP AGREEMENT (PERISHABLE FOODSTUFF) JAN:28; MAY:240; 

AUSTRALIA JAN:12; FEB:77, 107, 117; MAR:125-127, 131, 149-151, 170; APR:21Z; MAY:274-275; JUNE:303, 308; 

AUSTRIA JAN:2, 70; FEB:93, 114; MAR:131, 148, 175; MAY:220; JUNE:285, 308. 313, 317; 

AVIATION JAN:1-2; FEB:78, 83, 93, 107, 114; MAR:120, 126, 149-151, 163, 172; MAY:217, 220; JUNE:290, 298; 

AZERBAIJAN JAN:23, 70; MAR:122; APR:197; 

BACTERIOLOGICAL WEAPONS JAN:23; 



ALPHABETICAL IN3EX (ENGLISH) 

BAHAMAS MAR:164; JUNE:302; 

BAHRAIN JAN:31-38; FEB:117; 

BALTIC SEA MAR:142; JUNE:318; 

BANGLADESH FEB:81. 84; MAR:138, 154; APR:195; MAY:233, 270; JUNE:308; 

BARBADOS FEB: 78, 83; MAR: 128, 183; JUNE:308; 

BASEL CONVENTION JAN:60; FEB:99-100; APR:201; MAY:236; JUNE:311 ; 

BELARUS MAR:122, 171; APR:202; MAY:224, 244, 259, 268; 

BELGIUM FEB:75, 77, 106; MAR:142-143; MAY:233; JUNE:279, 285-286, 308; 

BELIZE JAN:14-15, 56; MAY:224; JUNE:283, 308; 

BENIN MAY:269; JUNE:294, 308, 310; 

BHUTAN FEB:72, 90; MAR:129, 159; 

BIOLOGY JAN:21; FEB:72, 97; MAR:151, 173; APR:194-195; MAY:233; JUNE:295-296, 310; 

BIOLOGY—MOLECULAR MAR: 173; 

BLACK SEA FEB: 72; MAY: 248; 

BOLIVIA JAN:17, 68-67; MAR:120; JUNE:288, 308, 320; 

BOSNIA AN3 HERZEGOVINA JAN:13. 21, 23-30, 58, 60; MAR:130, 159; APR:180; 

BOTSWANA MAR:131. 137, 160-161; JUNE:308; 

BRAZIL JAN:63, 67-68; FEB:72, 77, 92, 97, 117; MAR:131, 135, 177; APR:186; MAY:217, 225; JUNE:281, 289, 308; 

BRITISH ANTARCTIC TERRITORY FEB:100; 

BRITISH VIRGIN ISLANDS JUNE:296; 

BROADCASTING FEB:101; MAR:158; APR:190; 

BRUNEI DARUSSALAM JAN:31-36; MAY:270; 

BUILDING IMXJSTRY FEB:110; MAY:227; 

BULGARIA JAN:1-2, 8, 13; FEB:72; MAR:136; MAY:236-241, 272-273; JUNE:287; 

BURKINA FASO MAR:131, 134, 138; MAY:217, 221; JUNE:301, 308; 

BURUfOI JUNE:308; 

BW CONVENTION (BACTERIOLOGICAL WEAPONS) JAN:23; 

CAtBOOIA FEB:73, 93; JUNE:280, 319; 

CAMEROON FEB:77, 83; MAR:124, 128; MAY:227; JUNE:305, 308; 

CANADA JAN:14, 16, 31; MAR:131; MAY:216, 229, 274-275; JUNE:302, 308, 312, 321; 

CAPE VERDE MAR:120; MAY:219, 227; 

CARIBBEAN FEB:101; MAR:135, 148; 

CARTOGRAPHY MAR:128; 

CAYMAN ISLAN5S FEB:117; JUNE:296; 

CENTRAL AFRICAN REPUBLIC JUNE:308; 

CENTRAL AMERICA JUNE:279, 294; 

CHAD MAR:134, 138-139; APR:185; MAY:228; JUNE:293, 296, 301, 308; 
CHARTERS-CONSTITUTIONS-STATUTES JAN:14-15, 37, 56-58; FEB:72, 80, 100, 107-108; MAR:155-160, 173; APR:194-195. 197, 202; MAY:234, 

244-245, 247, 249, 270; JUNE:279, 285, 294, 305, 311, 313; 

CHEMICAL PRODUCTS FEB:114; APR:188; 
CHILDREN-MINORS-YOUTH JAN:5, 9, 26, 28, 40, 43-44, 58-59; FEB:82, 101, 104, 110; MAR:149, 160; APR:179, 198-199, 211-213; 

MAY:242-243, 250, 254-255; JUNE:295, 313-317, 319; 

CHILE JAN:15. 18, 64-68; MAR:124; APR;179, 187, 189, 195, 201, 212; MAY:243; JUNE:302. 308; 

CHINA JAN:4-5, 12; FEB:72, 78-79, 91, 104; MAR:128, 131; APR:184; MA*:215, 219; JUNE:287, 291; 

CIM FEB:96; 

CIV FEB:96; 

CIVIL LAW JAN:57-58; FEB:103; APR:211; MAY:242; JUNE:312; 
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ALPHABETICAL IN3EX (ENGLISH) 

CIVIL MATTERS JAN:16, 57-59; FEB:103-104; MAR:160, 175; APR:179, 188, 190, 211-213; MAY:219. 235, 242-243, 277; JUNE:312-317; 

CIVIL PROCEDURE JAN:57-58. 80; FEB:103; APR:211; MAY:242; JUNE:312; 

CIVIL REGISTRATION MAR:175; MAY.234-235; 

CIVIL RIGHTS JAN:16, 38, 63; FEB:105; MAR:152; APR:197; MAY:232-233; JUNE:304-305; 

CLAIMS-DEBTS FEB:75; MAR:127; 

COAL JUNE:280; 

COCOA FEB:77, 115; MAR:148; APR:196; MAY:248; JUNE:309-310; 

COFFEE JAN:21 ; FEB:106; MAR:153; APR:198; MAY:275; 

COLLECTIVE BARGAINING JAN:44; FEB:111-112; MAY:255, 268; 

COLLISIONS (NAVIGATION) MAY:269; 

COLOMBIA JAN:8, 16-19, 62, 64-68; FEB:102; MAR:136; MAY:217, 226, 233; JUNE:282. 299, 304, 308; 

COMMERCIAL MATTERS JAN:17, 21, 30. 57-58, 62-63; FEB:75, 103; MAR:152; APR:190, 211; MAY:219, 235-236, 242, 253, 277; JUNE:285, 
305, 312; 

COMMISSION OF EUROPEAN COMMUNITIES JUNE:285-286; 

COMMITTEE—JOINT FEB:77, 80; 

COMMODITIES JAN:21, 56, 59; FEB:77, 96, 106, 115; MAR: 148, 153, 161, 171, 174; APR: 196, 198; MAY:216, 231, 248, 275; JUNE:280, 
282, 307, 309-310, 317-318; 

COMMON FUND FOR COMMODITIES MAY:216, 231; 

COMMONWEALTH AGRICULTURAL BUREAUX MAY.'245; 

COMMUNICATIONS JAN:29; 

COMOROS JUNE:313; 

COMPENSATION MAR:140; APR:187; MAY:270; 
CONFERENCES-MEETINGS FEB:71, 73, 82; MAR:119, 128-129; APR:179-181, 188-189, 191; MAY:215-216, 218-219, 229; JUNE:280, 284-285, 

289-290; 
CONGO JUNE:308; 

CONSTRUCTION FEB:110, 113; JUNE:282; 

CONSULAR MATTERS JAN:20; MAR:159; 

CONTAINERS JAN:25; MAY:238, 270; 

CONTINENTAL SHELF JAN:27; FEB:107; JUNE:279; 

CONTRACTS JAN:21; FEB:102; APR:180; 

CONTRIBUTIONS MAY:217; 

COOK ISLANDS MAR:131, 143; 

COOKS JAN:45; MAY:256; 

COOPERATION JAN:1, 3, 11-12. 14, 16-17, 31, 55, 64-65; FEB:74-75. 78-83, 105; MAR:124, 126-127, 129-130, 137-139, 141, 144; 
APR:179, 190-191; MAY:215, 229, 245; JUNE:279-282, 284-287, 290, 292, 294, 297, 300, 305-307, 313, 320; 

COOPERATION—COMMERCIAL JAN: 17; 

COOPERATION—CULTURAL JUNE:287 , 292 , 306; 

COOPERATION—ECONOMIC 'FEB:76-77, 81; MAR:124, 127, 144; APR:181; MAY:215; JUNE:286; 

COOPERATION—EDUCATIONAL JUNE: 292; 

COOPERATION—FINANCIAL MAR: 138-139; JUNE:320; 

COOPERATION—INDUSTRIAL FEB:80; MAR:124; APR:181; JUNE:286; 

COOPERATION—REGIONAL JUNE: 292; 

COOPERATION—SCIENTIFIC FEB:79; MAY:245; JUNE:286"287 , 290 , 292 , 297; 

COOPERATION-TECHNICAL FEB:79; MAR: 124, 144; APR: 181; MAY:245; JUNE:281, 286-287 , 290 . 297; 

COPPER FEB:96; 

COPYRIGHT FEB:101-102, 107; MAR:126, 158; APR:202-203; 

CORRECTION (RIGHT) JAN:26; 

CORRIGENDUM JAN:70; FEB:117; MAR:177; MAY:278; JUNE:320-321; 
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ALPHABETICAL IN3EX (ENGLISH) 

COSTA RICA JAN:63-88; MAY:218-219, 248; JUNE:279, 308; 

COTE D'IVOIRE FEB:77; MAR:162; MAY:247-248; 

COTTON JUNE:282; 

CREDITS JAN:3-5, 7-8, 10-11; FEB:84, 89-93, 115; MAR:132, 134-137, 161-182; APR:183-186, 200; MAY:220-223, 225-229; JUNE:283, 
288; 

CREDITS—DEVELOPMENT JAN:3-5, 7-8, 10; FEB:84-86, 89-93, 115; MAR:132, 134-137, 161-162; APR:183-188, 200; MAY:220-223, 225-229 
JUNE:288; 

CRIMINAL MATTERS JAN:2, 14, 17 , 30, 36 , 39 , 58-59; FEB.-73 , 77, 102. 104; MAR: 124-125, 150, 158, 160, 170; APR: 179, 202, 212-213 
MAY:219, 242-244, 246-247, 274-275; JUNE:300, 304, 313-317; 

CROATIA JAN:13; FEB:72, 96, 108; MAR:122, 147, 159; APR:180; MAY:236. 248; 

CSC (SAFE CONTAINERS) MAY:270; 

CUBA JAN:62, 67; FEB:72, 117; MAR:131, 151; MAY:216; JUNE:302, 308; 

CULTURAL MATTERS JAN:5-6, 22-23, 67-68; FEB:108; MAR:125, 141; MAY:217, 249; JUNE:287, 292, 306, 310-312, 317; 

CULTURAL RIGHTS JAN:38; MAY:232; 

CUSTOMS JAN:12, 24-26; FEB:79, 103-104; MAR:170; APR:182, 198; MAY:218, 237-238, 240, 248; JUNE:307, 311; 

CYPRUS JAN:59; APR: 196, 211; JUNE:280 , 307-308, 321; 

CZECH REPUBLIC JAN:22; FEB:96; MAR:131, 137; APR:180; MAY:244, 246, 268-271, 273; JUNE:308, 310; 

CZECHOSLOVAKIA FEB:74; JUNE:320; 

DANGEROUS GOODS APR:202; JUNE:304; 

DEBTS FEB:74-75; JUNE:284; 

DEFENCE FEB:107; M/U):129; JUNE:281, 299-300, 303; 

DEGREES-DIPLOMAS FEB:108; MAR:148; 

DEMOCRATIC PEOPLE'S REPUBLIC OF KOREA FEB: 107; 

DENMARK FEB:75. 94, 99. 105; MAR:131, 142, 173; APR:181, 188, 193, 196; MAY:215, 217, 276; JUNE:279, 285-286, 291-292, 302, 308, 
312; 

DEVELOPMENT JAN:5, 8-9, 55, 58; FEB:71, 76, 81, 84-85, 90, 100; MAR:128, 135-136, 159-182; APR:181, 187, 197, 200; MAY:215-216, 
226, 245; JUNE:292; 

DEVELOPMENT—RURAL JAN:3, 5, 61; FEB:85; APR: 187; 

DIPLOMATIC RELATIONS JAN:20, 27; FEB:75; MAR:121-123, 129; MAY:219, 247; JUNE:291; 

DISARMAMENT JAN:22-23; APR:201; MAY:219, 244; JUNE:312; 

DISASTER RELIEF JAN:54-55; FEB:93; MAY:227, 245; JUNE:292; 

DISCRIMINATION JAN:38-39, 45. 47; MAY:235, 243, 256, 259, 266; 

DISCRIMINATION—RACIAL JAN:38; MAY:243; 

DISPUTES—SETTLEMENT JAN:Z7, 84; MAR:126-127; APR:200; MAY:216; JUNE:285; 

DOCUMENTS—EXCHANGE JAN: 68; 

DOCUMENTS—JUDICIAL JAN: 17; APR:211; MAY:235; 

DOCUMENTS—LEGAL MAR: 175; 

DOCUMENTS—OFFICIAL JAN: 17, 57; APR:211; 

DOCUMENTS—PUBLIC JAN: 57; 

DOMINICA JAN:70; FEB:102-103; MAR:131; APR:194; JUNE:308; 

DOMINICAN REPUBLIC JAN:18, 84-65; JUNE:308; 

DRAINAGE MAY:222; 

DRILLING JUNE:298; 

DRIVING LICENCES JAN:13; 

OROUQHT APR:200; JUNE:284; ' 

DUUPING MAY:272-273; 

ECONOMIC AM) SOCIAL COMMISSION FOR ASIA AND THE PACIFIC FEB:71, 73; MAY:215-218; 

ECONOMIC COMMISSION FOR EUROPE MAR:129; APR:181; JUNE:280, 285, 290; 

5 



ALPHABETICAL IN3EX (ENGLISH) 

ECONOMIC MATTERS JAN:1; MAR:129, 140; APR:186-187; MAY:215, 226, 228-229. 263; JUNE:283. 285; 

ECONOMIC RIGHTS JAN:38; MAY:232; 

ECUADOR JAN:17, 63-65; FEB:77, 89; MAR:131; JUNE:302; 
EDUCATION JAN:5-7, 23; FEB:91, 108; MAR:120, 133-135, 137, 141, 148, 161; APR:184, 191, 199; MAY:217, 223, 227; JUNE:281, 289, 

292, 313. 317; 

EDUCATION—VOCATIONAL JAN:51; MAR: 134; APR: 199; MAY:263; 

EGYPT FEB:72. 91; APR:188; MAY:217, 223, 229, 274-275; JUNE:283, 295, 303, 308, 321; 

EL SALVADOR JAN:63-66, 68; FEB:92; MAY:223: JUNE:279, 308, 320; 

ELECTRICAL EQUIPMENT MAY:220; 

EMPLOYMENT JAN:43, 47, 49-52; FEB:109-110; APR:189; MAY:254, 259, 261, 263, 265-267; 

EMPLOYMENT POLICIES JAN:49; MAY:261, 265; 

EMPLOYMENT SERVICES MAY:253; 

ENERGY JAN:6, 11. 56; FEB:86; APR:181, 183; MAY:221, 228, 246; JUNE:280-281, 298; 

ENERGY—ATOMIC MAY:245; JUNE:281, 284 , 298; 

ENERGY—ELECTRIC FEB:86 , 90; MAR:141 ; APR:183; 

• ENERGY—NUCLEAR JAN:54-58; MAR:127, 141, 146, 150, 171; MAY:218-219 , 244-246; 

ENGINEERING JAN:10; FEB:72; APR:194-195; MAY:221; 

ENMOD CONVENTION (DISARMAMENT) APR:201; 

ENVIRONMENT JAN:3-4, 21, 27, 51, 53-54, 56, 60; FEB:72, 79, 92, 97-101, 112-113, 117; MAR:131, 142, 151, 153-154, 163-164, 170, 
173; APR:179, 185, 193-195, 199, 201, 203, 212; MAY:218, 228-229, 231-233, 236, 247-249, 264, 266, 269-270, 272-273; JUNE:279, 
289, 292-296, 301-303, 310-311, 318; 

EQUATORIAL GUINEA FEB:108; 

ERITREA MAR: 160; MAY:244; JUNE:288; 

ESCAP FEB:71, 73; MAY:215-216; 

ESTONIA FEB:82; MAR:121; APR:181-182, 203; MAY:230, 253, 255. 264; JUNE:292; 

ETHIOPIA MAR:158; APR:194-195; 

EUROFIMA JAN:37; 

EUROPE JAN:28, 37; FEB:75-76. 96, 99; MAR:173, 175; APR:188, 202; MAY:241, 248; JUNE:280. 285-286, 290, 304, 318; 

EUROPEAN ATOMIC ENERGY COMMUNITY MAR:150; JUNE:284; 

EUROPEAN COMMUNITIES FEB:76; JUNE:285-286; 

EUROPEAN COMMUNITY JAN:59; FEB:77. 100; MAR: 131; 

EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY MAR:ISO; JUNE:308; 

EUROPEAN MOLECULAR BIOLOGY CONFERENCE MAR: 173; 

EUROPEAN UNION FEB:75-76; JUNE:285-286; 

EVIDENCE JAN:18-19, 57-58; FEB:103; APR:211; MAY:242; JUNE:312; 

EXPERTS JAN:14; MAY:229; JUNE:280; 

EXPORTS JAN:8; MAR:136, 141; 

EXTRADITION JAN:2; FEB:73; MAR: 125; 

FAEROE ISLANDS APR:181; MAY:276; 

FAMILY MATTERS MAR: 133; APR:211; MAY:242 , 266; 

FAR EAST APR:189; 

FEDERATED STATES OF MICRONESIA JUNE:310; 

FIJI MAR:131, 144; JUNE:313, 317; 

FILM PRCOUCTION FEB:83; APR:189-190; 

FINANCE COMPANIES JUNE:313; 

FINANCIAL MATTERS JAN:8. 10; FEB:75, 87; MAR:136. 138-139, 162; APR:187; MAY:217-218, 220, 226; JUNE:284, 288, 291, 320; 

FINLAND JAN:12, 57; FEB:77, 81-82, 94-95, 101-102, 108; MAR:120, 124-125, 129, 148; MAY:232, 235, 276; JUNE:279, 292, 294-295, 
302, 308, 313-317; 
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ALPHABETICAL IN3EX (ENGLISH) 

FISCAL EVASION—PREVENTION FEB:8t-83, 108; MAR:121, 125, 141, 143-144, 173; APR:188; JUNE:313; 

FISHERIES MAR:121-122, 126-127; APR:181; JUNE:285. 292, 297, 305, 312-313; 

FISHERMEN JAN:48; MAR:140; MAY:259; 

FISHING JAN:27, 50; APR:181; MAY:262, 269; JUNE:297; 

FLORENCE AGREEMENT JUNE:317; 

FLOWERS MAR:173; 

FOOD JAN:28, 59; MAR:132, 171; MAY:240; JUNE:318; 

FOOD AIC AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS MAR:129, 145, 175, 177; 

'FORESTRY JAN:3, 9; FEB:84, 90; MAY:224; 

FRANCE JAN:1-2; FEB:75, 77, 80, 82-83, 103-104; MAR:140, 147, 163; APR:188-190, 192, 211; MAY:218. 249; JUNE:281. 284-286, 
291-292, 298, 305, 308, 313, 321; 

FREE TRADE MAR:123; 

FRIENDSHIP JAN:1 ; FEB:83; MAR:141; APR:179, 189; MAY:218, 248; 

FRIENDSHIP—CO-OPERATION JAN:1; FEB:83; APR: 179; 

FRONTIER TRAFFIC FEB:103-104; 

FRONTIERS JAN:2, 27, 58, 60; FEB:99-100, 107; MAR:120, 140, 170; APR:182. 190, 192, 201; MAY:217, 219, 236, 248; JUNE:279. 294, 
311; 

FUELS FEB:76; MAR:141; 

GABON JAN:3; FEB:77, 98, 101; MAR:153; JUNE:308; 

GAM3IA JUNE:293, 296, 308; 

GAS JUNE:279; 

GATT JAN:31-36; MAR:184-170; APR:203-210; JUNE:307-308; 

GENEVA CONVENTIONS APR:199; 

GENOCIDE JAN:36; MAR:170; 

GEORGIA FEB:72; MAR:141, 170; APR:190; MAY:232-233. 270; JUNE:295-296; 

GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC JAN: 70; 

GERMANY FEB:73, 75, 77, 94-95, 106, 110, 112-113; MAR:131, 139, 142, 160; APR:188; MAY:234; JUNE:286, 302, 306, 308, 314; 

GERMANY, FEDERAL REPUBLIC OF MAR:138-139; MAY:276; JUNE:280, 285, 298, 320; 

GHANA JAN:8; FEB:77; MAR:135; APR:186; MAY:220-221; JUNE:308; 

GIBRALTAR JUNE:296; 

GOATS MAR:150; 

GOLD FEB:75; 

GRAIN FEB:91; JUNE:283; 

GRANTS MAR:142; MAY:217, 231; 

GREECE JAN:1, 11, 57, 59-60; FEB:75, 77; MAR:153, 159; APR:197-198; MAY:240, 249, 274-275; JUNE:285-286, 308; 

GRENADA FEB:77; MAR:164-169; 

GROUP OF LATIN AMERICAN AM} CARIBBEAN SUGAR EXPORTING COUNTRIES MAY:216; 

GUATEMALA JAN:6. 16, 18-20, 64-68; MAR:163; MAY:223, 288, 269; JUNE:279, 308. 310; 

GUERNSEY MAR:153; 

GUINEA MAR:131; APR:183, 198-200; JUNE:285, 320; 

GUINEA-BISSAU MAR:139; APR:203-210; JUNE:285; 

GUYANA JAN:14; FEB:92; MAY:225; JUNE:308; 

HABITAT JAN:19; APR:203; 

HAGUE CONFERENCE ON PRIVATE INTERNATIONAL LAW JAN:56-57; 

HAITI JAN:82-65, 67-68; JUNE:308; 

HANDICAPPED JAN:52; FEB:82; MAY:268-267; 
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ALPHABETICAL IN3EX (ENGLISH) 

HEADQUARTERS (ORGANIZATIONS) MAR: 145. 175: APR: 180; 

HEALTH JAN:3. 5. 9, 11-12, 49; FEB:75. 89. 105, 113; MAR:136; APR:183, 185, 200; MAY:217-218, 222-223, 225, 234, 261. 266; 

HERITAGE—CULTURAL JAN:23; MAY:249; JUNE:311; 

HERITAGE—NATURAL JAN:Z3; MAY:249; JUNE:311; 

HIGH SEAS JAN: 27; 

HIGHWAYS JAN:66; FEB:89, 96; MAY:225, 241; JUNE:289; 

HOLIDAYS JAN:42, 47; MAY:25Z, 258; 

HOLY SEE APR:189; 

HONDURAS JAN:10, 58. 62-68; MAR:172; JUNE:279, 283. 294; 

HONG KONG MAR: 150; JUNE:f308; 

HONG KONG (UM)ER AN ENTRUSTMENT OF AUTHORITY FROM THE UNITED KINGDOM G0VERM4ENT) FEB:76; MAR: 127; MAY:217; 

HOUSING JAN:7; FEB:75 . 84; 

HUMAN RIGHTS JAN:14-16, 26, 36-39, 41-42, 44-45, 47, 49. 69; FEB:101-103, 105, 111; MAR:128, 149, 152, 156, 170; APR:180, 189, 
197-199, 201-202; MAY:229, 232-233, 235, 243-244, 246-247, 250-251, 253, 255-256, 258-259, 261, 263, 266; JUNE:289, 295, 300, 
304-305; 

HUMANITARIAN MATTERS JAN: 14; APR: 199; JUNE:280 , 285 , 290; 

HUNGARY JAN:2, 5; FEB:72, 82. 97. 99. 105; MAR:131, 134, 148, 177; APR:179, 189; MAY:228-230. 253, 258, 262-286; JUNE:285, 290, 
302, 308; 

HYDROELECTRIC POWER JAN:4; MAR: 133; 

HYGIENE JAN:49; MAY:261; 

ICELAND MAR:131, 158; MAY:215, 276; JUNE:302, 307-308; 

ICJ JURISDICTION JAN: 1 ; MAR: 124; MAY:216; 

IDENTITY DOCUMENTS JAN:47; MAY:259; 

IMPORTS-EXPORTS JAN:22-23; FEB:76; MAY:237; JUNE:307, 317; 

INDIA JAN:5; FEB:72-73 , 79 , 97; MAR: 131, 144; APR: 180, 185; JUNE.-290, 308; 

INDIGENOUS PEOPLES FEB:101 ; 

INDONESIA JAN:54-55; FEB:71; MAR:126, 133, 138; APR:188; JUNE:288, 307-308; 

INXJSTRY JAN:10, 40, 43-44; FEB:82, 84, 110; APR:202; MAY:250, 253-255; JUNE:286; 

INFORMATION JAN:20; MAR:128; JUNE:281, 284; 

INFORMATION—EXCHANGE APR: 211; 

INMARSAT APR:196; MAY:270; 

INSPECTION JUNE:Z98; 

INSTITUTIONS MAR:132, 137; 

INSURANCE—PENSION JAN: 5; 

INTER-AMERICAN DEVELOPMENT BANK JAN:15; 

INTER-AMERICAN INSTITUTE OF AGRICULTURAL SCIENCES JAN:16; 

INTER-GOVERNMENTAL MARITIME CONSULTATIVE ORGANIZATION MAR: 155-158; 

INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY FEB:103; MAR:146; MAY:218; 

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT JAN:3-9, 11; FEB:83-89, 91-92; MAR:133-137; APR:183-184, 186-187; 
MAY:2Z1-226, 228, 276; JUNE:288-289, 3Z1; 

INTERNATIONAL CENTRE FOR THE STUDY OF THE PRESERVATION AND THE RESTORATION OF CULTURAL PROPERTY FEB:108; MAY:249; JUNE:311; 

INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE JAN:1; MAR:124, 126; MAY:216; 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION JAN:3-5, 7-8, 10-11; FEB:84-86, 89-93, 115; MAR:132, 134-137. 161-162; APR:183-186. 200; 
MAY:220-223, 225-229; JUNE:288; 

INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT JAN:58; FEB:100; MAR:159-160; APR:197; 

INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION JAN:48, 53; FEB:111; APR:188, 199; MAY:260; 

INTERNATIONAL MARITIME ORGANIZATION MAR:155-158; 

INTERNATIONAL MARITIME SATELLITE ORGANIZATION MAR:149; APR:196; MAY:270; 
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ALPHABETICAL IN3EX (ENGLISH) 

INTERNATIONAL OIL POLLUTION COMPENSATION FUND MAY:270; 

INTERNATIONAL SUGAR ORGANIZATION MAY:218, 231; 

INVESTMENTS FEB:74, 76, 78, 80, 104; MAR:120, 124, 126-127, 136, 141; APR:179, 181-182, 188, 200; MAY:Z15. 217, 221, 223-224; 
JUNE:286-288, 291; 

INVESTMENTS—GUARANTEE FEB:74, 78. 78, 80. 104; MAR:120, 124, 128-127, 141; APR:179, 181-182, 188; MAY:215, 217; JUNE:286-287. 
291; 

INVESTMENTS—PROMOTION FEB:74, 76, 78, 80; MAR:120, 124, 126-127, 141; APR:179, 181-182, 188; MAY:215, 217; JUNE:286-287. 291; 

IRAN (ISLAMIC REPUBLIC OF) MAR:144; 

IRAQ FEB:72; JUNE:295; 

IRELAM) FEB:75, 81. 100, 107-108; APR:188, 195. 197. 211; MAY:274; JUNE:285-286, 308; 

IRRIGATION JAN:7; FEB:87; 

ISLE OF MAN FEB: 111 ; MAR: 131 ; 

ISRAEL JAN:11, 59; APR:169; MAY:217; JUNE:284, ?92, 308; 

ITALY FEB:72, 75, 100, 102; MAR:145, 175; APR:194-195, 199; MAY:219; JUNE:285-288, 308, 321; 

IVORY COAST JUNE:308; 

JAMAICA JAN:6; FEB:77, 81, 106, 115; MAY:217; JUNE:281, 308; 

JAPAN FEB:74, 77; MAR:127, 131, 149, 172; APR:198; JUNE:281. 308, 320; 

JERSEY FEB:77; MAR:131, 153; JUNE:296; 

JORDAN JAN:11-12; FEB:82; MAR:131; APR:183, 190; MAY:222; JUNE:287, 306; 

JUDGEMENTS JAN: 19; 

JUDICIAL ASSISTANCE JAN:60; MAY:219; 

JUDICIAL MATTERS JAN:18-19, 60; APR:211; MAY:219, 277; JUNE:282; 

JUTE MAR:161; 

KAZAKHSTAN JAN:20-21; MAR:123, 155-156; APR:193-194; MAY:220; JUNE:311; 

KENYA APR:183; JUNE:308; 

KUWAIT FEB:72; JUNE:308; 

KYRGYZSTAN JAN:39-53; MAR:123, 162-163; 

LABOUR JAN:28, 39-53; FEB:109-114; MAR:138; MAY:250-267; 

LABOUR INSPECTION MAY:253, 262; 

LABOUR STAfCARDS JAN:52; FEB:112; MAY:264-265; 

LABOUR—COiPULSORY JAN:41; MAY:251, 258; 

LAND DEVELOPMENT FEB:88; MAY:222; 

LAND-LOCKED COUNTRIES FEB: 71; 

LANGUAGES MAY:235; 

LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC FEB:91; 

LATIN AMERICA FEB:101 ; MAR:148; 

LATIN AMERICAN AM) CARIBBEAN INSTITUTE FOR ECONOMIC AND SOCIAL PLANNING MAR:119; 

LATVIA JAN:28, 30; FEB:75, 102; MAR:121, 125, 127; APR:182, 190; MAY:218, 226; JUNE:290, 305, 318; 

LAW OF TREATIES JAN:21; MAY:241; 

LAW—FOREIGN JAN: 20; 

LAW—PRIVATE JAN:19-20, 56-57; 

LEBANON FEB:85, 109-113; JUNE:283; 

LEGAL AID JAN:60; 

LEGAL MATTERS JAN:1, 10, 14-15, 17-21, 26-27, 30, 37, 56-58, 60; FEB:73, 102-103. 116; MAR:119, 124-125, 132, 155-159; 
APR:199-200, 202, 211; MAY:229, 234, 241-244, 248-247, 269, 274-275, 277; JUNE:300, 304. 312; 

LEGALIZATION (DOCUMENTS) JAN:57; 
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ALPHABETICAL IN3EX (ENGLISH) 

LEPROSY APR:185; 

LESOTHO MAR:154; JUNE:308; 

LETTERS JAN:18; 

LIABILITY—CIVIL JAN:54, 58; MAR:159; MAY:244, 246. 269; 

LIBERIA JUNE:284-285, 296; 

LIECHTENSTEIN MAR:154, 170; APR:203-210; MAY:245; JUNE:293; 

LITHUANIA JAN:39 , 56; FEB:80, 82. 98. 114; MARtl22"l23. APR: 180; MAY:215; JUNE:290-291, 321; 

LOAD LINES MAY:268; 

LOANS JAN:3-9, 11; FEB:81. 83-88. 91-92; MAR:133-137, 143, 172; APR:183-184, 186-187; MAY:216, 221-226, 228; JUNE:288-289; 

LOANS—DEVELOPMENT MAY: 221, 223-226; 

LOANS—GUARANTEE JAN:6, 8-9; FEB:86-89; MAR:135, 137; APR:187; MAY.216, 221, 225, 228; JUNE:289; 

LUXEMBOURG JAN:13, 59; FEB:75, 77, 100, 103, 106, 114; MAR:149, 180; MAY:232-233, 242; JUNE:285-286, 302, 308, 314; 

MACAU FEB:99, 101; JUNE:308; 

MACHINERY JAN:49; MAY:260; 

MADAGASCAR MAY:220; JUNE:308; 

MAINTENANCE OBLIGATIONS MAR:152; 

MAINTENANCE—ROADS JAN:9; FEB:83; 

MALAWI FEB:97-98; APR:183, 188, 135, 200-201; JUNE:302, 308; 

MALAYSIA JAN:1 ; FEB:77; MAY:225; JUNE:302, 308 , 310; 

MALDIVES JAN:23; MAR:131, 149; JUNE:308; 

MALI JUNE: 308; 

MALTA FEB:80, 98; MAR:131; JUNE:308; 

MANAGEMENT (ENTERPRISES) JAN:11; FEB:91; MAY:226; JUNE:289; 

MANITOBA MAY:243; 

MAPS FEB:107; MAY:248; 

MARINE BIOLOGY MAR: 142; 

MARITIME MATTERS JAN:15, 40-41, 45. 50, 62; FEB:72, 109-110, 112; MAR:142, 149, 155-158, 163; APR:190, 196, 212; MAY:217, 219, 
229, 248, 250, 252, 256, 262, 265, 268, 270-275; JUNE:292, 318; 

MARKETING FEB:91; MAR:138; JUNE:285, 306; 

MARPOL MAY:272; 

MARRIAGE JAN:37; APR:201; MAY:246; 

MARSHALL ISLAMJS FEB:116; MAR:122, 131; JUNE:302; 

MATERNITY JAN:46; MAY:257; 

MAURITANIA MAR:131, 134; MAY:247, 249; JUNE:308; 

MAURITIUS FEB:72; MAR:131; JUNE:302, 308; 

MEAT MAR:150; 

MEDICAL CARE JAN:12, 40. 43, 46. 48, 50; FEB:106, 111; APR:182; MAY:250, 254, 257, 259, 261; 

MEDICINE JAN:11; FEB:75, 105; 

MEDIUM ENTERPRISE—DEVELOPMENT JAN: 8; 

MENTON APR:192; 

MERCHANT MARINE JAN:5Z; FEB:112; MAY:265; 

METEOROLOGY MAR:131, 163-164, 175; APR:195; MAY:232; JUNE : 293-294 ; 

MEXICO JAN:17, 19, 63-88; FEB:72-74, 83, 89; MAR:131; MAY:22l, 229, 270; JUNE:300, 308; 

MICRONESIA MAR:131; 

MIDDLE EAST MAR:174; 

MIGRATION APR:193; 
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ALPHABETICAL IN3EX (ENGLISH) 

MILITARY MATTERS FEB:73; MAR: 120. 129; APR:201; MAY.-218; JUNE:280-281. 283. 291. 296, 299-300. 303; 

MINES JAN:42, 50; FEB:110; MAY:252, 281; | 

MINIMUM AGE JAN.-51; MAY: 283; 

MINING MAY: 221; 

MISSIONS JAN: 29; 

MONACO JAN:2; MAR:131; APR:192; 

MONETARY MATTERS JUNE:313; 

MONGOLIA FEB:71, 79. 100; MAR:131; APR:186; 

MONTREAL PROTOCOL JAN:53-54; FEB:98-99, 117; MAR:154; APR:199; MAY:247; JUNE:301-303; 

MOON JAN: 22; 

MOROCCO JAN:13, 54-55; FEB:72, 79, 87-88; MAR:138, 140, 163, 171; APR:187, 189; MAY:272-273; JUNE:308; 

MOTOR VEHICLES JAN:24-27; FEB:94-96; MAR:147; APR:193; MAY:234. 237; JUNE:305-306; 

MOVEMENT OF PERSONS JAN:2; 

MOZAMBIQUE JAN:4; FEB:85; MAR:132; APR:199; JUNE:308; 

MULTILATERAL JAN:12-13, 15. 19, 24-25, 37, 59, 61, 70; FEB:72, 94-98, 105-106! MAR:131. 142. 147, 171, 177; APR:180. 193. 212; 
MAY:238, 240, 272, 276-277; JUNE:279, 285-288, 302, 308-307, 311; 

MULTINATIONAL FORCE AM) OBSERVERS MAR:174; JUNE:263; 

MUTUAL ASSISTANCE FEB:77, 79; MAR:125; APR:182; MAY:217; 

MUTUAL RELATIONS JAN:64-65; APR:189; MAY:219; JUNE:290-291; 

MYAM4AR MAY:245, 249; JUNE:308; 

NAMIBIA JUNE:308; 

NARCOTICS JAN:30; FEB:98, 102, 114; MAR:150; APR:197; MAY:219, 239, 241, 248; JUNE:298, 300, 303-304; 

NATIONALITY JAN:27, 37; APR:201; MAY:246-247; 

NAURU MAR:126, 131; MAY:234; 

NAVIGATION JAN:15; FEB:105-106; MAR:149, 155-158; APR:188, 196, 212; MAY:266-269, 271-272, 274-275; 

NAVIGATION— INLAM) MAY: 239; 

NEAR EAST JAN: 81; 

NEPAL MAR:141, 181; MAY:227, 232; 

NETHERLANDS JAN:1, 21, 59; FEB:75. 77, 96, 111-112; MAR:121, 131, 142; APR:182, 188, 213; MAY:242-243; JUNE:285-286. 298, 302, 
308; 

NEW ZEALAND FEB:78; MAR:131, 142-144, 173-174; JUNE:280-281. 290-291, 302, 308, 312-313, 317; 

NICARAGUA JAN:16, 54-55, 62-68; FEB:74-75; MAY:222, 268; JUNE:279, 308; 

NIGER MAY:228; JUNE:308; 

NIGERIA JAN:3, 12; FEB:72, 77; APR:195, 198; MAY:222; JUNE:288, 308; 

NIGHT WORK JAN:43-44; FEB:109; MAY:254-255; 

NIUE ISLAM) MAY:234; 

NON-AGGRESSION JAN:63; 

NORTH ATLANTIC APR: 188; 

NORTH SEA MAR:142; 

NORTHERN MARIANA ISLANDS APR: 211; 

NORWAY JAN:14; FEB:76-77, 113-114; MAR:120, 131, 144; APR:188, 193; MAY:242, 276; JUNE:279, 302, 308; 

M>T (NON-PROLIFERATION - NUCLEAR WEAPONS) JAN:22; MAY:244; 

NUCLEAR DAMAGE JAN:54-56; MAY:244-246; 

NUCLEAR MATERIALS JAN:55; FEB:103; MAR:146, 150, 171; JUNE:281; 

NUCLEAR RESEARCH JAN:55; MAY:245; JUNE:298; 

NURSING PERSONNEL JAN:52; MAY:265; 

NUTRITION JAN:9; MAY:223; 
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ALPHABETICAL IN3EX (ENGLISH) 

OCCUPATIONAL DISEASES MAY:268; 

OFFICE WORK JAN:47; MAY:258; 

OFFICES JAN:49, 53; FEB:78; MAR:128, 140; APR:189; MAY:261; 

OIL JAN:8; MAY:289-270; 

OLIVE OIL JAN:59; MAR:171; JUNE:318; 

OMAN FEB:75; MAY:274; JUNE:292; 

ORGANISATION FOR ECONOMIC CO-OPERATION AM} DEVELOPMENT FEB:80; 

ORGANIZATION OF AMERICAN STATES JAN:14-16; 

OUTER SPACE JAN:22; APR:179; 

OUTER SPACE TREATY JAN:22; 

OZONE JAN:53-54, 60; FEB:98-99, '101, 117; MAR:153-154; APR:199; MAY:247, 249; JUNE:301-303; 

PACT OF SAN JOSE (HUMAN RIGHTS) JAN:15-16; 

PAKISTAN JAN:11; MAR:139; APR:194, 200; JUNE:293, 308; 

PALLETS JAN:26; MAY:238; 

PANAMA JAN:17-18, 30, 62-68; FEB:72, 99, 101; MAR:153, 160; MAY:225, 267; JUNE:282; 

PAPUA NEW GUINEA MAR:131, 133, 177; MAY:271-273; 

PARAGUAY JAN:3, 15, 62. 67; FEB:78, 97; MAR:131, 169; 

PARCEL POST JUNE:283; 

PASSENGER SHIPS FEB:97; 

PASSPORTS FEB:79-81; MAR:129; 

PASSPORTS—DIPLOMATIC FEB: 81; 

PATENTS FEB: 102, 107; 

PAYMENTS JUNE: 284; 

PEACE JAN:64; MAR:141, 174; JUNE:283; 

PENSIONS JAN:5, 12; FEB:111; 

PERFORMERS FEB:101; MAR:158; 

PERSONNEL JAN:14, 53; FEB:76; MAR:119; APR:180, 189; JUNE:280; 

PERU JAN: 17 , 62-63, 66-68; FEB:73; MAR:131, 133, 148; APR:187; MAY:221, 258, 267; JUNE:286, 308; 

PHILIPPINES JAN:7; FEB:86, 117; MAR:125; MAY:216, 223; JUNE:299-300, 303, 307-308; 

PHONOGRAMS FEB:101-102; MAR:158; 

PHOSPHATE MAR:126; 

PIPELINES JUNE:279; 

PLANNING MAR:119, 133; 

PLANTS MAR: 173; 

POLAM) JAN:9; FEB:73, 81. 114; APR:182; MAY:240; JUNE:286, 297, 308, 320; 

POLITICAL RIWTS JAN:16, 37-38. 63; FEB:105; MAR:152; APR:197; MAY:232-233; JUNE:304-305; 
POLLUTION JAN:51, 53-54, 56, 60; FEB:72, 98-101, 112, 117; MAR:153-154, 170; APR:199, 201, 212; MAY:229, 238, 247-249, 264, 

269-270, 272-273; JUNE:301-303, 311, 318; 

POPULATION FEB:101; MAR:133; 

PORTS FEB:113, 116; MAR:149; APR:196; 

PORTUGAL JAN:60; FEB:75, 109-110, 112; MAR:131, 173; MAY:257, 260; JUNE:285-286, 300, 303, 308; 

POSTAL SERVICE FEB:78; JUtC:283-284; 

PRIVILEGES-IMMUNITIES FEB:73, 76; MAR:119, 159, 175; APR:180, 196; JUNE:317; 

PROPERTY MATTERS JAN:22; MAR:140; JUNE:279, 282, 294; 

PROPERTY—CULTURAL JAN:22; FEB: 108; MAY:249; JUNE:310-311 ; 

PROPERTY—INTELLECTUAL FEB:102; APR:203; 
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ALPHABETICAL IN3EX (ENGLISH) 

PROSTITUTION JAN:38; 

PROTOCOLS TO THE GENEVA CONVENTIONS APR:199; 

PSYCHOTROPIC SUBSTANCES JAN:30; FEB:98, 102; APR:197; MAY:239, 246; JUNE:304; 

PUBLIC WORKS MAY:266.; 

PUBLICATIONS JAN:68; 

QATAR APR:203-210; 

RADIATION JAN:46; MAY:260; 

RADIOACTIVITY JUNE:284; 

RADIOLOGY JAN:55; MAY:245; 

RAILWAYS JAN:37; FEB:96; MAY:248; 

RECONSTRUCTION FEB:85; MAY:227; 

REFUGEES JAN:36, 38; FEB:102-103; MAR:130; 

REGIONAL CENTRE ON AGRARIAN REFORM AND RURAL DEVELOPMENT FOR THE NEAR EAST JAN:61; 

REGIONS JAN:6, 53; 

REMOTE SENSING APR:191; 

REPATRIATION JAN:40; MAY:251; 

REPUBLIC OF KOREA FEB:77-81, 100, 107; MAR:125, 129, 131. 143; APR:188-189; MAY:219, 263; JUNE:282, 286-289, 297, 306, 308, 
312-313; 

REPUBLIC OF MOLDOVA JAN:2; MAR:123; 

RESCUE FEB:105-106; MAY:271, 274; JUNE:292; 

RESEARCH JAN:55; APR:199; MAY:219, 245; JUNE:281, 292; 

RESOURCES—HUMAN JAN:51; FEB:85; MAR:162; APR:184; MAY:263; 

RESOURCES—LIVING JAN:27; 

REST—WEEKLY JAN:40; MAY:250; 

ROAD TRAFFIC JAN:26, 28-29; FEB:103-104; MAR:151-152, 162-163; APR:193-194; MAY:236-238, 240-241; 

ROADS JAN:6, 9, 13, 28-29, 66; FEB:83, 98, 115; MAR:151-152, 182-163; APR:182, 193-194; MAY:225, 236-237, 240-241; JUNE:288; 

ROMANIA JAN:22, 55; FEB:72, 81-82; MAY:272-275; JUNE:293. 304, 308; 

ROME CONVENTION FEB:101 ; MAR:158; 

RUBBER APR:185; 

RUSSIAN FEDERATION JAN:8; FEB:71-72, 75, 93, 105; MAR:124, 141-142; APR:184, 197, 202, 212; MAY:233; JUNE:290, 292, 305, 312, 
317-318; 

RWAM3A FEB:88; JUNE:308; 

SAFEGUARDS—NUCLEAR JAN:55; FEB:103; MAR:146, 171; MAY:218; JUNE:298; 

SAFETY—LIFE FEB:89, 105-106; MAR:120, 149; APR:198; MAY:271; 

SAHARA FEB:84; 

SAINT HELENA MAR:153; JUNE:296; 

SAINT HELENA AM) DEPENDENCIES JUNE:298; 

SAINT KITTS AM) NEVIS MAR:131, 135, 173; APR:203-210; MAY:239, 241; JUNE:314; 

SAINT LUCIA MAR:131; JUNE:308; 

SAINT VINCENT AM) THE GRENADINES JAN:70; MAY:246; JUNE:308; 

SALES OF GOOOS (INTERNATIONAL) JAN:21, 30; MAY:235-238; 

SAMOA FEB:97, 115; MAY:273; 

SATELLITES JAN:29; MAR:140, 149, 175; APR:198; MAY:270; 

SAUDI ARABIA APR:201-203; JUNE:302; 

SCANDINAVIAN COUNTRIES MAR:120; 

SCHOOLS MAR:135; JUNE:313; 
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ALPHABETICAL IMKX (EMàLISH) 

SCIENTIFIC MATTERS JAN:23, 55; MAR:141, 173; JUNE:281-282, 288, 289, 292, 317; 

SEA JAN.-27 , 40; FEB:71-72. 105-106. 110, 113; MAR: 142, 149; APR: 196, 212; MAY:219, 248, 250, 269, 271-272, 274; JUNE:288; 

SEA—TERRITORIAL FEB:71; MAR: 149; APR: 196; 

SEAMEN JAN:40, 46-47, 50; FEB:109-111, 113; MAY:251, 257, 259, 262. 273; 

SECURITY MAY:274-275; 

SENEGAL FEB:72; APR:184, 190; MAY:219, 228; JUNE:285, 308; 

SEYCHELLES MAR:131; JUNE:302; 

SHEEP MAR: 150; 

SIERRA LEONE FEB:77; MAY:268-271, 273; JUNE:282, 285, 303-304, 308; 

SINGAPORE MAR:153; MAY:245; JUNE:308; 

SITES AM) SERVICES MAR:127; 

SLAVERY JAN:37, 69; 

SLOVAKIA JAN:9, 22; MAR:119, 128; APR:180, 187, 194, 196, 199; MAY:218, 270; JUNE:290. 308; 

SLOVENIA JAN:2, 8. 21; MAR:122, 152; APR:200, 213; 

SOCIAL INSURANCE MAR:147; 

SOCIAL MATTERS MAR:136, 147; APR:187; MAY:216. 229, 283; 

SOCIAL RIGHTS JAN:38; MAY:232; 

SOCIAL SECURITY MAR:120, 147-148; MAY:257; 

SOLAS (SAFETY OF LIFE AT SEA) FEB:105-108; MAY:271; 

SOLOMON ISLAM3S MAR:135; MAY:244; 

SOUTH AFRICA MAY:238, 247; JUNE:308; 

SPACE JAN:22; MAY:215; JUNE:287; 
SPAIN JAN:1, 18, 20; FEB:73, 75, 77, 96-97, 100, 103-104; MAR:119, 131, 140, 163, 169; APR:179; MAY:218-219, 248, 275; 

JUNE:285-287, 306, 308, 312; 

SPECIALIZED AGENCIES JUNE:317; 

SRI LANKA JAN:14; FEB:72; MAR:131, 151; MAY:218; JUNE:308; 

ST. KITTS-NEVIS-ANGUILLA JUNE:302; 

STATELESSNESS JAN:38-37, 69; FEB:102; MAY:246-247; 

STATISTICS JAN:53; FEB:78, 110, 112; MAY:287; 

STEEL FEB:80; 

STRUCTURAL ADJUSTMENT FEB:89, 92; MAR:162; APR:200; MAY:227; 

SUDAN FEB:72; MAR:131; JUNE:307; 

SUGAR JAN:56; FEB:92; MAY:216, 231; JUNE:317; 

SURINAME JAN:15; JUNE:308; 

SWAZILAND JUNE: 308; 

SWEDEN JAN:57; FEB:77; MAR: 120-123. <31, 142, 149; APR: 182, 188, 191; MAY:215 , 276; JUNE.-292. 294 , 302 , 308; 

SWITZERLAND JAN:58; FEB:77; MAR:124, 131, 141, 148, 177; MAY:242, 274-275; JUNE:30B, 308-309; 

SYRIAN ARAB REPUBLIC APR:179; 

TAJIKISTAN JAN:58; MAR:151-152; MAY:250-267; 

TAXATION JAN:26-27; FEB:73, 81-83, 88, 108, 114; MAR:121, 124-125, 134, 141, 143-144, 148, 172-173; APR:188; tMY:278; JUNE:313 

TAXATION-CAPITAL FEB:81-83, 108; MAR: 121, 124, 141, 148, 173; MAY:276; 

TAXATION—CORPORATIONS MAR: 172; 

TAXATION—DOUBLE FEB:73, 81-83, 108; MAR:121, 124-125, 141, 143-144, 148, 173; APR:188; MAY:276; JUNE:313; 

TAXATION—INCOME FEB:73, 81-83, 108, 114; MAR:121, 124-125, 141, 143-144, 148, 172-173; APR:188; MAY:278; JUNE:313; 

TAXATION—INHERITANCE FEB: 73; 

TEACHERS JAN:7; 
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ALPHABETICAL IN3EX (ENGLISH) 

TECHNOLOGY JAN:55; FEB:72; APR:180, 194-19S; MAY:222, 245; JUNE:280-282, 286, 289; 

TELECOMMUNICATIONS JAN:6. 9. 29; FEB:78, 86-87, 90, 107; MAR:137, 149; APR:196; 

TELEPHONE FEB:86; 

TERRITORIAL WATERS MAR:149; APR:196; 

TERRITORIES MAR:140; 

TERRORISM JAN:17; 

TEXTILES JUNE:282, 299; 

THAILAND MAR:125; MAY:274; JUNE:291, 308; 

THE FORMER YUGOSLAV REPUBLIC OF MACEDONIA JAN:36-39, 56-58, 80, 69; MAR:152-154, 176; APR:195, 201; MAY:226, 234-235, 244; 

TIR CONVENTION (TRANSPORT) MAR:170; APR:198; MAY:240; JUNE:311; 

TOGO FEB:77; JUNE:308; 

TONGA MAR:146; 

TORTURE JAN:14; MAR:158; APR:202; MAY:244; JUNE:300; 

TOURISM FEB:79, 82; MAY:229. 237, 247; 

TRADE JAN:12, 21, 23-24, 30-36, 47, 49; FEB:80, 106; MAR:121-123, 127, 144, 150, 152-153, 159, 164-170, 173; APR:198, 201, 
203-210; MAY:215, 235-237, 253, 258, 261, 275; JUNE:280. 282, 295, 299, 307-308; 

TRADE LAW JAN:57-58; FEB:103; APR:211; MAY:242; JUNE:312; 

TRADE-MARKS JAN:62-63; 

TRAFFIC IN PERSONS JAN:36, 69; 

TRAINING JAN:51. 55; MAR:120, 134; APR:191; MAY:217-218, 229, 245, 263, 273; JUNE:281; 

TRAINING—VOCATIONAL JAN:51; MAY:263; 

TRANSIT FEB:71, 103-104; 

TRANSPORT JAN:1-2, 10, 15, 28, 28-31, 41; FEB:71, 78, 83, 93, 96-97, 99, 104, 107, 114; MAR:126, 149-151, 183, 170, 172; 
APR:180-182, 184-188, 19p, 198, 202; MAY:217, 220-222, 230, 238, 240-241, 251, 288; JUNE:290, 304, 311, 318; 

TRANSPORT—AIR JAN: 1-2; FEB.-78 , 83, 93, 104, 107, 114; MAR: 126, 149-151, 163, 172; MAY:217 , 220; JUNE:290, 292; 

TRANSPORT—MARITIME JAN:15, 41, 53; FEB:97, 105-106, 113; MAR:163; APR:212; MAY:251, 267-288, 270-272; JUNE:292; 

TRANSPORT—MERCHANDISE JAN:26, 28, 30-31; MAR:170; APR:181, 190, 198, 202; MAY:230, 238, 240; JUNE:304, 311; 

TRANSPORT—PASSENGERS APR:180-181; MAY:230; 

TRANSPORT—RAIL FEB:98; 

TRANSPORT—ROAD JAN:26-31; FEB:96; MAR:182; APR:180, 182, 190, 202; MAY:230, 238-238, 241; JUNE:304; 

TRANSPORT—SEA JAN:41; FEB:71, 97; MAY:251; 

TREATIES-AGREEMENTS JAN:21, 48; FEB:111; MAY:241, 280; 

TRINIDAD AM) TOBAGO JAN:15; FEB:77, 100; JUNE:294. 308; 

TRUST FUM3S MAY: 243, 249; 

TUNAS MAR:127; MAY:269; 

TUNISIA JAN:30-31, 59; FEB:72; MAR:131, 138; MAY:224; JUNE:280, 308, 318, 321; 

TURKEY JAN:70; FEB:72; MAR:139, 171; MAY:248, 276; JUNE:299, 308, 311; 

TURKMENISTAN MAR:123, 151, 154; MAY:244; 

TUVALU MAR:131 ; 

UGANDA JAN:7, 53; MAR:131; MAY:264; JUNE:308; 

UKRAINE FEB:107; MAR:121, 124, 141, 156-158, 172-173; APR:181; MAY:248 , 265 , 268, 271-273; 

UNEMPLOYMENT FEB:109; 

UN 100 APR:202; 

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS FEB:105, 117; MAR:172-173; MAY:278; JUNE:297, 321; 

UNITED ARAB EMIRATES JAN:1; MAR:164-169; APR:201; MAY:274; 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AM) NORTHERN IRELAND FEB:74-77, 96, 100, 104-105, 107, 117; MAR:127, 131, 140-t42, 150, 153, 180, 
172-173; APR:179, 190; MAY:242; JUNE:286-286, 298, 298, 308, 314, 321; 
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ALPHABETICAL IN3EX (ENGLISH) 

UNITED NATIONS JAN:14. 31; FEB:73, 82; MAR:119, 128-129, 142, 145, 177; APR:179-181, 188-189. 191; MAY:216, 218-219. 229; 
JUNE:280, 284-285, 289-290; 

UNITED NATIONS (ECONOMIC AI® SOCIAL COMMISSION FOR ASIA AfC THE PACIFIC) FEB:71, 73; MAY:215; 

UNITED NATIONS (ECONOMIC COMMISSION FOR LATIN AMERICA AND THE CARIBBEAN) JAN:1; MAR:119; MAY:249; 

UNITED NATIONS (MEMBERS) MAR:159; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CHILDREN'S FUM3) JAN:3, 26. 28; MAR:129. 137. 159-161; JUNE:280. 319; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME) JUNE:280, 288, 320-321; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS ENVIRONMENT PROGRAMME) MAY:229; 

UNITED NATIONS (UNITED NATIONS IMXJSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION) MAR: 177; 

UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZATION MAY:244; 

UNITED NATIONS FORCES FEB:73; MAY:218; 

UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER FOR REFUGEES MAR:119, 130; APR:180; 

UNITED NATIONS INDUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANIZATION MAR:177; APR:202; JUNE:321; 

UNITED NATIONS INFORMATION CENTRE MAR: 128; 

UNITED NATIONS MISSIONS FEB:73; MAR:119; 

.UNITED REPUBLIC OF TANZANIA FEB:90; JUNE:282, 308; 
UNITED STATES OF AMERICA JAN:12, 17-18, 59. 62-83; FEB:80, 103, 107, 117; MAR:119, 129, 131. 161; APR:213; MAY:215, 235-238, 243; 

JUNE:280-284, 287, 296-300, 302-303. 308; 
UNIVERSAL POSTAL UNION JUNE:320; 

UNIVERSITIES MAR:148; 

URBAN DEVELOPMENT APR:186; MAY:221, 224; 

URUGUAY MAR:119, 129; MAY:273; JUNE:287, 308; 

UZBEKISTAN MAR:123, 131, 137; APR:202; JUNE:295; 

VANUATU FEB:83; MAR:126, 131; JUNE:292; 

VENEZUELA JAN:17-18, 63, 67-68; FEB:72, 83, 85; MAR:125, 174; APR:202; MAY:218; JUNE:308; 

VESSELS JAN:40-41, 45, 50, 52-53; FEB:109-110, 112-113; APR:212; MAY:239, 250-252, 256, 262, 265, 267-268, 271-273; 

VIETNAM JAN:54, 60; FEB:72 , 78; MAR: 137, 173; JUNE:302; 

VISAS FEB:73, 79-81; MAR:125, 129, 144; APR:189; MAY:215; JUNE:291; 

VOLUNTEERS FEB: 74; 

WAGES JAN:44-45; FEB:110; MAY:255-256; 

WAR FEB: 80; 

WAR CRIMES JAN:38; 

WAR VICTIMS FEB:80; APR:199; 

WATER RESOURCES JAN:3-4; FEB:79; APR:185, 200; MAY:221, 225; JUNE:288, 291; 

WEAPONS JAN:23; FEB:103; JUNE:312; 

WEAPONS—BACTERIOLOGICAL JAN: 23; 

WEAPONS—NUCLEAR JAN:22; FEB: 103; MAY:218, 244; 

WEIGHTS AND MEASURES MAY:262; 

WESTERN EUROPEAN UNION MAR:140; 

WESTERN SAMOA JUNE:291; 

WETLAMDS APR:203; 

WILDLIFE MAR:173; APR:193,, 203; 

WOMEN JAN:16. 37. 39, 42, 45; FEB:71, 109; APR:201; MAY:218, 235, 246, 252. 258; 

WOOD MAR:174; 

WOOL JUNE:282; 

WORK HOURS JAN:46; FEB:110; MAY:258; 
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ALPHABETICAL IN3EX (ENGLISH) 

WORKERS JAN:5, 39. 41, 48, 51; FEB:112-113; MAY:250, 252, 280, 262-264, 268; 

WORKERS—IM}IGENOUS MAY:258, 267; 

WORKERS—PROTECTION JAN:51; FEB:112, 114; MAY:262, 264-266; 

WORKERS—RURAL JAN:5; MAY:263; 

WORLD FOOD PROGRAMS MAR: 145; 

WORLD HEALTH ORGANIZATION APR:188; MAY:234; 

WORLD TOURISM ORGANIZATION MAY:247; 

YEMEN JAN:3, 26, 28; 

YOUNG PEOPLE JAN:40, 43. 50; MAY:250, 254, 281; 

YUGOSLAVIA JAN:13, 59; FEB:72; APR:180; JUNE:308, 321; 

ZAIRE JUNE:308; 

ZAIBIA JAN:10, 55; MAR:131; APR:199; MAY:229; JUNE:308; 

ZlkfiABWE JAN:12, 53; FEB:89; MAR:131; JUNE:301-302. 308; 
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CUMULATIVE (1994) NUMERICAL INDEX BY REGISTRATION 
OR FILING AND RECORDING NUMBERS 

The numerical index published at the end of each monthly Statement covers 
the original agreements and subsequent agreements and actions thereto that 
appear in the Statement. Starting as from December 1983, the index 
incorporates on an annual basis the references given in the previous 
Statements for the same year. The references (JAN: 25, JUL: 372, etc.) which 
appear after the relevant numbers refer to the month of the Statement 
concerned and to the pages therein. 

The index is established as follows: 

1. By registration numbers for all original agreements, subsequent 
agreements and actions in either "Part I" or "Annex A". 

2. By filing and recording numbers for all original agreements, subsequent 
agreements and actions in either "Part II" or 

"Annex B". 
3. By League of Nations registration numbers for subsequent actions to 

agreements registered originally with the League of Nations. 
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NUMERICAL IM3EX (ENGLISH) 
1. BY REGISTRATION NUMBER FOR ALL AGREEMENTS AM} ACTIONS (PART I AND AM4EX A) 

00004 MAR:159; 

00052 MAY:244; 
00221 MAY:234; 
00621 JUNE:317; 
00587 FEB:109; 
00591-00592 FEB:109; 
00694 JAN:39; MAY:250; 
00597 JAN:40; MAY:250; 

00599 JAN:40; MAY:250; 

00606 JAN:40; MAY:251; 
00610 JAN:41; MAY:251; 

00612 JAN:41; MAY:251; 
00614 JAN:41; MAY:252; 
00627 JAN:42; MAY:252; 

00631 JAN:42; MAY:252; 
00635 FEB: 110; 
00637-00638 FEB:110; 
00792 MAY:253; 

00814 JAN:31-36; MAR:184-170; APR:203-210; JUNE:307-308, 321; 

00881 JAN: 42; MAY: 253; 
00898 MAY:253; 
01017-01019 JAN:43; MAY:254; 
01021 JAN:36; MAR:170; 
01037 JUNE:320; 

01060 JUNE:321; 
01084 MAR:146; 

01239 JAN:44; MAY:255; 

01303 FEB:110; 
01341 JAN:44; FEB: 111; MAY:255; 
01342 JAN:36; 
01609 JAN: 14; 
01642 JUNE:298; 
01671 MAR:162-183; MAY:238-237; 
01871 JAN:44; MAY:255; 

02109 JAN:45; MAY:256; 
02157 JAN:45; MAY:258; 
02181 JAN:45; MAY:256; 
02299 MAR: 172; 

02545 JAN:36; FEB: 102, 117; 
02813 JAN:37; 
02631 JAN:23; 

02838 MAY:257; 
02901 JAN:46; FEB:111; MAY:257; 
02907 JAN:46; MAY:257; 
02937 FEB: 107; APR:202; JUNE:321; 
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02997 JAN: 56-57; 

03010 JAN: 23; 

03511 JUNE: 310; 

03822 JAN: 37; 

03850 MAR:152; 

03915 JAN:46; MAY:258; 

03992 

03896 

MAY:237 

MAR:148 

04101 MAY:237 

04193 JUNE:321; 

04214 MAR:155-•158; 
04314 MAY: 234 

04468 APR: 201 MAY:246; 
04507 MAR: 149 

04648 MAY:258 

04704 JAN:47; MAY:258; 

04721 JAN:24; MAY:237; 

04738 MAY:258 

04739 MAR:152 APR:201; JUNE:295; 

04770 FEB:114 

04776 MAR:150 

04789 JAN:24-25, 70; FEB:94-96; MAR:147, 

04834 JAN:25; MAY:238; 

04844 JAN:25; 

04996 MAY:238; 

05158 JAN:37; MAY:246; 

05181 JAN: 47; MAY:259; 

05296 JAN: 26; MAY:238; 

05425 JAN: 37; 

05593 JAN: 15; 

05598 JAN:47; MAY:259; 
05742 JAN:30; MAY:238; 

05950 JAN:48; MAY:259; 

06081 JAN: 26; 

06083 JAN: 48; FEB:111; MAY: 260; 

06200 JAN: 26; MAY: 238;' 

06208 JAN: 48; MAY:260; 

06280 JAN: 26; 

06292 JAN: 26; 

06293 JAN: 27; 

06352 FEB:111 ; 

06466 JAN: 27; 

06589 JUNE:312; 

07041 MAR:152 
07247 FEB:101 MAR: 158; 

07248 FEB:114 

NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

177; APR:193; MAY:234. 276; JUNE:305-306, 321 

21 



NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

07302 JAN: 27; 

07310 JAN: 20; 

07311 JAN: 27; 

075 IS FEB:114, T17; APR:197; MAY:239; 

07525 JAN:37; 

07625 JAN:57; 

07717 JAN:49; MAY:260; 

07871 APR:199; 

08164 JAN: 27; 

08175 JAN:49; MAY:281; 

08279 JAN:49; MAY:281; 

08359 APR:200; 

08535 FEB: 103; 

08564 JAN: 15; MAY:268; 

08838 JAN:20; MAR:159; 

08791 JAN:38; FEB: 103; 

08843 JAN:22; 

08873 JAN:50; MAY:261; 

08940 APR:202; JUNE:304; 

09144 MAR:160; 

09159 MAY:268; 

09298 JAN: 50; MAY: 262; 

09431 MAR:177; APR:211; MAY:242; 

09432 APR:211; 

09464 JAN:38; MAY:243; 
09587 MAY:289; 

10355 MAY:262; 

10462 MAR:173; 

10485 JAN:22, 70; MAY:244; 

10818 FEB:108; 

10823 JAN: 38; 

11018 JAN:28; 

11566 MAY:282; 

11806 JAN:22; 

12140 JAN.-57-58; FEB: 103; APR:211; MAY:242; JUNE:312; 

12320 JAN:50; MAY:262; 

12430 FEB:102; 

12840 JUNE:306; 
13444 APR: 203; 

13560 MAR:159; 

13899 MAY:239; 

13901 MAR:147; 

14097 MAY:269; 

14151 MAY:241; 

14152 FEB:114; MAY:241; JUNE:303; 

14287 MAR:148; 
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NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

14294 MAR:172: 

14403 MAY:247; 

14458 MAY:247; 

14467 FEB:105; 

14631 JAk:38; MAY:232; 

14533 JAN: 28; 

14537 MAR:173; 

14555 MAR: 163; 

14583 APR: 203; 

14668 JAN:38; FEB:105; MAR:152; APR:197; MAY:232-233; JUNE:304-305, 321; 

14860 JAN: 23; 

14861 JAN:39; 
i 

14862 JAN:51; MAY:263; 

14956 FEB:98; APR:197; MAY:239; JUNE:304; 

15121 JAN:28; MAY:240; 

15410 MAY:247; 

15511 JAN:23; MAY:249; JUNE:311; 

15705 MAR:161; APR:193; MAY:240; 

15749 APR: 212; 

15761 JUNE:306; 

15823 JAN:51; MAY:263; 

15824 MAY:269; 

15943 MAR:159; 

16041 JAN:58; FEB:100; MAR:159-160; APR:197; 

16064 MAY:263; 

16197 JAN:54; MAY:244; 

16198 MAY:270; 

16245 JUNE:297; 

16280 JUNE:297; 

10510 MAR:170; APR:198; MAY:240; JUNE:311; 

16558 JUNE:297; 

16706 MAY:264; 

18743 JAN:28; MAR:152; APR:194; MAY:241; 

16841 JUNE:298; 

17111 JUNE:298; 

17119 APR:201; 

17146 MAY:270; 

17512 APR:199; 

17583 FEB: 107; 

17906 JAN:51; FEB:112; MAY:264; 

17907 JAN:62; MAY:265; 

17935 JAN: 29; 

17948 MAY:270: 

17949 JAN:29; 

17956 JAN:15-16; 

18052 JUNE:298; 
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NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

18136 JUNE:298; 

18232 JAN:21; MAY:241; 

18555 JUNE:312-313; 

18863 JUNE:299; 

18922 JUNE: 299; 

18928 JUNE:299; 

18961 FEB:105-106; MAY:271; 

19254 JUNE:300; ! 

19487 JAN:30-31; 

19557 JAN:16; 

19853 MAY:265; 

20349 MAR:172; 

20378 JAN:39; MAY:235; 

20420 JUNE:300; 

20624 MAR:173; 

20869 JUNE:317; 

20890 JAN:52; FEB:112; MAY:265; 

20722 FEB: 103-104; 

21014 JUNE:300; 

21017 JUNE: 300; 

21264 MAY:271 ; 

21522 FEB:108; 

21810 JUNE:313; 

21618 FEB:96; MAY:241; 

21623 JAN:56; 

21781 JUNE:313; 

22032 FEB:108; MAY:249; JUNE:311; 

22063 JUNE:313; 

22082 MAR:174; 

22132 MAY:235 

22282 APR:196 

22344 FEB:112; MAY:266; 

22345-22346 MAY:266; 

22376 JAN:21 ; FEB:106, 117; MAR:153; APR:198; MAY:275; JUNE:320; 

22380 FEB:97; 
22484 MAR:177; APR:212; MAY:272-273; 

22495 JUNE:312; 
22514 JAN:58-59; FEB:104; MAR:180; APR:212-213; MAY:242-243; JUNE:313-317; 

22869 MAY:276; 

23001 MAY:273; 

23009 MAR:163; 

23045 MAY:249; 

23081 MAR: 150; 

23317 MAR: 174; 

23345 JAN:29; 

23353 FEB:96; 
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NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

23369 FEB:104; 

23431 JAN:29; 

23432 APR:202; 

23439 JAN:52; MAY:268-267; 

23489 MAY:274; 

23583 MAY:248; 

23602 MAR:175; 

23703 FEB:117; 

23744 JUNE:320; 

23983 JUNE:320; 

24265 MAR:175; 

24309 MAR: 161; 

24374-24375 JAN:16; 

24381 JAN: 17; 

24384-24385 JAN: 17; 

24386 JAN: 18; 

24387 JAN:18-19; 

24390-24392 JAN:19; 

24393 JAN: 20; 

24404 JAN:54; MAY:245; 

24591 JAN:59; MAR:171; JUNE:318; 

24631 JAN: 55; MAR: 171; 

24637 JAN: 20. 70; 

24643 JAN:55; MAY:245; 

24841 JAN:14; MAR:158; APR:202; MAY:244; JUNE:300; 

25089 MAR:161; 

25496 MAR:148; 

25567 JAN: 21; 

25571 MAR:177; MAY:245; 

25643 JAN:81; 

25705 JAN: 70; 

25803 MAY:245; 

25910 JUNE:307; 

25944 JAN:53, 70; FEB:112, 117; MAY:267; 

25986 JUNE:318; 

26112 JAN: 60; 

26119 JAN:30; MAY:235; 

26120 MAY:235; 

26121 MAY:236; 

26164 JAN:60; FEB:101; MAR:153; MAY:249; 

26369 JAN:53-54; FEB:98-99, 117; MAR:154; APR:199; MAY:247; JUNE:301-303; 

26373 MAR: 175; 

26540 MAY:248; 

26817 APR: 200; 

26872 JUNE:303; 

26705 FEB:113; 
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NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

26729 JUNE: 303; 

27122 MAY:276; 

27140 MAY:274; 

27166 JAN: 70; 

27192 JAN:53; 

27204 FEB: 107; 

27310 JAN:55; 

27340 APR: 200; 

27412 JUNE: 320; 

27428 JUNE:320; 

27449 MAR: 177; 

27531 FEB:101; MAR:149; APR:198-199; JUNE:295; 

27555 JUNE: 321; 

27583 FEB: 113; 

27627 JAN:30; FEB:102; MAY:246; JUNE:304; 

27642 JUNE:321; 

27703 MAY: 276; 

27785 JUNE:321; 

27803 FEB: 115; 

27865 FEB: 113; 

27874 MAR: 170; 

27930 MAY:276; 

28026 MAR: 181; 

28212 MAR: 150; 

28323 JAN: 70; 

28382 JAN:53; FEB:113; MAY:267; 

28383 MAY:267; 

28395 APR: 193; 

28551 MAY:277; 

28552 MAR:177; ' 

28574 MAR:150; 

28603 FEB: 96; 

28632 MAY:243; 

28649 MAR:173; 

28907 JAN:56; MAY:246; 

28911 JAN:60; FEB:99-100; APR:201; MAY:238; JUNE:311; 

28945 JUNE:317; 

29004 MAY:274-275; 

29032 FEB:107; 

29068 MAR:175; 

29354 MAR:162; 

29356 MAR: 162; 

29440 MAR:162; 

29467 JAN:56; 

29845 APR:200; 

30084 JAN:31; 



NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

30177 FEB: 101; 

30241 FEB:102; 

30250 APR:201; 

30380-30381 JAN:14; 

30382 FEB:99; JUNE:318; 

30406 FEB:104; 

30483 MAR:149; APR:198; 

30677 FEB:107; 

30609 FEB: 114; 

30619 JAN:21; FEB:97; MAR:151; APR:194; MAY:233; JUNE:295-296. 310; 

30622-30626 JAN:1; 

30627-30631 JAN:2; 

30632-30635 JAN:3; 

30838-30839 JAN:4; 

30640-30843 JAN: 5; 

30644-30847 JAN: 8; 

30648-30651 JAN:7; 

30652-30665 JAN: 8; 

30666-30659 JAN:9; 

30880-30683 JAN:10; 

30684-30688 JAN:11; 

30887-30889 JAN:12; 

30670 JAN: 13; 

30671-30672 FEB:71; 

30873 FEB:72; APR:194-195; 

30674 FFB:72; MAY:248; ' 

30675-30679 FEB:73; 

30680-30683 FEB:74; 

30684-30888 FEB:75; 

30689-30691 FEB:76; 

30692 FEB:77. 115; MAR:148; APR:198; MAY:248; JUNE:309-310; 
30893-30894 FEB:77; 

30695-30699 FEB: 78; 

30700-30706 FEB: 79; 

30708-30711 FEB:80; 

30712-30717 FEB:81; 

30718-30722 FEB:82; 

30723-30727 FEB:83; 

30728-30731 FEB:84; 

30732-30738 FEB:85; 

30738-30739 FEB: 86; 

30740-30743 FEB: 87; 

30744-30747 FEB:88; 

30748-30751 FEB:89; 

30752-30755 FEB:90; 

30758-30759 FEB:91; 

27 



NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

30760-30763 FEB:92; 

30764-30766 FEB:93; 

30768-30769 MAR:119; 

30770-30774 MAR:120; 

30775-30780 MAR:121; 

30781-30786 MAR:122; 

30787-30792 MAR:123; 

30793-30797 MAR:124; 

30798-30802 MAR:125; 

30803-30805 MAR:126; 

30806 MAR:126, 151; 

30807 MAR: 126; 

30808-30812 MAR:127; 

30813-30816 MAR:128; 

30817-30820 MAR:129; 

30821 MAR: 130; 

30822 MAR:131, 163-164; APR:195; MAY:232; JUNE:293-294; 

30823-30824 MAR:132 

30825-30828 MAR: 133 

30829-30832 MAR:134 

30833-30836 MAR: 135 

30837-30840 MAR:136 

30841-30844 MAR: 137 

30845-30850 MAR: 138 

30851-30855 MAR: 139 

30856-30859 MAR: 140 

30860-30864 MAR: 141 

30865-30868 MAR:142 

30869-30873 MAR:143 

30874-30878 MAR: 144 

30879-30880 MAR:145 
30881-30884 APR:179 

30885-30888 APR:180 

30889-30893 APR:181 

30894-30898 APR:182 
30899-30902 APR:183 
30903-30906 APR:184 

30907-30910 APR: 186 
30911-30914 APR:188 

30915-30918 APR:187 

30919-30922 APR: 188 
30923-30927 APR:189 
30928-30932 APR:190 
30933 APR:191; 

30934-30938 MAY:215; 
30939-30942 MAY:218; 
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NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

30943-30947 MAY:217; 

30948-30951 MAY:218; 

30952 MAY:218, 248; 
30953-30957 MAY:219; 

30958-30961 MAY:220; 

30962-30965 MAY:221; 

30966-30969 MAY:222; 

30970-30973 MAY:223; 

30974-30977 MAY:224; 

30978-30981 MAY:225; 

30982-30985 MAY:226; 

30986-30989 MAY:227; 

30990-30993 MAY:228; 
30994-30997 MAY:229; 

30998 MAY:230; 

30999 JUNE:279, 294; 

31000 JUNE: 279; 

31001 JUNE:279, 294; 

31002-31006 JUNE:280; 

31007-31011 JUNE:281; 

31012-31017 JUNE: 282; 

31018-31023 JUNE:283; 

31024-31028 JUNE:284; 

31029 JUNE:285, 306; 

31030-31031 JUNE:285; 

31032-31035 JUNE:286; 

31036-31041 JUNE:287; 

31042-31045 JUNE: 288; 

31046-31049 JUNE:289; 
31050-31054 JUNE:290; 

31055-31059 JUNE:291; 

31060-31065 JUNE:292; 

2. BY FILING AM) RECORDING NUMBER FOR ALL AGREEMENTS AND ACTIONS (PART II AM) ANNEX B) 

00446 JUNE:319; 

0103S MAR: 177; 

01085 APR:192; 

01086 MAY:231; 

3. BY REGISTRATION NUIBER FOR SUBSEQUENT ACTIONS TO AGREEMENTS REGISTERED WITH THE LEAGUE OF NATIONS 

00269 JAN:69; 

00678 MAR:176; 

01379 FEB: 116; 

01414 JAN:69; 

02096 MAR:176; 

02840 JAN:62-63; 
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NUMERICAL INDEX (ENGLISH) 

03802 JAN: 63; 

04138 JAN:89; 

04362 JAN:64; 

04363 JAN:86; 

04364 JAN:66; 

04366 JAN: 67; 

04366 JAN: 68; 

04721 JAN:88; 
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RECAPITULATIVE TABLES 

RECAPITULATIVE TABLE OF ORIGINAL AGREEMENTS REGISTERED IN 1994 

Nos. 30622 - 30670 : JANUARY 

Nos. 30671 - 30785 : FEBRUARY 

Nos. 30766 - 30880 : MARCH 

Nos. 30881 - 30933 : APRIL 

Nos. 30934 - 30998 : MAY 

NOS. 30999 - 31065 : JUNE 

RECAPITULATIVE TABLE OF ORIGINAL AGREEMENTS FILED AND RECORDED IN 1994 

No. 1084 : MARCH 
NO. 1085 : APRIL 
No. 1088 : MAY 
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INDEX ALPHABETIQUE CUMULATIF (1994) PAR SUJET ET PAR PARTIE 

L'index alphabétique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre, par sujet 
et par partie, les accords originaux et les accords et faits ultérieurs qui 
font l'objet du Relevé. A compter de l'année 1975, cet index récapitule sur 
une base annuelle les références données dans les Relevés précédemment 
publiés pour l'année en cours. Les références (JAN : 25, JUIL : 372, etc.) 
figurant après les sujets ou les parties renvoient au mois du Relevé 
correspondant et à la page de ce Relevé. 
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INDEX ALPHABETIQUE (FRANÇAIS) 

ACCIDENTS JAN:41, 50. 54-55: FEV:82; MAI:245, 252, 262; 

ACCORD ATP (DENREES PERISSABLES) JAN:28; MA1:240; 

ACCORD DE FLORENCE JUIN:317; 

ACIER FEV:80; 

ACTES INSTRUMENTAMES JAN:17, 57; AVR:211; 

ACTES PUBLICS JAN:57; 

ADDITIF FEV:117; MAI:276-277; JUIN:320; 

ADMINISTRATION MARS: 134; 

ADR (TRANSPORT - MARCHANDISES DANGEREUSES) AVR:202; JUIN:304; 

AETR (TRANSPORTS PAR ROUTE) JAN:28; 

AFGHANISTAN FEV:72; MARS:149; 

AFRIQUE JAN:55; FEV:108; JUIN:285. 305; 

AFRIQUE DU SUD MAI:236. 247; JUIN:308; 

AGE MINIMUM JAN:51; MAI:263; 

AGENCE INTERNATIONALE DE L'ENERGIE ATOMIQUE FEV:103; MARS:146; MAI:218; 

AGRICULTURE JAN:2, 7-8, 10, 16. 39. 58, 61; FEV:90. 100, 110; MARS:121-122, 129, 159-160; AVR:188, 197; MAI:217, 221-224, 226, 
245, 250, 262; JUIN:280-282. 284; 

AJUSTEMENT STRUCTUREL FEV:89. 92; MARS:182; AVR:200; MAI:227; 

ALBANIE JAN:7, 21; MARS:136; AVR:180; MAI:220. 235, 243-244; 

ALGERIE FEV:72 , 84; MARS: 131, 147, 177; 

ALIMENTAIRES"OBLIGATIONS MARS: 152; 

ALIMENTATION JAN:28, 59; MARS:132, 171; MAI:240; JUIN:318; 

ALLEMAGNE FEV:73. 75, 77. Ç4-95, 106, 110, 112-113; MARS:131, 139, 142, 160; AVR:188; MAI:234; JUIN:288, 302, 306, 308. 314; 

ALLEMAGNE, REPUBLIQUE FEDERALE D' MARS:138-139; MAI:276; JUIN:280, 285, 298, 320; 

AMERIQUE JAN:15-16, 19, 62-63, 66-67; 

AMERIQUE CENTRALE JUIN:279, 294; 

AMERIQUE LATINE FEV:101 ; MARS:148; 

AMIANTE FEV:113; 

AMITIE JAN:1 ; FEV:83; MARS:141; AVR:179, 189; MAI:218, 248; 

AMITIE-COOPERATION JAN:1 ; FEV:83; AVR:179; 

ANGOLA FEV:89; AVR:203"210; 

ANIMAUX MARS:173; AVR:193; 

ANTIGUA-ET-BAR8UDA JAN: 16; MARS:131; JUIN:302 , 308; 

APARTHEID JAN:39; 

APATRIDIE JAN:38-37, 69; FEV:102; MAI:246-247; 

AQUICULTURE MAI:274; 

ARABIE SAOUDITE AVR:201-203; JUIN:302; 

ARBITRAGE JAN:17; MARS:152, 176; AVR:201; JUIN:295; 

ARBITRAGE COMMERCIAL MARS:152; 

ARGENTINE JAN:9, 18-20, 58; FEV:72, 74, 98; MARS:131; AVR:212; MAI:272-274; JUIN:283, 290, 307-308; 

ARMENIE JAN:22, 54-55; MARS:131; MAI:227, 246-247; 

ARMES JAN:23; FEV:103; JUIN:312; 

ARMES BACTERIOLOGIQUES JAN:23; 

ARMES NUCLEAIRES JAN:22; FEV:103; MAI:218, 244; 

ARTISTES FEV: 101; MARS: 158; 

ARUBA AVR:211; MAI:242; 
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ASIE ET PACIFIQUE FEV:107; MARS:128; AVR:180; MAI:274; JUIN:283; 

ASSISTANCE JAN:4, 26. 29; FEV:77, 79. 82, 92; MARS:119, 128, 133-134, 169-161; AVR:184; MAI:218; JU!N:288. 296, 299-300, 303, ' 
319; 

ASSISTANCE ECONOMIQUE JUIN:283; 

ASSISTANCE FINANCIERE MAI:217; 

ASSISTANCE JUDICIAIRE JAN:60; 

ASSISTANCE MILITAIRE JUIN:296. 299-300, 303; 

ASSISTANCE MUTUELLE FEV:77, 79; MARS:125; AVR:182; MAI:217; 

ASSISTANCE TECHNIQUE JAN:4, 10; FEV:92; MARS:128, 133. 136-137, 142; AVR:183; MAI:218. 220-221, 22S; JUIN:280; 
ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT JAN:3-5, 7-8, 10-11; FEV:84-86, 89-93, 115; MARS:132, 134-137, 161-162; AVR:183-188, 

200; MAI:220-223, 225-229; JUIN:288; 

ASSOCIATION—LIBERTE D' JAN:39, 42, 44; FEV:111; MAI:250. 253, 255; 

ASSOCIATIONS JUIN:285-286; 

ASSURANCE—PENSION JAN:5; 

ASSURANCES SOCIALES MARS:147; 

ATLANTIQUE (KEAN) MAI:269; 

ATLANTIQUE NORD AVR:188; 

ATMOSPHERE JAN:53^54, 60; FEV:98-99, 101, 117; MARS:153-154; AVR:199; MAI:247, 249; JUIN:301-303; 

AUSTRALIE JAN:12; FEV:77, 107. 117; MARS:125-127, 131, 149-151, 170; AVR:212; MAI:274-275; JUIN:303, 308; 

AUTRICHE JAN:2, 70; FEV:93, 114; MARS:131, 148, 175; MAI:220; JUIN:285, 308. 313, 317; 

AVIATION JAN:1-2; FEV:78, 83, 93, 107, 114; MARS:120, 126, 149-151, 163, 172; MAI:217, 220; JUIN:290. 298; 

AZERBAÏDJAN JAN:23, 70; MARS:122; AVR:197; 

BACTERIOLOGIQUES—ARMES JAN: 23; 

BAHAMAS MARS:164; JUIN:302; 

BAWEIN JAN:31-36; FEV: 117; 

BALTIQUE MARS:142; JUIN:318; 

BANGLADESH FEV:81. 84; MARS:138, 154; AVR:196; MA 1:233, 270; JUIN:308; 

BANQUE ASIATIQUE DE DEVELOPPEMENT MARS:142; 

BANQUE INTERAMERICAINE DE DEVELOPPEMENT JAN: 15; 

BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT JAN:3-9. 11; FEV:83-89, 91-92; MARS:133-137; AVR:183-184, 
186-187; MAI:221-226, 228, 276; JUIN:288-289, 321; 

BARBADE FEV:76. 83; MARS:128, 163; JUIN:308; 

BATIMENT—IM3USTRIE FEV: 110; MAI:227; 

BELARUS MARS:122, 171; AVR:202; MAI:224, 244, 259, 268; 

BELGIQUE FEV:75, 77, 106; MARS:142-143; MAI:233; JUIN:279, 285-286. 308; 

BELIZE JAN:14-15, 56; MAI:224; JUIN:283, 308; 

BENIN MAI:289; JUIN:294, 308, 310; 

BHOUTAN FEV:72, 90; MARS:129, 159; 

BIOLOGIE JAN:21; FEV:72, 97; MARS:151, 173; AVR:194-195; MAI:233; JUIN:295-296. 310; 

BIOLOGIE MARINE MARS:142; 

BIOLOGIE MOLECULAIRE MARS:173; 

BOIS MARS:174; 

BOLIVIE JAN:17, 66-67; MARS:120; JUIN:288, 308, 320; 

BOSNIE-HERZEGOVINE JAN:13, 21, 23-30, 58, 60; MARS:130, 169; AVR:180; 

BOTSWANA MARS:131, 137, 160-161; JUIN:308; 

BRESIL JAN:63, 87-68; FEV:72, 77, 92, 97, 117; MARS:131, 136, 177; AVR:186; MAI:217, 226; JUIN:281, 289, 308; 

BREVETS FEV:102, 107; 
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BRUNEI DARUSSALAM JAN:31-38; MAI:270; 
BULGARIE JAN:1-2, 6, 13; FEV:72; MARS:136; MAI:236-241, 272-273; JUIN:287; 

BUREAUX JAN:49, 53; FEV:76; MARS:128, 140; AVR:189; MAI:261; 

BURKINA FASO MARS:131, 134, 138; MAI:217, 221; JUIN:301. 308; 

BURUNDI JUIN:308; 

CACAO FEV:77, 115; MARS:148; AVR:196; MAI:246; JUIN:309-310; 

CAFE JAN:21; FEV:106; MARS:153; AVR:198; MAI:275; 

CAMBODGE FEV:73, 93; JUIN:280, 319; 

CAMEROUN FEV:77, 83; MARS:124, 128; MAI:227; JUIN:305, 308; 

CANADA JAN:14, 16, 31; MARS:131; MAI:216, 229, 274-275; JUIN:302, 308, 312, 321; 

CAOUTCHOUC AVR:185; 

CAP-VERT MARS:120; MAI:219, 227; 

CARAÏBES FEV:101; MARS:135, 148; 

CARTES FEV:107; MAI:248; 

CARTOGRAPHIE MARS:128; 

CENTRE D'INFORMATION DES NATIONS UNIES MARS: 128; 

CENTRE INTERNATIONAL D'ETUDES POUR LA CONSERVATION ET LA RESTAURATION DES BIENS CULTURELS FEV:108; MAI:249; JUIN:311 ; 

CENTRE REGIONAL DE REFORME AGRAIRE ET DE DEVELOPPEMENT RURAL POUR LE PROCHE-ORIENT JAN:81; 

CHARBON JUIN:280; 

CHARTES-CONSTITUTIONS-STATUTS JAN: 14-15, 37, 56-58; FEV:72, 80, 100, 107-108; MARS: 155-160. 173; AVR: 194-195, 197 , 202; MAI:234, 
244-245, 247, 249, 270; JUIN:279, 285, 294. 305, 311, 313; 

CHEMINS DE FER JAN:37; FEV:98; MAI:248; 

CHEVRES MARS:150; 

CHILI JAN:15. 18. 64-68; MARS:124; AVR:179, 187, 189, 195, 201. 212; MAI:243; JUIN:302, 308; 

CHINE JAN:4-5, 12; FEV:72, 78-79, 91, 104; MARS:128, 131; AVR:184; MAI:215, 219; JUIN:287, 291; 

CHOMAGE FEV:109; 

CHYPRE JAN:59; AVR:196, 211; JUIN:280, 307-308, 321; 

CIJ~JURIDICTION JAN:1 ; MARS:124; MAI:218; 

CIM FEV:96; 

CINEMATOGRAPHIE FEV:83; AVR:189-190; 

CIRCULATION DES PERSONNES JAN:36. 69; 

CIRCULATION ROUTIERE JAN:26, 28-29; FEV:103-104; MARS:151-152, 162-163; AVR:193-194; MAI:236-238, 240-241; 

CIV FEV:96; 

CIVILES—QUESTIONS JAN:16, 57-59; FEV:103-104; MARS:160, 175; AVR:179, 188, 190, 211-213; MAI:219, 235, 242-243, 277; 
JUIN:3!2-317; 

COLIS POSTAUX JUIN:283; 

COLLISIONS (NAVIGATION) MAI:269; 

COLOMBIE JAN:8, 16-19, 62, 64-88; FEV:102; MARS:136; MAI:217, 226, 233; JUIN:282, 299, 304, 308; 

COWUSTIBLES FEV: 76; MARS: 141; 

COMITE CONJOINT FEV:77, 80; 
COMMERCE JAN:12, 21. 23-24, 30-38, 47, 49; FEV:80, 108; MARS:121-123, 127, 144, 150, 152-153, 159, 164-170, 173; AVR:198, 201, 

203-210; MAI : 215 , 235-237 , 253, 258, 261, 275; JUIN:280 , 282 , 295 , 299 , 307-308; 

COMMERCIALES--QUESTIONS JAN:17, 21, 30, 57-58. 62-63; FEV:75, 103; MARS:152; AVR:190. 211; MAI:219, 235-236, 242, 253, 277; 
JUIN:285, 305, 312; 

COMMISSION DES COMMUNAUTES EUROPEENNES JUIN:285-288; 

COMMISSION ECONOMIQUE ET SOCIALE POUR L'ASIE ET LE PACIFIQUE FEV:71, 73; MAI:215-216; 

COMMISSION ECONOMIQUE POUR L'EUROPE MARS:129; AVR:181; JUIN:280. 285. 290; 

COMMUNAUTE ECONOMIQUE EUROPEENNE MARS:150; JUIN:308; 
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COMAJNAUTE EUROPEENNE JAN:59; FEV:77, 100; MARS:131; 

COMMUNAUTE EUROPEENNE DE L'ENERGIE ATOMIQUE MARS:150; JUIN:284; 

COMMUNAUTES EUROPEENNES FEV:76; JUIN:285-286; 

COMMUNICATIONS JAN:29; 

COMORES JUIN:313; 

CONDUITS (TRANSPORT) JUIN:279; 

CONFERENCE DE LA HAYE DE DROIT INTERNATIONAL PRIVE JAN:56-57; 

CONFERENCE EUROPEENNE DE BIOLOGIE MOLECULAIRE MARS:173; 

CONFERENCES-REUNIONS FEV:71, 73, 82; MARS:119. 128-129; AVR:179-181, 188-189, 191; MAI:215-216, 218-219, 229; JUIN:280, 284-285, 
289-290; 

CONGES JAN:42, 47; MAI:252, 258; 

CONGO JUIN:308; 

CONSTRUCTION FEV:110, 113; JUIN:282; 

CONSULAIRES—QUESTIONS JAN:20; MARS:159; 

CONTENEURS JAN:25; MAI:238, 270; 

CONTRATS JAN:21 ; FEV:102; AVR:180; 

CONTRIBUTIONS MAI :217j 

CONVENTION BW (ARMES BACTERIOLOGIQUES) JAN:23; 

CONVENTION DE BALE JAN:60; FEV:99-100; AVR:201; MAI:236; JUIN:311; 

CONVENTION DE ROME FEV:101; MARS:158; 

CONVENTION ENMOD (DESARMEMENT) AVR:201; 

CONVENTION TIR (TRANSPORT) MARS:170; AVR:198; MAI:240; JUIN:311; 

COOPERATION JAN:1, 3, 11-12, 14, 16-17, 31, 55, 64-65; FEV:74-75, 78-83, 105; MARS:124, 126-127, 129-130, 137-139, 141, 144; 
AVR:179, 190-191; MAI:215, 229, 245; JUIN:279-282. 284-287, 290, 292, 294, 297, 300, 305-307, 313, 320; 

COOPERATION COMMERCIALE JAN:17; 

COOPERATION CULTURELLE JUIN:287, 292, 306; 

COOPERATION ECONOMIQUE FEV:76-77, 81; MARS:124, 127, 144; AVR:181; MAI:215; JUIN:288; 

COOPERATION EDUCATIVE JUIN:292; 

COOPERATION FINANCIERE MARS:138-139; JUIN:320; 

COOPERATION IMXJSTRIELLE FEV:80; MARS:124; AVR:181; JUIN:286; 

COOPERATION REGIONALE JUIN:292; 

COOPERATION SCIENTIFIQUE FEV:79; MAI:245; JUIN:286-287, 290, 292, 297; 

COOPERATION TEONIQUE FEV:79; MARS:124, 144; AVR:181; MAI:245; JUIN:281. 286-287, 290, 297; 

COSTA RICA JAN:63-68; MAI:218-219. 248; JUIN:279, 308; 

COTE D'IVOIRE FEV:77; MARS:162; MAI:247-248; JUIN:308; 

COTON JUIN:282; 

COUR INTERNATIONALE DE JUSTICE JAN:1; MARS:124, 126; MAI:216; 

CREANCES-DETTES FEV:75; MARS:127; 

CREDITS JAN:3-5, 7-8, 10-11; FEV:84, 89-93, 115; MARS:132, 134-137, 161-162; AVR:183-188, 200; MAI:220-223, 225-229; JUIN:283, 
288; 

CREDITS-DEVELOPPEMENT JAN:3-5, 7-8, 10; FEV:84-86, 89-93, 115; MARS:132, 134-137, 161-182; AVR:183-186, 200; MAI:220-223, 
225-229; JUIN:288; 

CRIMES DE GUERRE JAN:38; 

CROATIE llAN:13; FEV:72. 96. 108; MARS:122, 147, 159;; AVR:180; MAI:236, 248; 

CSC (SECURITE DES CONTENEURS) MAI:270; 

CUBA JAN:62, 67; FEV:72, 117; MARS:131. 151; MAI:216; JUIN:302. 308; 

CUISINIERS JAN:45; MAI:256; 

CUIVRE FEV:96; 
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CULTURELLES—QUESTIONS JAN:5-6, 22-23, 67-68; FEV:108; MARS:125, 141; MAt:217, 249; JUIN:287, 292, 306. 310-312, 317; 

DANEMARK FEV:75, 94, 99, 106; MARS:131, 142, 173; AVR:181, 188, 193, 196; MAI:215, 217, 276; JUIN:279, 285-288, 291-292, 302, 
308, 312; 

DEFENSE FEV:107; MARS:129; JUIN:281, 299-300, 303; 

DESARMEMENT JAN:22-23; AVR:201; MAI:219, 244; JUIN:312; 

DETTES FEV:74-75; JUIN:284; 

DEVELOPPEMENT JAN:5, 8-9, 55, 58; FEV:71, 76, 81, 84-85, 90. 100; MARS:128, 135-138, 159-162; AVR:181, 187, 197, 200; 
MAI:215-216, 226, 245; JUIN:292; 

DEVELOPPEMENT RURAL JAN:3, 5, 61; FEV:85; AVR:187; 

DIFFERENDS—REGLEMENT JAN:27, 64; MARS:126-127; AVR:200; MAI:216; JUIN:285; 

DIPLOMATIQUES—RELATIONS JAN:20, 27; FEV:75; MARS:121-123, 129; MAI:219. 247; JUIN:291; 

DIPLOMES FEV:108; MARS: 148; 

DISCRIMINATION JAN:38-39. 45, 47; MAI:235, 243, 258. 259, 286; 

DISCRIMINATION RACIALE JAN:38; MAI:243; 

DOCUMENTS JUDICIAIRES JAN: 17; AVR:211; MAI:235; 

DOCUMENTS LEGAUX MARS:175; 

DOCUMENTS—ECHANGE JAN: 68; 

DOMINIQUE JAN:70; FEV:102-103; MARS:131; AVR:194; JUIN:308; 

DOMMAGES NUCLEAIRES JAN:54-56; MAI:244-246; 

DONS MARS:142; MAI:217, 231; 

DOUANES JAN:12, 24-26; FEV:79, 103-104; MARS:170; AVR:182, 198; MAI:218. 237-238, 240, 248; JUIN:307, 311; 

DRAINAGE MAI:222; 

DROIT CIVIL JAN:57-58; FEV:103; AVR:211; MAI:242; JUIN:312; 

DROIT COMMERCIAL JAN:57-58; FEV:103; AVR:211; MAI:242; JUIN:312; 

DROIT D'AUTEUR FEV:101-102, 107; MARS:128, 158; AVR:202-203; 

DROIT DES TRAITES JAN:21; MAI:241; 

DROIT ETRANGER JAN:20; 

DROIT PRIVE JAN:19-20, 56-57; 

DROITS CIVILS JAN:16. 38, 63; FEV:105; MARS:152; AVR:197; MAI:232-233; JUIN:304-306; 

DROITS CULTURELS JAN:38; MAI:232; 

DROITS DE L'HOMME JAN:14-16, 26, 36-39. 41-42, 44-45, 47. 49, 89; FEV:101-103, 105, 111; MARS:128, 149, 152, 158, 170; AVR:180, 
189, 197-199. 201-202; MAI:229. 232-233, 235, 243-244, 248-247. 250-251. 253, 255-256, 258-259, 281. 283, 268; JUIN:289, 295, 
300, 304-305; 

DROITS ECONOMIQUES JAN.-38; MAI:232; 

DROITS POLITIQUES JAN:16, 37-38, 83; FEV:105; MARS:152; AVR:197; MAI:232-233; JUIN:304-306; 

DROITS SOCIAUX JAN:38; MAI:232; 

DUMPING MAI:272-273; 

EAUX TERRITORIALES MARS:'l49; AVR: 196; 

ECOLES MARS:135; JUIN:313; 

ECONOMIQUES—QUESTIONS JAN:1; MARS:129, 140; AVR:186-187; MAI:215, 226, 228-229, 283; JUIN:283, 286; 

EGYPTE FEV:72, 91; AVR:188; MAI:217, 223, 229, 274-275; JUIN:283, 295, 303, 308, 321; 

EL SALVADOR JAN:63-68, 68; FEV:92; MAI:223; JUIN:279, 308, 320; 

EMIRATS ARABES UNIS JAN:1; MARS:164-169; AVR:201; MAI:274; 

EMPLOI JAN:43, 47, 49-52; FEV:109-110; AVR:189;; MAI:254 , 259, 281, 283 , 266-267; 

EMPLOI— POLITIQUE JAN:49; MAI:281, 265; ' 

EMPLOI—SERVICES MAI: 253; 

EMPRUNTS JAN:3-9, 11; FEV:81. 83-88, 91-92; MARS:133-137, 143, 172; AVR:183-184. 186-187; MAI:218, 221-226, 228; JUIN:288-289; 
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EMPRUNTS—DEVELOPPEMENT MAI:221, 223-226; 

EMPRUNTS—GARANTIE JAN:6. 8-9; FEV:86-89; MARS:135, 137; AVR:187; MAI:216, 221, 225, 228; JUIN:289; 

ENERGIE JAN:6, 11, 56; FEV:86; AVR:181, 183; MAI:221, 228, 246; JUIN:280-281, 298; 

ENERGIE ATOMIQUE MAI:245; JUIN:281, 284, 298; 

ENERGIE ELECTRIQUE FEV:88, 90; MARS:141; AVR:183; 

ENERGIE HYDRO-ELECTRIQUE JAN:4; MARS:133; 

ENERGIE NUCLEAIRE JAN:54-56; MARS:127, 141, 146, 150, 171; MAI:218-219, 244-246; 

ENFANCE-JEUNESSE-MINEURS JAN:5. 9, 26, 28, 40, 43-44, 58-59; FEV:82, 101, 104, 110; MARS:149, 160; AVR:179, 198-199, 211-213; 
MAI:242-243, 250, 254-255; JUIN:295, 313-317, 319; 

ENSEIGNANTS JAN:7; 

ENSEIGNEMENT JAN:5-7, 23; FEV:91. 108; MARS:120, 133-135, 137, 141, 148, 161; AVR:184, 191, 199; MAI:217, 223, 227; JUIN:281. 
289, 292, 313, 317; 

ENSEIGNEMENT PROFESSIONNEL JAN:51; MARS:134; AVR:199; MAI:263; 

ENTRAIDE JUDICIAIRE JAN:60; MAI:219; 

ENTRAINEMENT JAN:51, 55; MARS:120, 134; AVR:191; MAI:217-218, 229, 245, 263, 273; JUIN:281; 

ENTREPRISES MOYEMCS—DEVELOPPEMENT JAN: 8; 

ENTRETIEN ROUTIER JAN:9; FEV:83; 

ENVIRONNEMENT JAN:3-4, 21, 27, 51, 53-54, 56, 80; FEV:72, 79, 92, 97-101, 112-113, 117; MARS:131, 142, 151, 153-154, 163-164, 
170, 173; AVR:179, 185, 193-195, 199, 201, 203, 212; MAI:216, 228-229, 231-233, 236, 247-249, 264, 266, 269-270, 272-273; 
JUIN:279, 289, 292-296, 301-303, 310-311, 318; 

EQUATEUR JAN:17, 63-65; FEV:77, 89; MARS:131; JUIN:302; 

ERYTWEE MARS: 160; MAI:244; JUIN:286; 

ESCAP FEV:71. 73; MAI:215-216; 

ESCLAVAGE JAN:37 , 69; 

'ESPACE JAN:22; MAI:215; JUIN:287; 

ESPACE EXTRA-ATMOSPHERIQUE JAN:22; AVR:179; 

ESPACE EXTRA-ATMOSPHERIQUE (TRAITE) JAN:22; 
ESPAGNE JAN:1, 18, 20; FEV:73, 75, 77, 96-97, 100, 103-104; MARS:119. 131, 140, 163, 169; AVR:179; MAI:218-219, 248, 275; 

JUIN:285-287, 306. 308, 312; 

ESTONIE FEV:82; MARS:121; AVR:181-182, 203; MAI:230, 253, 255, 264; JUIN:292; 

ETAT CIVIL MARS:175; MAI:234-235; 

ETATS FEDERES DE MICRONESIE JUIN:310; 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE JAN:12, 17-18, 59, 62-63; FEV:80, 103, 107, 117; MARS:119. 129, 131, 161; AVR:213; MAI:215, 235-236, 243; 
JUIN:280-284, 287, 296-300, 302-303, 308; 

ETHIOPIE MARS:158; AVR:194-195; 

EUROFIMA JAN: 37; 

EUROPE JAN:28, 37; FEV:75-76, 96, 99; MARS:173, 175; AVR:188, 202; MAI:241, 248; JUIN:280, 286-286, 290, 304, 318; 

EVASION FISCALE—PREVENTION FEV:81-83, 108; MARS:121, 126, 141, 143-144, 173; AVR:188; JUIN:313; 

EXPERTS JAN:14; MAI:229; JUIN:280; 

EXPLOITATION MINIERE MAI:221; 

EXPORTATION JAN:8; MARS:136, 141; 

EXTRADITION JAN:2; FEV:73; MARS:125; , 

EXTREME-ORIENT AVR:189; 

FAMILLE—QUESTIONS MARS:133; AVR:211; MAI:242, 268; 

FAUNE MARS:173; AVR:193, 203; 

FEDERATION DE RUSSIE JAN:8; FEV:71-72, 75, 93, 105; MARS:124, 141-142; AVR:184, 197, 202, 212; MAI:233; JUIN:290, 292, 305, 312, 
317-318; 

FEMMES JAN:16, 37, 39, 42, 45; FEV:71, 109; AVR:201; MAI:218, 236, 248, 252, 258; 

FIDJI MARS:131, 144; JUIN:313, 317; 
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FINANCIERES—QUESTIONS JAN:8, 10; FEV:75, 87; MARS:138, 138-139, 162; AVR:187; MAI:217-218, 220, 226; JUIN:284. 288, 291, 320; 

FINLANDE JAN:12, 57; FEV:77, 81-82, 94-95, 101-102, 108; MARS:120, 124-125, 129, 148; MAI:232, 235, 276; JUIN:279, 292, 294-295, 
302, 308, 313-317; 

FLEURS MARS:173; 

FONDS COMMUN POUR LES PRODUITS DE BASE MAI:216, 231; 

FONDS D'AFFECTATION SPECIALE MAI:243, 249; 

FONDS INTERNATIONAL D'INDEMNISATION DES DOMMAGES DUS A LA POLLUTION PAR LES HYDROCARBURES MAI:270; 

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRICOLE JAN:58; FEV:100; MARS:159-160; AVR:197; 

FORAGE JUIN:298; 

FORCE ET CORPS D'OBSERVATEURS MULTINATIONAUX MARS:174; JUIN:283; 

FORCES DES NATIONS UNIES FEV:73; MAI:218; 

FORMATION PROFESSIONNELLE JAN:51; MAI:283; 

FRANCE JAN:1-2; FEV:75, 77, 80, 82-83. 103-104; MARS:140, 147, 163; AVR:188-190, 192, 211; MAI:218, 249; JUIN:281. 284-286, 
291-292, 298, 305, 308, 313, 321; 

FRONTIERES JAN:2. 27, 56, 60; FEV:99-100, 107; MARS:120, 140, 170; AVR:182, 190, 192, 201; MAI:217, 219, 236, 248; JUIN:279, 294, 
311; 

GABON JAN:3; FEV:77, 98. 101; MARS:153; JUIN:308; 

GAMBIE JUIN:293, 296. 308; 

GARANTIES—NUCLEAIRES JAN:55; FEV:103; MARS:146, 171; MAI:218; JUIN:298; 

GATT JAN:31-36; MARS:164-170; AVR:203-210; JUIN:307-308; 

GAZ JUIN:279; 

GENEVE—CONVENTIONS AVR: 199; 

GENIE CIVIL JAN:10; FEV:72; AVR:194-195; MAI:221; 

GENOCIDE JAN:36; MARS: 170; 

GEORGIE FEV:72; MARS:141. 170; AVR:190; MAI:232-233, 270; JUIN:295-296; 

GESTION (ENTREPRISES) JAN:11 ; FEV:91; MAI:226; JUIN:289; 

GHANA JAN:8; FEV:77; MARS:135; AVR:186; MAI:220-221; JUIN:308; 

GIBRALTAR JUIN:296; 

GRAINS FEV:91; JUIN:283,; 

GRECE JAN:1, 11, 57, 59-60; FEV:75, 77; MARS:153, 159; AVR:197-198; MAI:240, 249, 274-275; JUIN:285-288, 308; 

GRENADE FEV:77; MARS:164-169; 

GROUPE DES PAYS LATINOAMERICAINS ET DES ANTILLES EXPORTATEURS DE SUCRE MAI:216; 

GUATEMALA JAN:6, 16, 18-20, 64-68; MARS:163; MAI:223, 268, 269; JUIN:279, 308, 310; 

GUERNESEY MARS:153; 

GUERRE FEV:80; 

GUERRE—VICTIMES FEV:80; AVR: 199; 

GUINEE MARS:131; AVR:183, 198-200; JUIN:285, 320; 

GUINEE EQUATORIALE FEV:108; 

GUINEE-BISSAU MARS:139; AVR:203-210; JUIN:285; 

GUYANA JAN:14; FEV:92; MAI:225; JUIN:308; 

HABITAT JAN:19; AVR:203; 

HAITI JAN:62-65, 67-68; JUIN:308; 

HANDICAPES JAN:52; FEV:82; MAI:266-267; 

HAUT COMMISSARIAT DES NATIONS UNIES POUR LES REFUGIES MARS:119, 130; AVR:180; 

UTE MER JAN:27; 

HONDURAS JAN:10, 58, 82-88; MARS:172; JUIN:279. 283, 294; 

HONG-KONG MARS:150; JUIN:308; 
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HONG-KONG (EN VERTU D'UNE DELEGATION DE POUVOIRS DE LA PART DU GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI) FEV:76; MAIS:127; MAI:217; 

HONGRIE JAN:2, 5; FEV:72. 82. 97. 99. 105; MARS:131. 134, 148. 177; AVR:179, 189; MAI:228-230, 253, 258, 262-266; JUIN:285, 290 
302. 308; 

HUILE JAN:8; MAI:289-270; 

HUILE D'OLIVE JAN:59; MARS:171; JUIN:318; 

HUMANITAIRES—QUESTIONS JAN:14; AVR:199; JUIN:280, 285, 290; 

HYGIENE JAN:49; MAI:261; 

IDENTITE—DOCUMENTS JAN:47; MAI:259; 

ILE DE MAN FEV:111 ; MARS:131 ; 

ILE NIOUE MAI:234; 

ILES CAIMANES FEV: 117; JUIN: 296; 

ILES COOK MARS:131, 143; 

ILES FEROE AVR:181; MAI:276; 

ILES MARIANNES DU NORD AVR:211; 

ILES MARSHALL FEV:116; MARS:122. 131; JUIN:302; 

ILES SALOMON MARS: 135; MAI:244; 

ILES VIERGES BRITANNIQUES JUIN:296; 

IMPORT-EXPORT JAN:22-23; FEV:76; MAI:237; JUIN:307, 317; 
IMPOSITION JAN:25-27; FEV:73 , 81-83, 86. 108. 114; MARS:121. 124-125, 134, 141, 143-144. 148, 172-173; AVR:188; MAI:276; 

JU IN : 313 ; 
IMPOSITION—DOUBLE FEV:73, 81-83, 108; MARS:121, 124-125, 141, 143-144, 148, 173; AVR:188; MAI:276; JUIN:313; 

IMPOSITION—FORTUNE FEV:81-83, 108; MARS:121, 124. 141, 148, 173; MAI:276; 

IMPOSITION—HERITAGE FEV:73; 

IMPOSITION—REVENU FEV:73, B1-83, 108, 114; MARS:121, 124-125, 141, 143-144, 148, 172-173; AVR:188; MAI:276; JUIN:313; 

IMPOSITION—SOCIETES MARS: 172; ' 

IM3E JAN:5; FEV:72-73, 79, 97; MARS:131, 144; AVR:180, 185; JUIN:290, 308; 

INDEMNISATION MARS: 140; AVR: 187; MAI:270; 

INDONESIE JAN:54-55; FEV:71; MARS:126, 133, 138; AVR:188; JUIN:288, 307-308; 

INDUSTRIE JAN:10, 40, 43-44; FEV:82. 84, 110; AVR:202; MAI:250, 253-255; JUIN:286; 

INFIRMIER—PERSONNEL JAN:52; MAI:265; 

INFORMATION JAN:20; MARS:128; JUIN:281, 284; 

INMARSAT AVR: 196; MAI:270; 

INSPECTION JUIN: 298; 

INSTITUT INTERAMERICAIN DES SCIENCES AGRICOLES JAN: 16; 

INSTITUT LATINOAMERICAIN ET DES CARAÏBES DE PLANIFICATION ECONOMIQUE ET SOCIALE MARS:119; 

INSTITUTIONS MARS: 132, 137; 

INSTITUTIONS SPECIALISEES JUIN:317; 

INVESTISSEMENTS FEV:74, 78, 78, 80, 104; MARS:120, 124, 126-127, 136. 141; AVR:179, 181-182, 188. 200; MAI:215, 217, 221. 
223-224; JUIN:288-288, 291; 

INVESTISSEMENTS—GARANTIE FEV:74, 78, 78, 80. 104; MARS:120, 124, 126-127. 141; AVR:179, 181-182, 188; MAI:215, 217; 
JUIN:286-287, 291; 

INVESTISSEMENTS-PROMOTION FEV:74, 76, 78, 80; MARS:120, 124. 126-127, 141; AVR:179, 181-182, 188; MAI:215, 217; JUIN:286-287, 
291; 

IRAN (REPUBLIQUE ISLAMIQUE D') MARS: 144; 

IRAQ FEV:72; JUIN:295; 

IRLANDE FEV:75, 81, 100, 107-108; AVR:188, 195, 197, 211; MAI:274; JUIN:285-286, 308; 

IRRIGATION JAN:7; FEV-.87; 

ISLANDE MARS:131, 158; MAI:215, 278; JUÏN:302, 307-308; 
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ISRAEL JAN:11, 59: AVR:189; MAI:217; JUIN:284, 292, 308; 

ITALIE FEV:72, 75, 100, 102; MARS:145, 175; AVR:194-1951 199; MAI:219; JUIN:286-286, 308, 321; 

JAMAÏQUE JAN:6; FEV:77, 81, 106, 115; MAI:217; JUIN:281, 308; 

JAPON FEV:74, 77; MARS:127, 131, 149, 172; AVR:198; JUIN:281, 308. 320; 

JERSEY FEV:77; MARS:131, 153; JUIN:296; 

JEUNES SENS JAN:40, 43, 50; MAI:2S0, 254, 261; 

JORDANIE JAN:11-12; FEV:82; MARS:131; AVR:183, 190; MAI:222; JUIN:287, 306; 

JUDICIAIRES-QUESTIONS JAN: 16" 19, 80; AVR:211; MAI:219, 277; JUIN:282; 

JUGEMENTS JAN:19; 

JURIDIQUES—QUESTIONS JAN:1, 10, 14-15, 17-21, 26-27, 30. 37, 56-58, 60; FEV:73. 102-103, 116; MARS:119, 124-125, 132. 155 
AVR:199-200, 202. 211; MAI:229, 234, 241-244, 248-247, 269, 274-275. 277; JUIN:300, 304. 312; 

JUTE MARS:161; 

KAZAKHSTAN JAN:20-21; MARS:123. 155-156; AVR:193-194; MAI:220; JUIN:311; 

KENYA AVR:183; JUIN:308; 

KIRGHIZISTAN JAN:39-53; MARS:123. 162-163; 

KOWEÏT FEV:72; JUIN:308; 

L'EX-REPUBLIQUE YOUGOSLAVE DE MACEDOINE JAN:38-39, 56-58, 60, 69; MARS:152-154, 176; AVR:195, 201; MAI:226, 234-235, 244; 

LAINE JUIN:282; 

LANGUES MAI:235; 

LEGALISATION (DOCUMENTS) JAN:57; 

LEPRE AVR: 185; 

LESOTHO MARS:154; JUIN:308; 

LETTONIE JAN:28, 30; FEV:75, 102; MARS:121, 125, 127; AVR:182, 190; MAI:218, 228; JUIN:290, 305, 318; 

LETTRES JAN:18; 

LIBAN FEV:85, 109-113; JUIN:283; 

LIBERIA JUIN.-284-285 , 296; 

LIBRE-ECHANGE MARS:123; 

LIECHTENSTEIN MARS:154. 170; AVR:203-210; MAI:245; JUIN:293; 

LIGNES DE CHARGE MAI:268; 

LITUANIE JAN:39, 58; FEV:80, 82. 98. 114; MARS:122-123, 127, 171; AVR:180; MAI:215; JUIN:290-291, 321; 

LOGEMENT JAN:7; FEV:75, 84; 

LOGEMENT A BORD JAN:53; FEV:113; MAI:287; 

LUNE JAN:22; 

LUXEMBOURG JAN:13, 59; FEV:75, 77, 100. 103, 108, 114; MARS:149, 160; MAI : 232-233, 242; JUIN:285-288, 302. 308, 314; 

MACAO FEV:99, 101; JUIN:308; 

MACHINES JAN:49; MAI:260; 

MADAGASCAR MAI:220; JUIN:308; 

MALADIES PROFESSIONNELLES MAI : 268; 

MALAISIE JAN:1 ; FEV:77; MAI:225; JU1N:302 , 308, 310; 

MALAWI FEV:97-98; AVR:183, 186, 195, 200-201; JUIN:302. 308; 

MALDIVES JAN:23; MARS:131, 149; JUIN:308; 

MALI JUIN:308; 

MALTE FEV:80, 98; MARS:131; JUIN:308; 

MANITOBA MAI: 243; 

MARCHANDISES DANGEREUSES AVR:202; JUIN:304; 
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MARIAGE JAN:37; AVR:201; MAI:246; 

MARINE MARCHANDE JAN:52; FEV:112; MAI:265; 

MARITIMES—QUESTIONS JAN:15. 40-41, 45. 50. 52; FEV:72. 109-110. 112; MARS:142, 149, 155-158, 163; AVR:190. 196, 212; MAI:217, 
219, 229, 248, 250, 252. 256. 262, 265, 268, 270-275; JUIN:292, 318; 

MARX JAN:13. 54-55; FEV:72, 79, 87-88; MARS:138. 140, 163, 171; AVR:187, 189; MAI:272-273; JUIN:308; 

MARPOL MAI:272; 

MARQUES DE COMMERCE JAN:62-63; 

MATERIEL ELECTRIQUE MAI:220; 

MATERNITE JAN:46; MAI:257; 

MATIERES NUCLEAIRES JAN;55; FEV:103; MARS:146, 150, 171; JUIN:281; 

MAURICE FEV:72; MARS:131; JUIN:302. 308; 

MAURITANIE MARS:13l, 134; MAI:247, 249; JUIN:308; 

MEDECINE JAN:11; FEV:75, 105; 

MEDICAUX—SOINS JAN:12, 40. 43. 46. 48, 50; FEV:105, 111; AVR:182; MAI:250. 254, 257, 259, 261; 

MENTON AVR:192; 

MER JAN:27, 40; FEV:71-72, 105-106, 110, 113; MARS:142, 149; AVR:196, 212; MAI:219, 248, 250, 269, 271-272, 274; JUIN:298; 

MER DU NORD MARS: 142; 

MER NOIRE FEV:72; MAI:248; 

MER TERRITORIALE FEV:71; MARS: 149; AVR: 196; 

MER—GENS DE JAN:40, 46-47, 50; FEV:109-111, 113; MAI:251, 257, 259, 262, 273; 

METEOROLOGIE MARS:131, 163-164, 175; AVR:195; MAI:232; JUIN:293-294; 

MEXIQUE JAN:17. 19, 63-68; FEV:72-74, 83, 89; MARS:131; MAI:221, 229, 270; JUIN:300, 308; 

MICRONESIE MARS:131; 

MIGRATION AVR:193; 

MILITAIRES—QUESTIONS FEV:73; MARS: 120, 129; AVR:20I; MAI.-218; JUIN:280-281, 283, 291, 296, 299-300, 303; 

MINES JAN:42, 50; FEV:110; MAI:252, 261; 

MISSIONS JAN:29; 

MISSIONS DES NATIONS UNIES FEV:73; MARS:119; 

MONACO JAN:2; MARS:131; AVR:192; 

MONETAIRES—QUESTIONS JUIN:313; 

MONGOLIE FEV:71, 79, 100; MARS:131; AVR:188; 

MOUTONS MARS:150; 

MOUVEMENT DE PERSONNES JAN:2; 

MOYEN-ORIENT MARS: 174; 

MOZAMBIQUE JAN:4; FEV:85; MARS:132; AVR:199; JUIN:308; 

MULTILATERAL JAN:12-13, 15, 19, 24-25, 37, 69, 61, 70; FEV:72. 94-96, 106-106; MARS:131, 142, 147, 171. 177; AVR:180, 193, 212; 
MAI:236, 240, 272, 276-277; JUIN:279. 285-286, 302, 306-307, 311; 

MYANMAR MAI:245 , 249; JUIN:308; 

NAMIBIE JUIN:308; 

NATIONALITE JAN:27, 37; AVR:201; MAI:246-247; 

NATIONS UNIES (MEMBRES) MARS:159; 

NAURU MARS:126, 131; MAI:234; 

NAVIGATION JAN:15; FEV:105-106; MARS:149, 155-158; AVR:188, 196, 212; MA1:268-288, 271-272, 274-275; 

NAVIGATION INTERIEURE MAI:239; 

NAVIRE—VOYAGEURS FEV:97; 

NEGOCIATION COLLECTIVE JAN:44; FEV:111-112; MAI:265, 268; 

NEPAL MARS:141, 161; MAI:227, 232; 
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NICARAGUA JAN:IS. 54-55. 62-88; FEV:74-75; MA1:222, 288; JUIN:279, 308; 

NIGER MAI:228; JUIN:308; 

NIGERIA JAN:3, 12; FEV:72, 77; AVR:185, 198; MAI:222; JUIN:288, 308; 

NON-AGGRESSION JAN:63; 

NORMES OU TRAVAIL JAN:52; FEV:112; MAI:264-285; 

NORVEGE JAN:14; FEV:76-77. 113-114; MARS:120. 131. 144; AVR:188, 193; MAI:242, 276; JUIN:279, 302, 308; 

NOUVELLE-ZELANDE FEV:78; MARS:131, 142-144, 173-174; JUIN:280-281, 290-291, 302, 308, 312-313. 317; 
* 

NPT (NON-PROLIFERATION - ARMES NUCLEAIRES) JAN:22; MAI:244; 

NUTRITION JAN:9; MAI:223; ' 

OEUVRES ARTISTIQUES JAN:68; 

OFFICE DES RESSOURCES NATURELLES ET DE L'ENERGIE JUIN:281; 

OFFICES AGRICOLES DU COMMONWEALTH MAI:245; 

OMAN FEV:75; MAI:274; JUIN:292; 

ONUDI AVR:202; 

OR FEV:75; 

ORGANISATION AFRO-ASIATIQUE POUR LA RECONSTRUCTION RURALE AVR:189; 

ORGANISATION DE COOPERATION ET DE DEVELOPPEMENT ECONOMIQUES FEV:80; 

ORGANISATION DES ETATS AMER] 'NS JAN:14-16; 

ORGANISATION DES NATIONS UNI , JAN:14, 31; FEV:73 . 82; MARS:119, 128-129, 142, 145, 177; AVR:179-181. 188-189, T91; MAI:216. . 

218-219, 229; JUIN:280, 284-285. 289-290; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (COMMISSION ECONOMIQUE ET SOCIALE POUR L'ASIE ET LE PACIFIQUE) FEV:71, 73; MAI:215; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (COMMISSION ECONOMIQUE POUR L'AMERIQUE LATINE ET LES CARAÏBES) JAN:1; MARS:119; MAI:249; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS DES NATIONS UNIES POUR L'ENFANCE) JAN:3, 26, 28; MARS:129, 137, 159-181; JUIN:280, 319; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL) MARS:177; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR L'ENVIRONNEMENT) MAI:229; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) JUIN:280 , 286. 320-321; 

ORGANISATION DES NATIOC UNIES POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE MARS: 129, 145, 175, 177; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA CULTURE MAI:244; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL MARS:177; AVR:202; JUIN:321; 

ORGANISATION INTERGOUVERNEMENTALE CONSULTATIVE DE LA NAVIGATION MARITIME MARS:155-158; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DE TELECOMMUNICATIONS MARITIMES PAR SATELLITES MAIS:149; AVR:196; MAI:270; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DU SUCRE MAI:216, 231; 

ORGANISATION INTERNATIONALE OU TRAVAIL JAN:48. 53; FEV:111; AVR:188. 199; MAI:260; 

ORGANISATION MARITIME INTERNATIONALE MARS:155-158; 

ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE AVR: 188; MAI:234; 

ORGANISATION MONDIALE DU TOURISME MAI:247; 

OUGANDA JAN:7, 53; MARS:131; MAI:284; JUIN:308; 

OUZBEKISTAN MARS:123. 131, 137; AVR:202; JUIN:295; 

OZONE JAN:53-54, 60; FEV:98-99, 101, 'l17; MARS:153-154; AVR:199; MAI:247, 249; JUIN:301-303; 

PACTE DE SAN JOSE (DROITS DE L'HOMME) JAN:IS-16; 

PAIEMENTS JUIN:284; 

PAIX JAN:64; MARS:141, 174; JUIN:283; 

PAKISTAN JAN:11; MARS:139; AVR:194, 200; JUIN:293, 308; 

PALETTES JAN:26; MAI:238; 

PANAMA JAN:17-18, 30, 62-68; FEV:72, 99. 101; MARS:153. 160; MAI:225, 267; JUIN:282; 

PAP0UASIE-N0UVELLE-GU1NEE MARS:131. 133, 177; MAI:271-273; 
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PARAGUAY JAN:3, 15 , 82 , 67; FEV:78, 97; MARS: 131, 169; 

PASSEPORTS FEV:79-81; MARS:129; 

PASSEPORTS DIPLOMATIQUES FEV:81; 

PATRIMOINE CULTUREL JAN:23; MAI:249; JUIN:311; 

PATRIMOINE NATUREL JAN:23; MAI:249; JUIN:311; 

PAYS SANS LITTORAL FEV:71; 

PAYS SCANDINAVES MARS: 120; 

PAYS-BAS JAN:1, 21. 59; FEV:75. 77, 96. 111-112; MARS:121, 131, 142; AVR:182, 188, 213; MAI:242-243; JUIN:Z85-286. 298, 302, 308 

PECHERIE MARS:121-122, 126-127; AVR:181; JUIN:285, 292, 297, 305, 312-313; 

PECHES JAN:27, 50; AVR:181; MAI:262, 269; JUIN:297; 

PECHEURS JAN:48; MAIS:140; MAI:259; 

PENALES—QUESTIONS JAN:2. 14. 17, 30, 36, 39, 58-59; FEV:73, 77, 102, 104; MARS:124-125, 150, 158, 160, 170; AVR:179, 202, 
212-213; MAI:219, 242-244, 246-247, 274-275; JUIN:300. 304, 313-317; 

PENSIONS JAN:5, 12; FEV:111; 

PERMIS DE CONDUIRE JAN: 13; 

.PEROU JAN:17, 62-63, 68-68; FEV:73; MARS:131, 133, 148; AVR:187; MAI:221, 258, 267; JUIN:286. 308; 

PERSOWEL JAN: 14. 53; FEV:76; MARS: 119; AVR: 180. 189; JUIN:280; 

PHILIPPINES JAN:7; FEV:86, 117; MARS:125; MAl:218, 223; JUIN:299-300. 303, 307-308; 

PHONOGRAMMES FEV:101-102; MARS:158; 

PHOSPHATES MARS:128; 

PLATEAU CONTINENTAL JAN:27; FEV: 107; JUIN:279; 

POIDS ET MESURES MAI:262; 

POLLUTION JAN:51, 53-54, 56, 60; FEV:72, 98-101, 112, 117; MARS:153-154. 170; AVR:199, 201, 212; MAI:229, 236, 247-249, 264, 
269-270, 272-273; JUIN:301-303, 311, 318; 

POLOGNE JAN:9; FEV:73, 61. 114; AVR: 182; MAI:246; JUIN:286 . 297 . 308 . 320; 

POPULATION FEV: 101; MAIS: 133; 

POPULATIONS AUTOCHTONES FEV: 101 ; 

PORTS FEV: 113. 116; MARS: 149; AVR: 196; 

PORTUGAL JAN:60; FEV:75. 109-110, 112; MARS:131, 173; MAI:257, 260; JUIN:285-286. 300, 303. 308; 

POSTES FEV:78; JUIN:283-284; 

PREUVES JAN:18-19, 57-58; FEV:103; AVR:211; MAI:242; JUIN:312; 

PRIVILEGES-IMMUNITES FEV:73, 76; MARS:119, 159, 175; AVR:180, 196; JUIN:317; 

PROCEDURE CIVILE JAN:57-58, 60; FEV:103; AVR:211; MA!:242; JUIN:312; 

PROCHE ORIENT JAN:01; 

PRODUITS AGRICOLES JAN:2, 56, 59; MARS:171; JUIN:280, 282, 284, 317-318; 

PRODUITS CHIMIQUES FEV:114; AVR:188; 

PRODUITS DE BASE JAN:21, 56, 59; FEV:77, 96, 106, 115; MARS:148, 153, 181, 171, 174; AVR:196, 198; MAI:216, 231, 248, 275; 
JUIN:280, 282, 307, 309-310, 317-318; 

PROGRAMME ALIMENTAIRE MONDIAL MARS: 145; 

PROJECTION MARS:119, 133; 

PROPRIETE CULTURELLE JAN:22; FEV:108; MAI:249; JUIN:310-311 ; 

PROPRIETE INTELLECTUELLE FEV: 102; AVR: 203; 

PROSTITUTION JAN:36; 

PROTOCOLE DE MONTREAL JAN:53-54; FEV:98-99, 117; MARS:154; AVR:199; MAI:247; JUIN:301-303; 

PROTOCOLES AUX CONVENTIONS DE GENEVE AVR:199; 

PSYCHOTROPES—SUBSTANCES JAN:30; FEV:98, 102; AVR:197; MAI:239. 246; JUIN:304; 

PUBLICATIONS JAN:68; 

PUBLICITE JAN:23; 
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QATAR AVR:203-210; 

QUESTIONS DOMANIALES JAN:22; MARS:140; JUIN:279. 282, 294; 

RADIATION JAN:48; MAI:260; 

RADIOACTIVITE JUIN:284; 

RADIODIFFUSION FEV:101; MARS:158; AVR:190; 

RADIOLOGIE JAN:55; MAI:245; 

RAPATRIEMENT JAN:40; MAI:251; 

RECHERCHE JAN:55; AVR:199; MAI:219. 245; JUIN:281, 292; 

RECHERCHE NUCLEAIRE JAN:55; MAI:245; JUIN:298; 

RECONSTRUCTION FEV:M; MAI:227; 

RECTIFICATIF JAN:70; FEV:117; MARS:177; MAI:276; JUIN:320-321 ; 

RECTIFICATION (DROIT) . JAN : 26; 

REFUGIES JAN:38, 38; FEV:102-103; MARS:130; 

REGIONS JAN:6. 53; 

RELATIONS MUTUELLES JAN:64-65; AVR:189; MAI:219; JUIN:290-291; 

RENSEIGNEMENTS—ECHANGE AVR: 211; 

REPOS HEBDOMADAIRE JAN:40; MAI:250; 

REPUBLIQUE ARABE SYR1EMC AVR: 179; 

REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE JUIN:308; 

REPUBLIQUE DE COREE FEV:77-81. 100, 107; MARS:125. 129, 131, 143; AVR:188-189; MAI:219, 283; JUIN:282, 280-289, 297, 306, 308, 
312-313; 

REPUBLIQUE DE MÛLOOVA JAN:2; MARS:123; 

REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE JAN:70; 

REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO FEV:91; 

REPUBLIQUE DOMINICAINE JAN:18. 64-66; JUIN:308; 

REPUBLIQUE POPULAIRE DEMOCRATIQUE DE COREE FEV: 107; 

REPUBLIQUE TCHEQUE JAN:22; FEV:98: MARS:131, 137; AVR:180; MAI:244, 246, 268-271, 273; JUIN:308. 310; 

REPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE FEV:90; JUIN:282, 308; 

RESPONSABILITE CIVILE JAN:54, 56; MARS:159; MAI:244, 246, 269; 

RESSOURCES BIOLOGIQUES JAN:27; 

RESSOURCES HUMAINES JAN:51; FEV:85; MARS:162; AVR:184; MAI:263; 

RESSOURCES HYDRAULIQUES JAN:3-4; FEV:79; AVR: 185, 200; MAI:221, 225; JUIN:288, SI; 

ROUMANIE JAN:22, 55; FEV:72, 81-82; MAI:272-275; JUIN:293. 304, 308; 

ROUTES JAN:6, 9. 13. 28-29, 66; FEV:83, 96, 115; MARS;161-152, 162-163; AVR:182, 193-194; MAI:225, 236-237, 240-241; JUIN:288; 

ROUTIERS—RESEAUX JAN:66; FEV:89, 98; MAI:225, 241; JUIN-.289; 
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD FEV:74-77, 96. 100, 104-105. 107. 117; MARS:127. 131. 140-142. 150, 153. 160. 

172-173; AVR:179, 190; MAI:242; JUIN:285-286, 296, 298, 308, 314, 321; 

RWANDA FEV:86; JUIN:308; 

SAHARA FEV:84; 

SAINT-CmiSTOPHE-ET-NIEVES ET ANGUILLA JU1N:302; 

SAINT-KITTS-ET-NEVIS MARS:131, 136, 173; AVR:203-210; MAI:239, 241; JUIN:314; 

SAINT-SIEGE AVR:189; 

SAINT-VINCENT-ET-LES GRENADINES JAN:70; MAI:246; JUIN:308; 

SAINTE-HELENE MARS:163; JUIN:296; 

SAINTE-HELENE ET DEPENDANCES JUIN:298; 

SAINTE-LUCIE MARS:131; JUIN:308; 
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SALAIRES JAN:44-45; FEV:110; MAI:255-256; 

SAMOA FEV:97, 115; MAI:273; 

SAMOA-OCCIDENTAL JU1N:291; 

SANTE JAN:3, 5, 3, 11-12, 49; FEV:75, 89, 105, 113; MARS:138; AVR:183, 185, 200; MAI:217-218, 222-223, 225, 234, 261. 268 

SATELLITES JAN:29; MARS;140, 149, 175; AVR:196; MAI:270; 

SAUVEGARDE—VIE FEV:89, 105-106; MARS: 120, 149; AVR: 196; MAI:271; 

SAUVETAGE FEV:105-106; MAI:271, 274; JUIN:292; 

SCIENTIFIQUES—QUESTIONS JAN:23, 65; MARS:141, 173; JUIN:281-282, 286, 289, 292, 317; 

SECHERESSE AVR:200; JUIN:284; 

SECOURS EN CAS DE CATASTROPHE JAN.-54-55; FEV:93; MAI:227, 245; JUIN:292; 

SECURITE MA1:274-275; 

SECURITE SOCIALE MAIS:120, 147-148; MAI:257; 

SENEGAL FEV:72; AVR:184, 190; MAI:219, 228; JU1N:285, 308; 

SENTENCES ARBITRALES JAN:19; MARS:152; AVR:201; JUIN:295; 

SERVICE COMMERCIAL FEV:91; MARS: 136; JUIN:285, 305; 

SEYCHELLES MARS:131; JUIN:302; 

SIEGES (D'ORGANISATIONS) MARS:145, 175; AVR:180; 

SIERRA LEONE FEV:77; MA1:268-271, 273; JUIN:282, 285, 303-304, 308; 

SINGAPOUR MARS:153; MAI:245; JUIN:308; 

SLOVAQUIE JAN:9, 22; MARS: 119, 128; AVR: 180, 187, 194, 196, 199; MAI:218 , 270; JUIN:290 . 308; 

SLOVENIE JAN:2, 8, 21; MARS:122, 152; AVR:200, 213; 

SOCIALES—QUESTIONS MARS:136, 147; AVR:187; MAI:216, 229, 263; 

SOCIETES DE FINANCEMENT JUIN:313; 

SOLAS (SAUVEGARDE DE LA VIE HUMAINE EN MER) FEV: 105-106; MAI:271; 

SOUDAN FEV:72; MARS:131; JUIN:307; 

SRI LANKA JAN: 14; FEV:72; MARS: 131, 151; MAI:218; JUIN:308; 

STATISTIQUES JAN:53; FEV:78, 110, 112; MAI:267; 

STUPEFIANTS JAN:30; FEV:98, 102, 114; MARS:150; AVR:197; MAI:219, 239, 241, 246; JUIN:298, 300, 303-304; 

SUCRE JAN:56; FEV:92; MAI:216, 231; JUIN:317; 

SUEDE JAN:57; FEV:77; MARS: 120-123, 131, 142, 149; AVR: 182, 188, 191; MAI-.215, 276; JUIN:292 , 294 , 302, 308; 

SUISSE JAN:56; FEV:77; MARS:124, 131, 141, 148, 177; MAI:242. 274-275; JUIN:305, 308-309; 

SURINAME JAN: 15; JUIN:308; 

SWAZILAND JUIN:308; 

SYLVICULTURE JAN:3, 9; FEV:84, 90; MAI:224; 

TADJIKISTAN JAN:58; MARS:151-152; MAI:250-267; 

TCHAD MARS:134, 138-139; AVR:185; MAI:228; JUIN:2S3, 296, 301, 308; 

TCHECOSLOVAQUIE FEV:74; JUIN:320; 

TECHNOLOGIE JAN:55; FEV:72; AVR:180, 194-195; MAI:222, 245; JUIN:280-282, 288, 289; 

TELECOMMUNICATIONS JAN:B, 9, 29; FEV:78, 86-87, 90, 107; MARS:137, 149; AVR:196; 

TELEDETECTION AVR:191; 

TELEPHONE_ FEV:88; 

TERRES—MISE EN VALEUR FEV:88; MAI:222; 

TERRITOIRE BRITANNIQUE DE L'ANTARCTIQUE FEV: 100; 

TERRITOIRES MARS:140; 

TERRORISME JAN:17; 

TEXTILES JUIN:282, 299; 
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THAÏLANDE MARS:125; MAI:274; JUIN:291, 308; 

ÎHONIDES MARS:127; MAI:269; 

TOGO FEV:77; JUIN:308; 

TONGA MARS: 146; 

TORTURE JAN:14; MARS:158; AVR:202; MAI:244; JU1N:300; 

TOURISME FEV:79, 82; MAl:229, 237, 247; 

TRAFIC FRONTALIER FEV: 103-104; 

TRAITES-ACCORDS JAN:21, 48; FEV:111; MAI:241. 260; 

TRANSIT FEV:71, 103-104; 

TRANSPORT JAN:1-2, 10, 15, 26. 28-31, 41; FEV:71, 78, 83, 93, 96-97, 99, 104. 107, 114; MARS:126, 149-151. 163, 170, 172 
AVR:180-182, 184-188, 190, 198, 202; MAI:217, 220-222, 230, 238, 240-241. SI. 288; JUIN:290, 304, 311, 318; 

TRANSPORT DE MARCHANDISES JAN:26, 28, 30-31; MARS:I70; AVR:181, 190, 198, 202; MAI:230, 238, 240; JUIN:304, 311; 

TRANSPORT—CHEMIN DE FER FEV:96; 

TRANSPORT—MER JAN:41; FEV:71, 97; MAI:251; 

TRANSPORT—VOYAGEURS AVR:180-181; MAI:230; 

TRANSPORTS AERIENS JAN:1-2; FEV:78. 83. 93, 104, 107, 114; MARS:126, 149-151, 163, 172; MAI:217, 220; JUIN:290, 292; 

TRANSPORTS MARITIMES JAN:15, 41. 53; FEV:97, 105-106, 113; MARS:163; AVR:212; MAI:251, 267-268, 270-272; JUIN:292; 

TRANSPORTS ROUTIERS JAN:26-31; FEV:96; MARS;162; AVR:180. 182. 190, 202; MAI:230, 236-238, 241; JUIN:304; 

TRAVAIL JAN:28, 39-53; FEV:109-114; MARS:136; MAI:250-267; 

TRAVAIL DE BUREAU JAN:47; MAI:258; 

TRAVAIL NOCTURNE JAN:43-44; FEV; 109; MAI:254-255; 

TRAVAIL OBLIGATOIRE JAN:41; MAI:251, 258; 

TRAVAIL—HEURES JAN:46; FEV: 110; MAI:258; 

TRAVAIL—INSPECTION MAI:253, 262; 

TRAVAILLEURS JAN:5, 39. 41. 48, 51; FEV:112-113; MAI:250, 252, 260, 262-264. 268; 

TRAVAILLEURS INDIGENES MAI:258 , 267; 

TRAVAILLEURS RURAUX JAN:5; MAI:263; 

TRAVAILLEURS—PROTECTION JAN:51; FEV:112, 114; MAI:262, 264-268; 

TRAVAUX PUBLICS MAI.265; 

TRINITE-ET-TOBAGO JAN:15; FEV:77, 100; JUIN:294, 308; 

TUNISIE JAN:30-31, 59; FEV:72; MARS:131, 138; MAI:224; JUIN:280. 308, 318, 321; 

TURKMENISTAN MARS:123, 151. 154; MAI:244; 

TURQUIE JAN:70; FEV:72; MARS:139, 171; MAI:248, 276; JUIN:299, 308, 311; 

TUVALU MARS:131 ; 

UKRAINE FEV:107; MARS:121, 124, 141, 156-158, 172-173; AVR:181; MAI:248, 265, 268, 271-273; 

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES FEV: 105, 117; MARS: 172-173; MAI:276; JUIN:297 . 321; 

UNION EUROPEENNE FEV:75-76; JUIN:285-286; 

UNION EUROPEENNE OCCIDENTALE MARS:140; 

UNION POSTALE UNIVERSELLE JUIN:320; 

UNIVERSITES MARS: 148; 

URBANISME AVR:186; MAI:221, 224; 

URUGUAY MARS: 119, 129; MA 1:273; JUIN:287 , 308; 

VAISSEAUX JAN:40-41, 45. 50, 52-53; FEV:109-110, 112-113; AVR:212; MAI:239. 250-252, 256, 262, 265, 267-268. 271-273; 
VANUATU FEV:83; MARS:126, 131; JUIN:292; 
VEGETAUX MARS:173; 

VEHICULES A MOTEUR JAN:24-27; FEV:94-96; MARS:147; AVR:193; MAI:234, 237; JUIN:306-306; 
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VENEZUELA JAN:17-18, S3, 67-68; FEV:72, 83, 85; MARS:125, 174; AVR:202; MAI:218; JUIN:308; 

VENTES INTERNATIONALES JAN:21, 30; MAI:235-236; 

VIANDE MARS: 150; 

VIETNAM JAN:54, 60; FEV:72, 78; MARS: 137, 173; JUIN:302; 

VISAS FEV:73, 79-81; MARS:125, 129, 144; AVR:189; MAI:215; JUIN:291; 

VOLONTAIRES FEV:74; 

YEMEN JAN:3, 2B, 28; 

YOUGOSLAVIE JAN:13, 59; F£V:72; AVR:180; JUIN:308, 321; 

ZAIRE JUIN:308; 

ZAMBIE JAN: 10, 55; MARS: 131; AVR: 199; MAI.-229; JUIN:308; 

ZIMBABWE JAN:12, 53; FEV:89; MARS:131; JUIN:301-302. 308; 

ZONES D'HABITATION MARS: 127; 

ZONES HUMIDES AVR:203; 
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INDEX NUMERIQUE CUMULATIF (1994) PAR NUMERO D'ENREGISTREMENT 
OU DE CLASSEMENT ET INSCRIPTION AU REPERTOIRE 

L'index numérique à la fin de chaque Relevé mensuel couvre les accords 
originaux et les accords et faits ultérieurs qui font l'objet du Relevé. A 
compter du mois de décembre 1983, cet index récapitule sur une base annuelle 
les références données dans les Relevéa précédemment publiés pour 1'année en 
cours. Les références (JAN : 25, JUIL : 372, etc.) figurant après les 
numéros renvoient au mois du Relevé correspondant et à la page de ce Relevé. 

L'index numérique est établi comme suit : 

1. Par numéros d'enregistrement de tous les accords originaux et accords et 
faits ultérieurs figurant en "Partie I" ou en 

"Annexe A". 
2. Par numéros de classement et d'inscription au répertoire de tous les 

accords originaux et accords et faits ultérieurs figurant en "Partie II" 
ou en "Annexe B". 

3. Par numéros d'enregistrement de la Société des Nations pour les faits 
ultérieurs relatifs aux accords originellement enregistrés auprès de la 
Société des Nations. 
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INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

T. PAR NUMERO D'ENRESISTREMENT DE TOUS LES ACCORDS ET FAITS ULTERIEURS (PARTIE I OU ANNEXE A) 

00004 MARS: 159; 
00052 MAI:244; 
00221 MAI:234; 
00521 JUIN:317; 
00587 FEV:109; 
00591-00592 FEV:109; 
00594 JAN:39; MAI:250; 
00697 JAN:40; MAI:250; 

00599 JAN:40; MAI:250; 
00606 JAN:40; MAI : 251; 
00610 JAN:41 ; MAI.-251; 
00612 JAN:41; MAI:251; 
00614 JAN:41; MAI:252; 
00627 JAN:42; MAI:252; 
00631 JAN:42; MAI:252; 

00635 FEV:110; 
00637-00638 FEV:110; 
00792 MAI: 253; 
00814 JAN:31-36; MARS:164-170; AVR:203-210; JUIN:307-308, 321; 
00881 JAN:42; MAI:253; 
00898 MAI:253; 

01017-01019 JAN:43; MAI:254; 
01021 JAN:36; MARS:170 
01037 JUIN:320; 
01060 JUIN:321; 
01084 MARS: 146; 
01239 JAN:44; MAI:255; 

01303 FEV:110; 
01341 JAN:44; FEV:111; MAI:255; 
01342 JAN:36; 
01609 JAN: 14; 
01642 JUIN:296; 
01671 MARS: 162-183; MAI : 236-237; 
01871 JAN: 44; MAI 255; 
02109 JAN:45; MAI 258; 
02157 JAN:45; MAI 256; 
02181 JAN: 45; MAI 256; 
02299 MARS: 172; 
02545 JAN:36; FEV 102, 117; 
02613 JAN: 37; 
02631 JAN: 23; 
02838 MAI:257; 
02901 JAN:46; FEV 111; MAI:257; 
02907 JAN:46; MAI 257; 
02937 FEV:107; AVR:202; JUIN:321; 
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0Z997 JAN:56-57; 

03010 JAN: 23; 

03511 JUIN:310; 

03822 JAN: 37; 

03850 MARS:152; 

03815 JAN:46; MAI:258; 

03992 MAI -.237; 

03996 MARS:148; 

04101 MAI: 237; 

04193 JUIN:321; 

04214 MARS:155-158; 

04314 MAI:234; 

04468 AVR:201; MAI:246; 

04507 MARS:149; 

04648 MAI:258; 

04704 JAN:47; MAI:258; 

04721 JAN:24; MAI:237; 

04738 MAI:258; 

04739 MARS:152; AVR:201; JUIN:295; 

04770 FEV: 114; 

04776 MARS:150; 

04789 JAN:24-25, 70; FEV:94-96; MARS:147, 177; AVR:193; MAI:234, 276; JUIN:305-306, 321 

04834 JAN:25; MAI:238; 

04844 JAN: 25; 

04996 MAI: 238; 

05158 JAN:37; MAI:246; 

05181 JAN:47; MAI:259; 

05296 JAN:26; MAI:238; 

05425 JAN: 37; 

05593 JAN: 15; 

05598 JAN:47; MAI:259; 

05742 JAN:30; MAI: 238; 

05950 JAN:48; MAI:259; 

06081 JAN: 26; 

06083 JAN:48; FEV:111; MAI:260; 

06200 JAN:26; MAI:238; 

06208 JAN:48; MAI:260; 

06280 JAN: 26; 

06292 JAN: 26; 

06293 JAN: 27; 

06352 FEV:111; 

06466 JAN:27; 

06589 JUIN:312; 

07041 MARS:152; 

07247 FEV:101; MARS:158; 

07248 FEV:114; 
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07302 

07310 

07311 

075 IS 

07525 

07625 

07717 

07871 

08164 

08175 

08279 

08369 

08535 

08564 

08638 

08791 

08843 

08873 

08940 

09144 

09159 

09298 

09431 

09432 

09464 

09587 

10355 

10462 

10485 

10818 

10823 

11018 

11565 

11806 

12140 

12320 

12430 

12840 

13444 

13560 

13899 

13901 

14097 

14151 

14152 

14287 

INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

JAN: 27; 

JAN: 20; 

JAN: 27; 

FEV:114, 117; AVR:197; MAI:239; 

JAN: 37; 

JAN:57; 

JAN:49; MAI:260; 

AVR:199; 

JAN: 27; 

JAN:49; MAI:261; 

JAN:49; MAI:261; 

AVR:200; 

FEV: 103; 

JAN:15; MAI:268; 

JAN:20; MARS:159; 

JAN:38; FEV:103; 

JAN: 22; 

JAN:50; MAI:261; 

AVR:202; JUIN:304; 

MARS:160; 

MAI:268; 

JAN:50; MAI:262; 

MARS:177; AVR:211; MAI:242; 

AVR:211; 

JAN:38; MAI:243; 

MAI:269; 

MAI:262; 

MARS: 173; 

JAN:22, 70; MAI:244; 

FEV:108; 

JAN: 38; 

JAN: 28; 

MAI : 262; 

JAN: 22; 

JAN:57-58; FEV:103; AVR:211; MAI:242; JUIN:3I2: 

JAN:50; MAI:282; 

FEV:102; 

JUIN:306; 

AVR:203; 

MARS: 159; 

MAI:239; 

MARS:147; 

MAI:269; 

MAI:241; 

FEV:114; MAI:241; JUIN:303; 

MARS: 148; 
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14294 

14403 

14458 

14467 

14531 

14533 

14537 

14555 

14583 

14668 

14860 

14861 

14862 

14956 

15121 

15410 

15511 

15705 

15749 

15761 

15823 

15824 

15943 

16041 

16064 

16197 

16198 

16245 

16280 

16510 

16558 

16705 

16743 

16841 

17111 

17119 

17148 

17512 

17583 

17906 

17907 

17935 

17948 

17949 

17955 

18052 

INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

MARS:172; 

MAI:247; 

MAI:247; 

FEV:106; 

JAN:38; MAI:232; 

JAN:28; 

MARS: 173; 

MARS: 183; 

AVR: 203; 

JAN:38; FEV:105; MARS:152; AVR:197; MAI:232-233; JUIN:304-305, 321; 

JAN: 23; 

JAN: 39; 

JAN:51; MAI:283; 

FEV:98; AVR:197; MAI:239; JU1N:304; 

JAN:28; MAI:240; 

MAI:247; 

JAN:23; MAI:249; JUIN:311; 

MARS:151; AVR:193; MAI:240; 

AVR:212; 

JU1N:306; 

JAN:51 ; MAI : 263; 

MAI:269; 

MARS: 159; 

JAN:58; FEV: 100; MARS: 159-180; AVR: 197; 

MAI:283; 

JAN:54; MAI:244; 

MAI:270; 

JUIN:297; 

JUIN:297; 

MARS:170; AVR:198; MAI:240; JUIN:311; 

JUIN:297; 

MAI:264; 

JAN:28; MARS:152; AVR:194; MAI:241; 

JUIN:298; 

JUIN: 298; 

AVR:201; 

MAI:270; 

AVR: 199; 

FEV:107; 

JAN:51; FEV:112; MAI:264; 

JAN:52; MAI:265; 

JAN: 29; 

MAI:270; 

JAN: 29; 

JAN:15-16; 

JUIN:298; 
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18138 JUIN: 298; 

18232 JAN:21; MAI:241; 

18555 JUIN:312-313; 

18883 JUIN:299; 

18922 JUIN:299; 

18928 JUIN:299; 

18961 FEV:105-106; MAI:271; 
19254 JUIN:300; 

19487 JAN:30-31; 
19557 JAN: 16; 

19(53 MAI:265; 

20349 MARS:172; 

2037S JAN:39; MA 1:235 : 

20420 JUIN:300; 

20624 MARS:173; 

20683 JUIN:317; 

20690 JAN:52; FEV:112; MAI:265; 

20722 FEV:103-104; 

21014 JUIN:300; 

21017 JUIN:300; 

21264 MAI:271 ; 

21522 FEV: 108; 

21610 JUIN:313; 

21618 FEV:96; MAI:24I; 

21823 JAN:56; 

21781 JUIN:313; 

22032 FEV:108; MAI:249; JUIN:311; 

22063 JUIN:313; 

22082 MARS: 174; 

22132 MAI:235; 

22282 AVR: 196; 

22344 FEV:112; MAI:266; 

22345-22346 MAI:266; 

22376 JAN:21 ; FEV:106, 117; MARS:153; AVR:198; MAI:275; JUIN:320; 

22380 FEV:97; 

22484 MARS:177; AVR:212; MA1:272-273; 

22495 JUIN:312; 

22514 JAN:58-59; FEV:104; MARS:160; AVR:212-213; MAI:242-243; JUIN:313-317; 

22869 MAI:276; 

23001 MAI: 273; 

23009 MARS: 163; 

23045 MAI: 249; 

23081 MARS:150; 

23317 MARS:174; 

23345 JAN: 29; 

23353 FEV: 96; 
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23389 FEV: 104; 

23431 JAN:29; 

23432 AVR: 202; 

23439 JAN:52; MAI:268-287'; 

23489 MAI:274; 

23583 MAI:248; 

23602 MAIS: 175; 

23703 FEV: 117; 

23744 JUIN:320; 

23983 JUIN:320; 

24265 MATS: 175; 

24309 MARS:161 ; 

24374-24375 JAN:16; 

24381 JAN: 17; 

24384-24385 JAN: 17; 

24388 JAN: 18; 

24387 JAN:18-19; 

24390-24392 JAN: 19; 

24393 JAN: 20; 

24404 JAN:54; MAI:245; 

24591 JAN:59; MARS:171; JUIN:318; 

24631 JAN: 55; MARS: 171; 

24637 JAN: 20, 70; 

24643 JAN:55; MA1:245; 

24841 JAN:14; MARS:158; AVR:202; MAI:244; JUIN:300; 

25089 MARS:181 ; 

25496 MARS: 148; 

25567 JAN:21; 

25571 MAIS: 177; MAI:245; 

25643 JAN:61; 

25705 JAN:70; 

25803 MAI:245; 

25910 JUIN:307; 

25944 JAN:53, 70; FEV:112, 117; MAI:267; 

25988 JUIN:318; 

28112 JAN:60; 

26119 JAN:30; MAI : 235; 

28120 MAI:235; 

26121 MA1:236; 

28164 JAN:80; FEV:101; MARS:153; MAI:249; 

28369 JAN:53-54; FEV:98-99, 117; MARS: 164; AVR:199; MAI:247; JUIN:301-303; 

28373 MARS:175; 

26540 MAI:248; 

26817 AVR: 200; 

26872 JUIN:303; 

28705 FEV: 113; 



INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

26729 JUIN:303; 
27122 MAI:276; 

27140 HAI.-274; 

27168 JAN:70; 

27192 JAN:53; 

27204 FEV:107; 

27310 JAN:55; 

27340 AVR:200; 
27412 JUIN:320; 

27428 JUIN:320; 

27449 MARS:177; 

27531 FEV:101; MARS:149; AVR:198-199; JUIN:295; 

27555 JUIN: 321 ; 

27583 FEV: 113; 

27627 JAN:30; FEV: 102; MAI;246; JUIN:304; 

27642 JUIN:321; 

27703 MAI:276; 

27785 JUIN:321; 

27803 FEV:115; 

27865 FEV:113; 

27874 MARS:170; 

27930 MAI:276; 

28026 MARS:161 ; 

28212 MARS: 150; 

28323 JAN:70; 

28382 JAN:53; FEV:113; MAI:287; 

28383 MAI:267; 

28395 AVR: 193; 

28551 MAI:277; 

28552 MARS:177; 
28574 MARS: 150; 

28803 FEV:98; 

28832 MAI:243; 
28649 MARS: 173; 
28907 JAN:58; MAI:246; 

28911 JAN:60; FEV:99-100; AVR:201; MAI:238; JUIN:311 

28945 JUIN:317; 
29004 MAI:274-275; 
29032 FEV:107; 

29068 MAIS: 175; 
29354 MARS:162; 
29356 MARS:162; 

29440 MAIS: 162; 

29487 JAN:56; 

29845 AVR: 200; 

30084 JAN:31; 
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INDEX MAERIQUE (FRANÇAIS) 

30177 FEV: 101 ; 

30241 FEV:102; 

30250 AVR: 201; 

30380-30331 JAN:14; 

30382 FEV:89; JUIN:318; 

30408 FEV: 104; 

30483 MARS:149; AVR:198; 

30677 FEV:107; 

30609 FEV:114; 

30819 JAN:21; FEV:97; MARS:151; AVR:194; MAI:233; JUIN:295-296, 310; 

30622-30828 JAN:1 ; 

30827-30831 JAN: 2; 

30632-30835 JAN:3; 

30638-30839 JAN:4; 

30840-30643 JAN: 5; 

30644-30647 JAN:6; 

30648-30851 JAN:7; 

30862-30655 JAN:8; 

30656-30669 JAN:9; 

30680-30683 JAN:10; 

30664-30668 JAN:11; 

30887-30669 JAN:12; 

30670 JAN:13; 

30671-30672 FEV.-71; 

30873 FEV:72; AVR:194-195; 

30674 FEV:72; MAI:248; 

30675-30679 FEV:73; 

30680-30683 FEV: 74; 

30684-30888 FEV:75; 

30689-30691 FEV:76; 

30892 FEV:77, 115; MARS:148; AVR:198; MAI:246; JUIN:309-310; 
30693-30694 FEV:77 

30098*30099 FEV:78 
30700-30705 FEV:79 
30706-30711 FEV:80 

30712-30717 FEV-.8I 

30718-30722 FEV:82 

30723-30727 FEV:83 

30728-30731 FEV: 84 

30732-30736 FEV:85 

30736-30739 FEV:88 
30740-30743 FEV: 87 

30744-30747 FEV:88 

30748-30751 FEV:89 

30762-30755 FEV:90 

30756-30759 FEV:91 
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INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

30760-30763 FEV:92; 

30764-30766 FEV.-93; 

30768-30769 MARS:119; 

30770-30774 MARS: 120; 

30775-30780 MARS:121 ; 

30781-30788 MARS: 122; 

30787-30792 MARS: 123; 

30793-30797 MARS:124; 

30798-30802 MARS:125; 

30803-30805 MARS:128; 

30806 15:128, 151; 

30807 MARS: 126; 

30808-30812 MARS:127; 

30813-30816 MARS:128; 

30817-30820 MARS:129; 

30821 MARS: 130; 

30822 MARS:131. 163-184; AVR:195; MAI:232; JUIN:293-294; 

30823-30824 MARS: 132; 

30825-30828 MARS:133; 

30829-30832 MARS:134; 

30833-30838 MARS:135; 

30837-30840 MARS:138; 

30841-30844 MAIS:137; 

30845-30850 MARS:138; 

30851-30855 MARS:139; 

30858-30859 MARS:140; 

30880-30884 MARS:141; 

30885-30888 MARS:142; 

30889-30873 MARS:143; 

30874-30878 MARS:144; 

30879-30880 MAIS:145; 

30881-30884 AVR:179; 

30886-30888 AVR:180; 

30889-30893 AVR:181; 

30894-30898 AVR:182; 

30899-30902 AVR:183; 

30903-30908 AVR: 184; 

30907-30910 AVR:186; 

30911-30914 AVR:188; 

30915-30918 AVR:187; 

30919-30922 AVR:188; 

30923-30927 AVR:189; 

30928-30932 AVR:180; 

30933 AVR:191; 

30934-30938 MAI:215; 

30939-30942 MAI:216; 
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INDEX NUMERIQUE (FRANÇAIS) 

30943-30947 MAI:217; 

30948-30961 MAI:218; 

30952 MAI:218, 248; 

30953-30957 MAI:219; 

30958-30961 MAI:220; 

30962-30965 MAI:221; 

30968-30989 MAI:222; 

30970-30973 MAI:223; 

30874-30977 MAI:224; 

30978-30981 MAI:225; 

30982-30985 MAI:228; 

30988-30989 MAI:227; 

30990-30993 MAI:228; 
30994-30997 MAI:229; 

30998 MAI:230; 

30999 JUIN:279, 294; 

31000 JUIN:279; 

31001 JUIN:279, 294; 

31002-31006 JUIN:280; 

31007-31011 JUIN:281; 
31012-31017 JUIN:282; 

31018-31023 JUIN:283; 

31024-31028 JUIN:284; 

31029 JUIN:285, 306; 

31030-31031 JUIN:285; 

31032-31036 JUIN:288; 
31036-31041 JUIN:287; 

31042-31045 JUIN:286; 
31048-31049 JUIN:289; 
31060-31064 JUIN:290; 

31065-31069 JUIN:291; 
31060-31068 JUIN: 292; 

2. PAR NUMERO DE CLASSEMENT ET INSCRIPTION AU REPERTOIRE DE TOUS LES ACCORDS ET FAITS ULTERIEURS (PARTIE II OU A»MEXE B) 

00446 JUIN:319; 

01038 MARS:177; 

01085 AVR:192; 

01P86 MAI:'231; 

3. PAR NUMERO D'ENREGISTREMENT POUR LES FAITS ULTERIEURS AUX ACCORDS ENREGISTRES AUPRES DE LA SOCIETE DES NATIONS (ANNEXE C) 

00269 JAN.-69; 

00678 MARS:178; 

01379 FEV: 116; 

01414 JAN:69; 

02096 MARS:176; 

02840 JAN:62-63; 
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INDEX NJMEBIQUE (FRANÇAIS) 

03802 JAN:63 

04138 JAN:69 

04362 JAN:64 

04363 JAN:65 

04354 JAN:88 

04355 JAN: 67 

04386 JAN:88 

04721 JAN:68 
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TABLEAUX RECAPITULATIFS 

TABLEAU RECAPITULATIF DES ACCORDS ORIGINAUX ENREGISTRES EN 1994 

NOS 30622 - 30670 : JANVIER 

NOS 30671 - 30765 : FEVRIER 

NOS 30768 - 30880 : MARS 

NOS 30881 - 30933 : AVRIL 

NOS 30934 - 30998 : MAI 

NOS 30999 - 31065 : JUIN 

TABLEAU RECAPITULATIF DES ACCORDS ORIGINAUX CLASSES ET INSCRITS EN 1994 

NO 1084 : MARS 

No 1085 : AVRIL 

No 1088 : MAI 
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